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Epén most érkezett meg a következő fontos sürgöny 
H a t ó s á g i l a g l e z á r a t o t t 

halá le se t t miatt a mechauicai szövődé, gryár áruba bocsát­
tatik, adjon el valamennyi női nagy kendőt minden áron. 

A gyárigazgató . 
Vonatkozással a fentebbi táviratra van szerencsém 

ezennel tudomásul hozni, hogy 
6 8 0 0 d a r a b G r a z i e l l a n ő i 

tavaszi és nyári M 
nagy kendőt, 

melyet a gyártól elárusitás végett átvettem, 

c s u p á n 0 5 k r a j e z á r 
rendkívüli olcsó áron adom el. 

Azaz: Egy Graziella női nagy kendőt csak 95 krért 
mindenkinek, inig t. i. a készletben tart, eladok. — 
Mé-ff aohásem tetézett. Ezen színpompás kendő­
ket bizonyára minden nö ismeri Graziella kendők néven, 
ennélfogva további ajánlatra nem szorulnak, miután a 
fentebbi ritka esemény, valamint a hihetetlen, rendkívül 
olcsó ár magában is elég ajánlat. — Ezen nagy női ken­
dők különösen tartós Graziella pamutból vannak szőve, 
rojtokkal ellátva, pompás színekben és franczia legdiva­
tosabb árnyékolással készitve, vörös, fehér, szürke, 
drapp, skót. török, barna, fekete, koczkás minden árnyé­
kolással, kék és szivárványszínekben és mig a kész­
letben tart, készpénzért vagy utánvét mellett megkül­
detnek. 

Ha valaki valóban meseszerű olcsó, nélkülözhetlen 
kendőt akar.azonnal forduljon az alólirt czimhez, mert 
a öraiieila-pamnt, a munkadíj sokkal többe került, mint 
amennyi az egész kendőért számíttatik. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek házban, 
ntezán, sétán, gyógyhelyen, kertben, mezőn erdőben, 
valamint az nton. Czim: G602 

Einzige Filiale der Tiicher-Weberei. 
| Bécs, Innere Stadt, Kolowratring J\ír. 9. V. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 
több év óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt , 

. „ börbaj és ke-

sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
simábbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly-
eerin-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nált glycerin-illatszerek-
től, melyek a glycerinen 
kivül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — E g y tiveg 
ara 1 for int 2 0 kr. 

Gyökönke szappan (Speik Seife) ára 35 kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb poudre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazen tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y doboz ára 

5 0 kr., t o l l a l 1 frt . 
T 7 ó i 7 m n c Á vks-vtn mandulaszappan és spermacetból ke-
I X V Ü l U U S U - p U l szitve, a legártatlanabb arcz- éa kéz-

bőr-tisztitó szer. — E g y doboz ára 5 0 kr. 
Amerikai kantsnk-tyúkszemgyürfik s essentia. Ara 60 kr. 
Rouge végétal pirosító, ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 

KIELHAUSER H.^r3?S*ff l -

SCHÓMHEITS 
PFUGE 
- unj * 

REINIGUNG 
der 

HAUT. 

L e g f i n o m a b b 

Elycerin • szappai 
glycerin és illatos nővé-
nyékből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei­
vel bir. Darabja 3 5 kr. 

BENZOL 
flyceriii- szappan 

Ára 35 kr. 

%a^sg^^sggsg^j^ssgg^g|jig 

Az ipar csodája!! 

(Spoigasse 3.) 
F Ő R A K T Á R A ; +149 

T f i B fi 17 I f i T C P P gyógysVe?é'sznél, BDDiPESTEN, lUnUHJUZiOLf vi. ker., király-ntcza 12. sz. a. 
C 3 ~ Hamis í to t t p á r i s i l i ö l j ; - y i > o r - t ó l óvakodni tes­

sék. Csak az tek intendő valódinak, melynek dobozán, 
va lamint használati utas í tásán a fenti v é d j e g y látható-

iiíik.2 forint m fe8 
EGYES-EGYEDÜLI 

^ ^ Tto-ilr 
amerikai Christor-aranyból. 

CSAK EGYEDÜL 
pótolhatja a valódi arany órákat. 

E csoda-óra, me lynek járásáért k e z e s s é g vállalta­
tik s melye t a közönségné l k e d v e l t t é tenni igyeke­
zünk, semmi e « e t r e s e n gyermek-óra , hanem legjobb 
munkásaink által szabályozott óra mindenki hasz­
nálatára, s képviselőnk HECHT VILMOS ur által 
csak 15 héten át adat ik el csak 2 frt 70 krny i fölötte 
mesés áron, hogy bárkinek módjában l e g y e n ily órát 
szerezni s azt megí té lhetni . 

T o v á b b á m i n d e n e g y é n , 
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen 

1 díSZ-ÓralánCZOt legf inomabb arany-fazonban, 
1 Óra-függvényt amerikai Christor-aranyból , 
1 pár kézelő-gombot pompás k iv i te lben , 
1 d isz -medai l lont dev i sekke l é s képekkel , 
1 pár fliggót bri l lant-utánzatból , 
1 gyűrűt amerikai Chris tor-aranyból . 
Minden darab s z e k r é n y k é k b e van csomagolva . 
K é p v i s e l ő n k köte lezve van ezen ajándékokat min­

den óra megrendelőjének i n g y e n mel lécsomagoln i . 
Paris , Boulevard de Teniple 21. 

E g y e d ü l i megrende lés i h e l y : 7151 

W l L H E L M H E C H T , 
B é c s , I . , C h r i s t i n e n g a s s e 2 . 

u i i , . i i , u i u u t u i t u i i u i i i u u i i t i i i i i u i u i m i i l i i i ú u r f f i i'i' i i l í i i í i í Ü M ' 

A B U D A P E S T I 

folyó évi szeptember hó 1-sején h u s z o n h e t e d i k é v f o l y a m á t ny i t ja meg. Midőn 
ezt a s z ü l ő k és g y á m o k figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük hogy az intézet czélja: 
a k e r e s k e d ő i p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t az á l t a l á n o s m ű v e l t s é g a l a p ­
j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b á g a i r a i s , m i n d e n 
t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k é r t e l m i é s s z a k t u d o m á ­
n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n i s n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a 
k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n 
i s k i k é p e z n i . — .Az intézet igazgatását , szervezetét , tantervét , a fe lvé te l i fe l tété 
l e k é t tárgyazó é r t e s í t ő t az i g a z g a t ó s á g k ívánatra b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g kész ségge l ad f e lv i l ágos í tá s t az in téze tben fennál ló 
és a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z i n t é z e t v e z é r b i z o t t s á g a 
ál tal a lkotot t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t 
n y e r é s é t i l l e t ő l e g . a t a n d í j m e n t e s s é g e l -

1115 
Azon ifjak, kik az in téze tben éret t ség i v izsgá latot tesznek, fel vannak jogo ­

sítva, h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 
A z 1883/4. i skola i év e lején az in téze tné l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n ­

f o l y a m f o g m e g n y i t t a t n i o lyan ifjak számára, kik g y m n á s i u m i v a g y reál iskolai 
é r e t t s é g i b i z o n y í t v á n y t nyer tek , é s t i sztán a k e r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o ­
k a t e g y é v a l a t t e lsaját í tani óhajtják. 

E tanfolyamról ré sz l e t e sebb fe lv i lágos í tás egyszerű megkeresésre adatik. 
B u d a p e s t e n , váczi körút '23. sz.) 1883. jú l ius 21 . 

A k e r e s k e d e l m i A k a d é m i a i g a z g a t ó s á g a . 

t 

5 S S « S S S £ 3 S 

îl ii • * 1 

tt s OO: 

I IliiOffiÜÜP ^m Im'iítt&Whi 
svlíi 

^mm* <5 
fl o SSSMUMÚMtÚŰ 

Nyaralókba, utazásra és Sport-czikkek. 
Lhimnás nélküli F l o b e r t ' f e g y v e r cxé\~ és madár 

ovéticthez ft 7, 10, 12, 24. Flóbert pisztoly ft 6—14. Csinos 
nickel légpisztoly golyóval és nyíllal frt 7.80. T a s 
< * z é l f a b l a kiugró bohóczcíalft 3—5,bohóczczalés 
mozsárral (t 8—10/Kemény f a k u g l i z A b á b o k 
1.50. . L i g i i n m - í m i i c t U H i golyó 1.50—4.—. 
C r o q u e t - j á t é k frt 11—ló—20. l j J - a u i i -
IV iini*, játék ft 29. Karikajáték tuczatja 1.80. 
A v c o r d e o n t r e m o l o concertharmonika trom 
bita-diszszel ft 7—11. S z á j h a r m o n i k a csen-
getyű-kisérettel 1 50. Uj meglepő változatos coralí 

•ncti- i rianijoitató syrén-bugó ft 1. Dominó-játék 1.25—5. G 
É 

T T T T T T T T T T I T T T T t T T T T T T T T T , 
T 7 J r 7 T T T T T , T T T T T T T T T r T T T T T T T T . T T T . T , T T T T . T . T T T T T T T T r T T T T T T r T T ^ 

tiarcz wo w. .-Miiyos athleta 

^^^W^M^^W^M^W^éáé^^Wéá^éhM^Mé 
^0\MrMagyarhon e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h i r n e v ü ó r a ü z l e t e . " 

P BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és műórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl­
húzható remontoir 
inga- óráknak 

5? 
stb. stb. 

cxé<\ 

& 
& 

& * 
V* 3% 

-0* e> 
W * 

tj 

ö^ 

Kitüntetve: 
London J871. 

Kecskemét 1872. 
Becs 1873. 

Újvidék 1875. Szeged 1876. 
fáris 1878. Székesfehérvár 1879. 

Arany- s ezüst zsebórák, ugy kulcs nél­
küli ingaórák (saját szabad, ta lá lmányom 

szerint) , továbbá minden egryébnemü órák és 
ezüst óralánczok előnyös részletfizetési föl tételek 

é s ÍO é v i jó tá l lá s mel l e t t . '1 
^ " Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. Képes 
árjegyzék kívánatra bérmentve. Javítások pont. eszközöltetnek. i 

ffF-MagyarhoneI»ő, l egnagyobb é» legjobb h i rnevü óraüzle t e." 

9^^^^\^m^>ww^\^^\^^ m 

.1S só H^rogha.ászát kS££^ 
T o r m i - e s z k ö z ö k . Mászókö­
tél 5.80—8.80. Kötélhágcsó 8.25 
trapéz rúddal 8.50, trapéz kari 
kákkal 8.50. Teljes tornakészii 
lék oskolával és ábrákkal ft 15. 

, , _ . Gyerinekhinta frt 8. Tomagolyól 
-ilo .10 kr. Tornacipők gummitalppal 1.30. Léggel tölthető 
isro-ov tanuláshoz 8 — 1 0 . - . Két vívókészlet: kard, keztyfi, 
ilarczM SO.Srilyos athleta bot 8 .50 -5 .—, athleta bo«-keztyfik 

4 drb frt 8. Indiai l u g g d Ilinl-i i-
A r y 2.70, 4.50, 6.50, széjjelfeszitö 
léczekkel 14.50. Színes l a m p i o -

L
n . » k kerti ünnepélyekhez 20, 30, 

• 40 kr. Papír léghajó —.75, 1—».—'. 
I 'Tartósháromkerekűgyeniiek-velo* 

• " • < * i u e ü e k 22.50, 27—31.50. 
A n g o l d i s z n ó k o r nyerés; frt 15—35. Egyes szárú 

kantár 2.65—4.—, kettős szárral 
4 80—8— Kengyel-szíjjak 2.50— 
3 50. Kengyelvasak 1.60—2.50. 
Biztonsági rugóval kengyel vas ft 12, 
nyeregterhelök frt 2—7. UJ z e r -
h e l « oiimtlláodíS saor l tö -
v a l ft 7. Izzasztó 2.75—6.—. Fe 
hér mosható izzasztó 4.50 Zabl; 
1.80—3.—. Divatos nagy karikás 
trenzli 1 50, felcsatolható sarkán 

tyd frt 2. Lovagló-kamasnik világos és sötét borból 4.50—j 
i.—. Rhinocerosbör ostor lóidomitáshoz —.60—3.—. Nyereg 
szappan 1 doboz 85 kr. Pegeot l d s s o r n y l r d o l l ő 5.—. 
Lófrottirozó keztyfi M kr. CJ d r ó t l ó v a k u r ó 1.15 Ru 
rany lóláb sebmentó 2.—. Kocsibőr- és szerszámpuhito zsír 
—.50—1.—. H a b l a n Blacklngbőrlack — .90. Ozbor kocsi 
tisztításhoz 1.—. Réz, ezüst és egyéb éreztisztitó por 25—50 kr. 

Vadászat összes ke l lékei . 
A s egészség; f e n t a r t a s a h o z D. Fév 

re párisi tartós szódavíz-gép tiszta üdítő szódavíz 
önkészitéséhez 1 4 6 8 10 ~ 

rolog el 1.20. Kerti gyertyatartó frt 1, 2, 3. Kerti lenézik 
— 10—*.—. Japáni kerti napernyő 1.—. Angol pénzsjek 
rény erős zárral 5.25—12.80. Konyhaberendelések. CsalAdJ 
s ú l y m é r l e g ; 10 kilóig 6.—. Komfort kávégép 5 60-
10.50. Angol evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerék-
kel 50—. K é z i pa lacskdi tgaszo l t f 1.40. Hidrnuli-
k a s n o r d ó s z a d italok megromlása ellen 1.—. Önműkö­
dő dugaszhűzó —.80—3.—. Szobapadló-fénymáz doboza -.70. 
Divatos hosszd mongramm fehérnemfi-j. Ízeshez — .80— 1.60. 
Ragasztoszer üveg, porczellánhoz —.85. Önműködő egérfogó 
több egerekre —.70—1.—. Jótállás melletti fogkefék 30, 
70 kr. 1 orpedo a betörőt durranással elriasztja ft 5. Virághar-
matosito —.40 Aczéldrót kefe fák tisztításához —70—1.50. 
A n y á k n a k önműködő szoptató-üveg 1.50. Ismert angol 
fo«gyongy 3.—. Allövet- és anyaméhfecskendő 1 . 8 0 - 4 - . 
fecskendő szekrényben nyomó-szerkeiettel 3.50. Rechaud 
lámpa-gyorsforraló, fyermekeknél nélkülözhetlen 1.80—2 50, 
serpenyő hozzá 1.—. Erős gyermekkocsi ernyővel fehér éi 
barna színben s—14— BJ sryermekbölcsff -kocsl (t 15. 

Utazóknak, tonristáknak 
kézi- és nagy kofferek 3.—36.—. Be- — - *^ 
rendezett útitáska 18—75. . Praktiku­
san ssilárd tárgyakkal berendezett uti 
toilene-tekercs 6.—. Plaid-, ruha- bot-
esernyóurté tekercs 5—7.—. Berende­
zett pinczetok 5—7 üveggel. »—11 — 
B o r o t v a l k o z d - k é s s l e t j o h n Heif 
törd hadseregi borotvával 6.50. Vállra 
függeszthető táska fehérneműnek is 
4.50. Uti ivópohár —.40—1.50 Kula 
csók 1.20—5.—. Bot-szék 4.50—10 — 
Kanoczos gyufatartó —.86. Távcső 7 — 
*£?*,,,Mbkí?,. ' T i — • Vízmentes e s f i k ö p e n y 
oldalán hordható ft 10, 12, 14. Kocsis-köpeny ít 15 

undket 

fit 7, 10, l t , 14.50, 17. 
Legjobb borkő és siód* csomagja 1 — . T ( z - | 
s z ű r d egészségtelen víz tisztításához 1.50, 3.50, 
*.—. ItalhOsitő medencze 1.60, 2 20, 2.75. 
Fagylaltkészitő gép receptekkei 

I • l t adagra 

ütőn és háznál[kényelmes, ózMrrel bevont lószőr ülő vagy 
ejparna 6.20. Tyákszemkarika dobos 24, 30 kr. Biztonsági 

belőtt r e v o l v e r e k frt 5, 6, 7. Vésett nickel finomabbak 
irt s 10, 12. Tömör formájú, erős lövésfi Bulldog-revolver 

iT " ' " ' """'""-fegyver 10 lövésfi 55 —. Életmentő 
zseb boxer 1 —. Jó erís , pontosan járó remontoh- s s e b ó r s 
kettős porfedéllel, kulcs nélkül felhúzható és igazitható 1 0 . -
Kipróbált ébresxtc-óni 5.60. Zsebbel! lapos napira 1 -
Ruganydrothajkefe ft 1,1.60, 2.—. Plaid-sxfijak 58kr—1 » 

Dohányzóknak 3gL vas dohány-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ vágó-gép fogas haj-
tokerékkel, két késsel, tökéletes 1 8 . - . Dohánytartó, melyben 
a dohány „yn-kossui marad 4.60—4.—. Hibátlan ujtékpipa, 
Kikoczy-forma , szépen srivódik, ezüst kupakkal 8 —. I V 
cosmopolite egészségi fapipa 1.—1.30. Legjobb Houblon kési 
I agarettm-pnpir f — ^ ^ 

njesselyes. ksopókávzl hároznl 
nagyságban, rajzi 
szerintlOO-aS5kr." 

ltossö hassá 30 kr — Autómat cigarettakésntó és csinos 
r ° í 1 " » ^ t a s e z e j » fedél egysserfi betevése által késs o f j 

frt 7.60, 11.60, 16.50, 
kétféle fagylaltra frt 15—21- Vaj. 
készitS vas hajtókerékkel 4.60— 

Vaj* és sajt-tányérok üvegfedővel 
• Sodrony ételboritó legyek ellen 
l .W. Kezet- és olajtartó 1.80—10 . 

Kii • • • h i t assulra, a bors sreje nesz pá 

•zsegl tapipa 1.—1.30. Legjobb Houblon ke 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám. 

••ettát nyerink » . - . K ö z s é g e k n e k tartós resoldzló k» 
b-rdetési dob fit 16. Postatáska két kulcscsal 8—10.60. 

• e § j n e m relé id t f trgyakat v i s s z a v e s s , rés* 
d e l m d n v h e a k é p e s Á r j e g y z é k e t m e l l é k e l 

KERTÉSZ TODOB 
-**• Bztdapeat, Doro t tya -nscaa 1. sss. 

30-ik s z á m 1883. BUDAPEST, JÚLIUS 29. X X X . évfolyam, 
Blőfitetéai föltételek : VASÁENAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÜJDONSÁGOK együtt: ' f é l é v r e — 6 • 
Csupán a VASÁENAPI ÚJSÁG : 

) egész évre 8 frt 
t f é l é v r e — 4 • 

_ , „ n r m r „ . . „ , „ „ / egé»z évre 6 frt Külföldi előfisetésekhez a pontsait*! 
Csupán s POLITIKAI HJDONSÁGOK: { "f,. „ ,_w . . . . . . . . \^TT 

\ félévre - 3 i meghatározott viteldíj is esatolandí. 

Dr. SZABÓ JÓZSEF. 

TUDOMÁNYOS életünk kitartó, legkiválóbb 
munkásai közé méltán soroljuk a buda­
pesti kir. magyar tudomány-egyetem jövő 

évi rektorát, dr. Szabó Józsefet. 
Szentmiklósi Szabó József 1822 márczius 

14-én született Pestmegyében, Kalocsán. Atyja 
akkorában érseki uradalmi kasznár , később 
főpénztárnok, anyja Hodosi Karácsonyi Anna 
vallásos, munkás, testi-lelki szép tulajdonokkal 
ékeskedő derék magyar nő volt. A szenvedélyes 
gazda, később lelkiismeretes pénztárnok, bokros 
elfoglaltsága közepette természetesen kevésbbé 
foglalkozhatott családjával s igy mint oly sok 
esetben, itt is az anya volt az első benyomások 
iránt fogékony gyermek jellemére a legnagyobb 
befolyással. Eszméket az elme, könyvek, iskola 
és az atya olt belénk; az érzelmeket, akarat­
erőt, szóval a jellemet rendesen az okos anya 
befolyásának köszönhetjük. A kilencz testvér 
között a legidősebb után következett József, ki 
édes anyjának kedvencze volt, s már gyermek­
korában is párat lan szorgalma, kitartása és aka­
ratereje által tűnt ki. A gymnázium hat osz­
tályát születése helyén a piaristáknál végezte. 
Tanulótársai között éveire nézve mindig ő volt 
a legfiatalabb, mint testére is legkisebb, de az 
érdemsorozatban a legelső. Nem csupán az 
iskola előirt tárgyaiban tüntet te ki magát, ha­
nem nagy tökélylyel gyakorolta a zene, ének, 
rajz, táncz és gyaloglás mesterségeit. Ez ügyes­
ségek, különösen a zene gyakorlása, minden­
esetre nagyban előkészítették azon simaságot, 
mely Szabó Józsefet bármely társaságnak ked­
ves tagjává teszi. 

1837—8-ban Pesten két éven át a filozó­
fiát, ezután három évig az akkori elv szerint, 
hogy a törvényt minden magyar embernek kell 
ismerni, a törvénytudományokat hallgatta, s 
1842—3-ban be is végezte. Szabó bizonyára 
már akkor komolyan foglalkozott jövőjével, ter­
veivel, mert felismervén a nyelvismeretek nagy 
fontosságát, különösen a természettudományok 
te rén : sajátjává tette a latin és görög nyelveken 
kivül a német, franczia, olasz, később az angol 
nyelvet; ugy szintén a gyorsírást is. 

A természettudományokhoz érezvén kifáló 
hajlamot, a bányászati pályát választotta és 
1843-ban már ott találjuk a selmeczi hallgatók 
sorában. A szünidőket értékesítendő, két hóna­

pon át gyalog bejárta Magyarország iparos vi­
dékeit, Galiczia, Szilézia, Porosz- és Oroszor­
szág néhány kohó- és bányahelyét. Ez volt első 
nagyobb útja. Selmeczen bányásznövendék tár­
sai, ugy mint a lakosság müveit osztályának 
körei egyaránt szerették. Mint képzett zenész az 
akadémiai hallgatóság zenekarának karnagya; 
mint kitűnő tánezos a bálok rendezője volt. 
Egyesité a komoly tudományos törekvést a tár­
sas élet kellemeivel. 

Az akadémia elvégeztével a kohászati szak­
nál Zsarnóczán, utóbb Felsőbányán nyert állami 

alkalmazást. E helyeken bő alkalma volt ked-
vencz tanulmányait, a vegytant, ásvány- és föld­
tant egészen gyakorlati irányban is mivelni. 

1845-ben a magyar orvosok és természet­
vizsgálók péoei vándorgyűlésén az illető szak­
osztályban egy kohászati értekezéssel lépett fel, 
mely a jelenlevő szakemberek tetszését annyira 
megnyerte, hogy annak a nagy közönség előtt 
való ujonani előadására kérték fel a fiatal 23 
éves bányásznövendéket. Mint kellemes, ügyes 
előadó itt aratta Szabó József első diadalát. 
Innen kezdődik eredmén3'ekben gazdag tévé-
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kenysége, melyet a tanári, irodalmi és tudomá­
nyos pályán mai napig egyaránt tanusit. 

1848-ban a megalakult első magyar fele­
lős minisztériumba behívták a bánya-osztály 
kohászati szakához. 1849—1855 deczember vé­
géig a budapesti tudományos egyetemen mint 
helyettes tanár működött s az ásványtanon kivül 
két évig a vegytant is előadta. Ez időben már 
bölcsészettudor volt. 1851-ben mintkormány-
liiztos első izben volt a londoni iparkiállitáson, 
hol kilencz hónapig időzött. Az egyetemi tan­
órákon kivül vasárnapi előadásokat is tartott. 
Szorgalmas tagja volt a természettudományi 
t írsulatnak s a párisi Academie nationale agri-
(ole, manufacturiére et commercielle-nek. 

1853-ban Havas Ignácz tekintélyes fővárosi 
patriczius leányát, Etelkát vezette oltárhoz, ki­
nek azonban gyászos halála boldog családi 
eletének csakhamar véget vetett. Szabó két fiá­
ban s a szakadatlan munkásságban keresett 
vigaszalást. 

1856—57-ben a budai fővárosi főreáliskola 
tanára, majd igazgatója lett. 

1858-ban, az egy évvel az előtt megnyitott 
pesti kereskedelmi akadémiához hittak meg 
tanárnak, majd később 1859—60-ban Korner 
társával együtt az igazgatást vette át, mig 
1860—1 és 61—:2-ben, két éven át dr. Szabó 
maga vitte az intézet vezetését. E közben 1859 
május 2-án, otthonát újra megalapítandó, má­
sodszor nősült, Dulovics Valériát vezetvén ol­
tárhoz. 

1862-ben a budapesti tudományos egyetem 
rendes tanárának hivatott meg. 1860-ban jelent 
meg az első magyar nyelven szerkesztett egye­
temi almanach s már itten mint ideiglenes 
tanárral találkozunk vele. Ez időben már meg 
volt bízva az elmenőben levő Peters Károly 
elődjétől való átvétellel. 1860-ban tette török-
és francziaországi utazásait s ugyanez időben 
lett a magyar tudományos akadémia levelező 
tagja s az «Academie nationale agricole, manu­
facturiére et commercielle» külföldi tiszteletbeli I 
alelnöke. 1862-ben másodszor vett mint kor­
mánybiztos részt a londoni kiállitáson s több 
évig a budai bányabiróság elnöke is volt. Nem 
lehet czélom azon számos bel- és külföldi 
kitüntetést, elismerést e helyen részletesen elő­
sorolni, melyben dr. Szabó ez időtől fogva mai 
napig részesült. Eöviden: 1861-ben a Perencz 
József-rend lovagkeresztjét kapta; 1866-ban lett 
akadémiai rendes tag; 1868-ban a budapesti 
egyetem bölcsészetkari dékánjának választot­
ták; 1870-ben kir. tanácsosi czimet kapott; 
1882-ben a franczia akadémia tiszti jelvényei­
vel tüntette ki; 1883-ban az olasz királytól a 
Szt. Móricz- és Lázár-rend lovagkeresztjét kapta; 
a magyarhoni földtani társaság elnökévé válasz­
tatott; «Szentmiklósi» nemesi előnévvel lett a 
magyar király által kitüntetve s a budapesti 
kir. magyar tudományos egyetem rektorává — 
egyenlő választás miatt — a miniszter által 
kinevezve. 

Nevezetesebb tudományos utazásai közül 
fölemlítem a következőket: 1870-ben utazott 
Szerbiában, Görögországban különösen Syra, 
Santorin, Müos szigeteken. 1874-ben ujolag 
Szerbiában volt. 

1881-ben Spanyolországon át Afrika északi 
részébe, Algériába ment s ott a franczia termé­
szetvizsgálók gyűlésén szerepelt. Végre 1882-ben 
60 éves korában fiatal erővel és kedélylyel útra 
kelt, hogy áthajózva az Atlanti-oczeánt, Kana­
dát és az Egyesült-államokat utazza be s tegyen 
reá nézve fontos geológiai tanulmányokat, egy­
szersmind résztveendő az «Americain assotiation 
for advancement of science» tudományos tár­
sulat vándorgyűlésén Montrealban. 

Az eddig elsoroltakból látjuk, hogy Szabó 

VASÁBNAPI ÚJSÁG.  
működése Magyarország művelődési történel­
mében főként két irányban lesz fontos: mint 
tanáré és mint szaktudósé. Evek hosszú során 
gyakorlatilag mivelte a középiskolai, akadémiai 
és tudományos oktatást, nemzedékek egymás­
utánját nemesbitette s bizonyára örömmel em­
lékezhetik vissza tanári pályájára. Szabó azok 
közé tartozik, kiknek nemcsak előadott tárgyuk, 
hanem átalában a természettudományok iránti 
érdeklődést és szeretetet sikerült fölébreszteni. 
Sokoldalú tapasztalatait beolvasztotta elméleti 
előadásaiba. Előadása összefüggő, egész és vilá­
gos ; egyetemi hallgatói találóan hasonlítják azt 
teljesen kiképződött viztiszta kristályhoz, mely­
nek azonban a kellő megvilágítás életet is köl­
csönöz. Hogy tantárgyait mint tapasztalati 
tudományokat közelebb hozza hallgatóinak ér­
deklődéséhez, tanítványaival évenként több 
tudományos kirándulást szokott tartani, mely 
alkalommal az előadásokat részben a sza­
bad természetben illusztrálja. Helyén levő 
szigorúsága, pontossága, kötelességeinek hű 
megtartása, mint jó példány a jellem kép­
zésére nem kis befolyást gyakorolnak. Mint 
egyetemi tanár teljesen tanszékének és intéze­
tének él; ennek gyűjteményeit és könyvtárát 
hogy mennyire gyarapította,-azt csak a hivata­
los leltárak bizonyíthatják eléggé. Az előbb csak 
pár kötetből álló intézeti könyvtár az ő műkö­
dése alatt 1600 leltári számra növekedett. A 
szűk dotáczió — 600 forint, — melyből a könyv­
tárat, szertárt és gyűjteményeket kell fentartani 
és szaporítani s még egyéb folyó kiadásokat 
fedezni, természetesen alig engedte meg a leg­
szükségesebb folyóiratok és kézikönyvek meg­
szerzését. Szabó összeköttetésben levén az egész 
művelt világgal, sok nagybecsű német, angol, 
franczia, olasz, spanyol, portugál s különösen 
amerikai munkát s különlenyomatokat kap, 
melyek egytől egyig az egyetemi intézet tulaj­
donába mennek át. Az ő ajándékozása folytán 
jutott az egyetemi intézet egy értékes térkép­
gyűjtemény birtokába, s összeköttetései által 
nem egy becses tárgyat szerzett már meg az 
egyetemi ásvány-földtani intézet számára. 

Tudományos tevékenységét nem könnyű 
ily szűk keretben kellőleg előtüntetni. 

1845-től 1883-ig harmincznyolcz év. Ves­
sük össze a pécsi értekezést és a tudomány 
akkori állapotát a jelennel, a jelen tudományos 
értékével. A gondolatok mily nagy világa tárul 
lelkünk elé e néhány szónál! 

Szabó e nagy cziklus egyik tipikus alakja; 
az ö neve, működése e nevezetes korszakhoz 
van fűzve. Kir. magyar természettudományi tár­
sulat, magyar tudományos akadémia, orvosok 
és természetvizsgálók vándorgyűlése, földtani 
társulat, állat- és növényhonositó-társulat, — 
mindenütt megvan az ő munkásságának, szel­
lemének emléke, érdeme. Szabó e 38 év alatt 
szorgalmas és hű munkása volt a tudománynak. 
Több mint hatvan tudományos dolgozata látott 
ez idő alatt napvilágot, részint mint önálló 
munka, részint mint tudományos gyűjtemények­
ben és folyóiratokban közölt tanulmány vagy 
értekezés. 

Kezdetben a kohászat-bányászattal foglal­
kozott és megírta 1848-ban a «Bányamüszótár» 
német-magyar részét. Később az ásványtan, de 
főként vegyipar terén munkálkodott. 1860-ban 
ő volt, ki a Henger- és Barber-féle gőzmalmok 
lisztjeit vegye!emezvén, a magyar lisztiparnak 
már akkor nagy jövőt ígért. Hajlamaihoz mér­
ten azonban lassanként az ásványtan, majd 
petrografia lett tevékenységének gyúpontja. Ide­
vágó munkái közül íme a főbbek: 

Pest-Buda környékének földtani leírása. A m. 
tud. akadémia által Nagy Károly díjjal koszorúzott 
pályairat. Pest 1858.; A magyar alföld alakulása 
földtani tekintetben. Pest 186Ó.; Geológiai viszonyok | 
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és talajnemek ismertetése. Kiadja a Magyar Gazdasági 
Egyesület. Békés és Csanád'megye. 1861.; Ásványtan 
alapvonalai, különös tekintettel az ásványok gyakor­
lati meghatározására Pest 1861. (mint egyetemi 
kézikönyv 1875-ben 3-ik teljesen átdolgozott kia­
dást ért és 39 ivnyi vaskos kötetté nőtte ki magát); 
Egy continentá'is emelkedés és sülyedésröl Európa dél­
keleti részén. Pest 1861.; Tokaj-Hegyaljai Album, 
melyet Török Istvánnal együtt adott ki. Pest 
1867. (a magyar irodalom egyik legszebb dísz­
munkája ez: megjelent magyar, német, franczia 
és angol nyelven, Keleti szép tájképeivel); Az 
ásványok olvadásának uj meghatározási módja. Pest 
1873. ; Egy uj módszer a földpátok meghatározá­
sára kőzetekben. Budapest 1874-.; Magyarország és 
Szerbia néhány jelleges vulkáni kőzetének mikro-
skopi tanulmányozása. Budapest 1876. : Ásványtan. A 
szemléleti és gyakorlati módszer alapján középtano­
dai osztályok számára. Budapest 1877.; Az ivóvíz 
kérdése Budapesten. Budapest 1877.; Petrographiai és 
geológiai tanulmányok Selmecz környékéről. Budapest 
1878.; A Gránát és Cordierit szereplése a magyaror­
szági Trachitokban. Budapest 1879.; Urvölgyit.'Eay 
uj ásvány. Budapest 1879.; Budapest geológiai tekin­
tetben. Bpest, 1879.; Etu.de petrographique et geolo-
gique du terrain Trachytique de Tokaj dans le Nord-
est de la Hongrie. Alger 1881. A trachytok makró-
gráfiai osztályozása. Budapest 1881.; On a new Micro-
chemical Method of determining the Feldspats in Rocks. 
Mountréal, 1882. ; Geológia, kiváló tekintettel a pe-
trografiára, vulkaniznwsra és hidrografiára, 700 ábra, 
48 nyomtatott ív. Budapest, 1883. 

Értekezései rendesen német, franczia vagy 
angol nyelven is megjelentek. Az európai ter­
mészettudományi, különösen geológiai gyűlése­
ken, kongresszusokon rendesen részt vesz és 
többször tisztelték meg a társelnöki székkel. 
Különösen az utolsó bolognai nemzetközi geo­
lógiai kongresszuson szerepelt tevékenyen. A 
földpátok lángkisérleti meghatározásának mód­
szerét Franczia-, Angolországban, sőt Ameriká­
ban is bemutatta és az ottani tudományos inté­
zetek méltánylásban is részesítették. Különben 
tanulmányai egyik főtárgyát Magyarország hegy­
ségeinek uralkodó anyaga, a trachitok képezik. 
Legújabb munkájában, a «Geológia »-ban keresz­
tülvitt uj petrografiai rész és a kőzetek geológiai 
beosztása, mindenütt a legnagyobb elismerésre 
talál. Tudományos utazásai fölötte becsesek, 
mert nyelvismerete nemcsak nagymérvű, min­
den irányban kiterjedő tapasztalatokkal és ösz-
szeköttetésekkel hozta kapcsolatba, hanem fá­
radhatatlan gyűjtő levén, sok szép anyagot 
hozott haza magával. 

Szabó mint fővárosi bizottsági tag, a víz­
vezeték és kövezés fontos kérdéseinél mara­
dandó érdemekkel bír. Mióta ő lett állatkertünk 
elnöke, e szép, de oly mostohán pártolt válla­
latunk is jobb időknek örvend. 

Jelenleg Selmeczbánya geológiáján és 
petrografiai tanulmányozásán dolgozik, s remél­
jük, hogy e becses munkája után még sok más 
fog következni. 

SZONTAGH TAMÁS. 

HAJNALI SÉTA. 
A messze Bakonynak sötét rengetegje 

A láthatár szélén egy kékségbe olvad; 
Távol tó hullámi elültek, — előttem 

Síkokkal völgyek és hegyek váltakoznak. 

Zúgó nádas zaja mély csendbe verődött, 
Csak a tücsök czirpel, pitty-palatty kiáltoz, 

S a levegő-égben elszálló pacsirta 
Hivja piczi társát magasra magához. 

Torony magas boglyák merednek az égre, 
Közepén a minap letarolt, jnezőnek, 

Fenn egy béresfiu hasal egymagában 
Bámulva, a míg az,aratók eljőnek. 

Akkor megkezdődik a suhogó munka, 
És dalolnak közbe legények, leányok; 

Ökrös szekerek is lomhán megmozdulnak, 
Öreg béresgazdák ballagnak utánok. 

S zaja kél mindennek a földön és légben, 
Felébred álmából az egész természet, 

. . . Én a temetőben bolygók egymagamban 
S behorpadt síroknak halmaira nézek. 
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A távoli zúgás csak alig hallatszik, 
Lágy zsongásba olvad, mire ideérne, 

Én egy piczi sirnak halmára borulok, 
S téged látlak akkor a földön, a légbe'. 

Fiatal életed, oh hogy' megsiratom, 
Hogy' szivembe nyilall kora elmúlásod, 

Szavad, mintha újra hangzanék előttem, 
Kelnek körülöttem fojtott suttogások. 

S azt képzelem akkor, hogy te szóltál hozzám, 
S a te szelíd szavad csendült meg a légben. 

Azt hordja a szellő virágról-virágra, 
S azzal tűnik el a kéklő messzeségben. 

SZOMAHÁZY ISTVÁN. 

HADAS BALÁZS UR. 
ÉLETKÉP. 

Irta SZIVOS BÉLA. 
(Vége.) 

Történt egyszer, hogy a mint Markos János 
uram, Balázs ur egyik komája, ballagna egy 
este valami disznótorból hazafelé: a Gátiék 
malma alól valami irigye megleste, s ugy főbe 
találta ütni, hogy föl sem kelt többet. 

Ez az eset — levén az ilyesmi akkortáj­
ban nem szokatlan — valami nagyobb feltű­
nést vagy megütközést épenséggel nem keltett. 
«A fejét czélozta, hogy meg ne sántuljon», 
monda a közvélemény, s miután még a tettel 
ezt-amazt gyanúsítgatták, de semmit ki nem 
tudtak, — a díszes temetés után feledve lett a 
dolog, s egyszerűen napirendre tértek fölötte. 

Balázs úrra sem tett az eset valami mé­
lyebb benyomást, kivált midőn megtudta, hogy 
a tettesnek semmi nyoma, s midőn meghallotta 
komája szomorú végét, mindössze is ennyit 
mondott: «Na, János sem iszik többet. De ugy 
kell neki. Nem a szájába rágtam százszor, 
hogyha tudja, hogy haragosa van, ne őgyeleg­
jen este a malom mellett, mert elütik. Arra való 
az utcza közepe, ott aztán ő is üthet, nemcsak 
más. Nem hitte. Na! ugy sem élhet örökké, leg­
alább elvetette a gondját. S jobb haigy hal meg, 
mintha soká nyavalyog.)) 

A temetésen azonban mégis gondolkozóba 
esett Balázs ur, eszébe vévén a pap eme sza­
vait: cSenki sem tudhatja, mikor éri el vég­
órája.» Belátta annak lehetőségét, hogy ez a 
váratlan halál bizony ő rajta is megeshetik. 
E gondolatra megrendült egész valójában, — 
távolról sem a haláltól való félelem, — hanem, 
a mint majd kitudódik — egészen más ok miatt. 
A tor alatt is nagyon szótalan volt, még az 
ujonan tárgyalás alá került szomorú eset, s á 
gyanúsított tettesek feletti vitatkozások sem igen 
érdekelték; hallgatott is oda, nem is; csak gon­
dolkozott mélyen, mint ezt ránczolt homloka, 
mogorva tekintete s a pipájából dűlő óriási füst­
oszlopok bizonyították. Egyszerre derültebb lett 
arcza, s apróbb füstöket kezdett eregetni. Nyil­
ván tisztába jött magával s a nagy problémát, a 
min fejét törte, legalább részben megfej tette. 

Midőn haza ment, egyenként előszedte vala­
mennyi puskáját, pisztolyát, ütő, vágó és szúró 
fegyverét, szemügyre vette s markában sorra 
méregette mind. Különösen soká nézegette az 
ősi rezes pallost, meg-megsuhogtatta a levegő­
ben, azután letette, egyet sétált, s megint csak 
felvette, közben-közben fejét csóválgatván. De 
ugy látszik, a pallossal nem tudott tisztába jönni, 
mert egyre tette-vette s nagyon nyugtalanul járt­
kelt szobájában. Végre is, elégedetlenül kiver­
vén pipáját, lefeküdt. Másnap ismét sorra emel­
gette, suhogtatta fegyvereit, s nagy dévánkozások 
közt félre rakott egy puskát, négy pisztolyt, egy 
buzogányt, a rezes pallost s egy másik kardot, 
mellé pedig egy tülök puskaport és vagy 50 go­
lyót. Azzal, roppantul pipázva, ismét elkezdett 

döngő léptekkel járkálni. Mélyen gondolkozott 
s közben szeretetteljes szemeket vetett a kirakott 
fegyverekre. Egyszer azonban, hirtelen határo­
zattal megállott a fegyverhalom előtt, felkapta a 
pallost s gyorsan visszaakasztotta a tükör alá, a 
hol állani szokott, mondván: «Igy lesz!» — az­
zal kikiáltott az udvarra a kocsisnak: 

— Te! 
— Mit pára' nemzetes uram ? 
— Haladj tüstént, semmirevaló, Tollas ko­

mámhoz, azután, ha józan volna, hivd elő. — 
Egyik lábod itt, a másik ott! Mondjad neki, hogy 
ha van tintája, azt is hozza elő. 

Nemsokára csakugyan előjött Tollas ur, 
kissé keresztbeálló szemekkel ugyan, de máskü­
lönben szokatlan józan állapotban. 

— Nem vagy részeg? — üdvözlé őt Balázs 
ur. — Csoda!... Azonban szeretem, mert most 
észre lesz itt szükség. 

— Hogy-hogy ? Balázs komám, hiszen . . . 
— Ne fecsegj! Ülj le ! Van-e tintád'? 
— Üm! Van hát, itt van a zsebemben ni, 

tán csak.. . 
— Ne járjon a szád! Nagy sorom van 

most. Ülj le, aztán írj! Ott a tollseprő, csinál­
hatsz abból pennát. 

— Mit irjak? Hát egy kis sziverősitö nem 
akadna ? 

— Azután ihatsz. Előbb megírod a testa­
mentumomat. 

— Testamentumodat?! tán vesztedet érzed, 
komám ? 

— Tollas! annyit mondok, hogy ne locsogj 
bele a beszédembe, mert a falhoz talállak má­
zolni, — hanem ide hallgass, egy hangot el ne 
téveszsz a mondásomból s írd le ezeket: Kende­
lem és parancsolom, mely szerint ha halálom 
bekövetkezik s eltemetésemre kerül a sor, ko­
porsómba — mely diófából készüljön — mel­
lém tegyenek egy puskát, négy pisztolyt, egy 
buzogányt és egy kardot, azonfelül pedig ezt a 
csomó puskaport és golyóbist. Jól megértsd! 
Ezeket az eszközöket már kiválogattam, s ime 
szemed láttára ebbe a szekrénybe zárom. Sem 
én, sem más ezekhez addig hozzá nem nyúl. 
Erted ? S ird bele abba a testamentumba, hogy 
ezen végső parancsolatomnak eleget tegyenek, 
mer t ! . . . No, jól van ! . . . Ezt az ősi kardot is 
szerettem volna velem eltemettetni, nem is 
tudom, hogy nyugszom e nélkül síromban!.. . 
Mert ez volt az én legkedvesebb fegyverem. 
Őseim ezzel hasgattak szét nem egy-két német 
meg rácz koponyát. Ott volt már ez Diószeg 
alatt is, meg a Vérvölgynél... Dicső idők! . . . 
Hiába! Az én életemben nem lett rá jó i d ő . . . 
Azért mégis, ne temessék el ezt velem. Nem, ne j 
temessék!... 

Itt Balázs ur elhallgatott, rendkívül bús 
arczczal lépdelt le s fel szobájában, — mint 
egy szomorú oroszlán, — még pipáját is félre­
tette, s oly megható volt egész viselete, hogy 
még Tollas is elálmélkodott rajta, s nem látta 
czélszerünek a szent csendet zavarni, csak csu­
toráját piszkálta a penna szárával. 

— Ugy van, — szólt ismét Balázs ur, — 
ugy van. Én is hasznát tudtam volna e kard­
nak venni! De nem járt rá jó idő . . . Haszta­
lan ! . . . Na, irjad! Ne töltsük az időt hiába, 
írd, a mit elmondtam. Nem, — megállj! Azt ird 
még bele, hogy ezt az ősi kardot, — mivelhogy 
gyermekem nincs (most jutott eszébe, hogy 
harczias gondolatai közt elfelejtett megháza­
sodni) — az unokaöcsémre hagyom. Lehet, 
hogy jobb idő fordul rá, mint én rám, és derék 
gyereknek is nézem. Nem hazudtolja meg a 
nemes Hadas vért. Tegnap is láttam az utczán, 
hogy két, magánál nagyobb gyereket megkerge­
tett. Az anyja sem bir vele. Ebből ember 
lesz . . . írjad! 

— Hiszen, komám, ezt mind megírhatom, 
de hát a vagyonod némely.. . 

— Mit? Micsoda vagyonom! Ne okoskodj, 
ahhoz semmi közöm. Ne félj, akad korpára eb. 
Csak azt ird le, a mit mondtam. A mi borom 
marad, ha még akkor megleszel, — azt meg-
ihatod. Egyébre ne legyen gondod ! 

• » 
* 

Szegény Balázs ur! ideje is volt, hogy 
végrendeletét megtette, s hogy arról, a mi szi­
vét a halál gondolatán nyomta, idejekorán 
intézkedett. 

Nemsokára e végrendelettétel után, egy­
szer csak beállít hozzá Paskuli, a félszemű vén 
czigány asszony, s nagy hálálkodások után, zá­
poreső módjára sü-va elbeszéli, hogy ő épen 
most jön az angyalházi pusztáról, a hol a 
csaplárosné nyavalyatörős leányát kuruzsolta, 
s a csárdában kihallgatta a betyárok beszédét. 
Mert ott ivott Rácz Miska, három lovas betyár­
ral, meg KÍancsi Pistával, a ki csak olyan 
kapcza-tolvaj. Ez a rossz Pista, — zokogá Pas­
kuli, — fulladna meg a holló a kancsi szemé­
től, — ez esküdözött mennyre-földre, hogy 
nem megy a hétből ki: ráküldi a nemzetes 
uram házára a veres kakast. A többi akasztófa-
virág megbiztatta, mert haragszanak nemzetes 
uramra, hogy. . . 

Balázs urnák elég volt ennyi, nem hallga­
tott tovább a vén banyára, — kinek jutalmul 
egy sánta malaczot adott, — hanem elkezdett 
háza tornáczán örömteljes izgalommal, rengő 
lépésekkel fel s alá sétálni. Valami haditerven 
törte a fejét, a mely csakhamar kész is lett, mert 
szóles orczái majdnem mosolyra vonódtak, s ma­
gában dörmögve megszólalt: 

— Várjatok semmirevalók, majd rászedlek 
ón! Már a tanyámat nem bántjátok, mióta olyan 
gazembert tartok benne, mint ti magatok, most 
már ház kellene ? Jertek csak ház-gyujtani, jer­
tek, majd ennetek adok! Csakhogy kivül tága­
sabb, ugye, mikor sejtitek, hogy itthon vagyok? 
Ne, ne féljetek, majd segítek ezen is! 

Azzal nyergelt, s útját a tanyájának vette, 
menet fünek-fának hirdetvén, bjogy haza sem 
jön vagy két hétig. 

Nem ment azonban a tanyára korántsem, 
hanem csak a kadarcsi csárdáig, ott elcsapta a 
lovát legelni, maga pedig beült iszogatni. így 
várta be az estét, mikor is szép csöndesen hazalo­
vagolt. A lovát bekötötte Dörgő komájához, maga 
pedig nyakig fegyverben, gyalog a házáig som­
polygott, beugrott a trágya-keritésen, hátulról 
az udvarba, s ott egy kazal tövében, szemközt a 
házzal, állást foglalt. Hasztalan; nem jött, nem 
mozdult semmi, egy egerésző kandúron kivül 
élő állat nem mutatkozott. A gönczöl rúdja is 
nagyot fordult már, még sincs semmi. Végre a 
kakas is megszólalt s elkezdett pitymallani. 

— Már nem jönnek a gazemberek, — dör-
mögé magában Balázs ur, — tán bűzt éreznek. 
Na, megálljatok, rajtam ki nem fogtok! Azzal 
szép csendesen ismét kimászott a kerítésen, 
Dörgő kománál lóra ült, s még sötéttel elhagyta 
a várost. Hajnalra megint a kadarcsi csárdánál 
volt, azon elhatározással, hogy ott megpálinkáz-
ván, kilovagol a tanyára aludni, estére pedig 
hazajön ismét s lesbe áll. 

A terv eleje, a pálinkázás, sikerült is kitű­
nően, de már a programm többi részétől — 
talán épen e miatt — eltérés történt. A virrasz­
tás meg a jó törkölypálinka hatalmas étvágyat 
csinált Balázs urnák, ugy hogy a tanyáig sokalta 
volna már kiállni, minél fogva elhatározta, hogy 
itt fog reggelizni. Vévén azért egyik puskáját, a 
csárda udvarán egy nagy tyúkot ledurrantott, 
s ráparancsolt a csapiaméra, hogy azt menten 
megfőzze gulyásosan. Erre meg bor kellett. 
Volt is, pedig épen a Balázs ur szája-ize sze-
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rint való, s addig-meddig. hogy egyszer bi­
zony csak dél lett. Balázs ur megint meglőtt 
egy tyúkot s vendégeskedett estig. Ekkor aztán 
meglehetős derült kedélyhangulatban lovára 
ült, s a tegnapi módon — a kazal tövében 
lesbe helyezkedett. 

Egy darabig csak ment is a leses kifogás­
talanul, de addig szemlélgette Balázs ur a futó 
•csillagokat, a gönczöl és fiastyuk állását, mig 

jöttek, hanem valami más tolvajok, kik itt előtte 
húsz lépésnyire kiásták a házát. 

Balázs ur majd feldöntötte a kazlat mér­
gében. 

— Csúffá tettek! — orditá, — el ne merje 
kend beszélni! S azzal kiugrott a k«ritésen, 
szaladt Dörgő komához, lovára kapott, s veszett 
vágtatással megindult szokás szerint a tanyá­
jára, hová ilyes esetekkor kihúzódott. 

lédéi, a lovat még vergődve, Balázs urat pedig 
mellette holtan. Egyik kezében még akkor is 
ott volt az elszakadt kantárszár, a másikban 
pedig a fokos. 

Körülötte néhány sirály csapongott nagy 
siránkozva, ezüstszínű tollaikat fel-felborzolta 
a szél. A Kadarcs mocsaraiban, ingó nádbuzgá-
nyok, kardforma sáshegyek közt, számtalan 
béka zengő lármát csapott, a dobos gém dobolt 

A KÖZTÁRSASÁG SZOBRÁNAK L E L E P L E Z É S E PÁRISBAN, A JULIUS 1 4 - K I N E M Z E T I Ü N N E P E N . 

szempillái lassanként megnehezedtek s végre 
teljesen leragadtak. Szóval, — mit himezzünk-
hámozzunk, — Balázs ur bizony elaludt. 

Hajnalban a Vágó szomszéd lármájára 
ébredt fel: «Nemzetes szomszéd uram! nemze­
tes szomszéd uram, keljen fel, baj van !» 

S hát a mint fölveti szemeit, pillantása 
legelébb is a ház végén tátongó lyukra esett, 
melyen a kelő nap bekandikált a kifosztott 
kamarába. — Hát bizony nem a gyújtogatok 

De nem érhetett ki. Sokkal távolibb 
és magánosabb helyre jutott most, mint a 
tanya. 

A mint ugyanis a Kadarcs hidján vágtatott 
volna keresztül, a rozzant hiddeszka letört a 
nehéz roham alatt, s a ló hátulja leszaladt a 
támadt nyilason, pedig oly szerencsétlenül, 
hogy az esésben az egyik puska valahogy elsült 
s szegény Balázs urat halálosan találta. 

így találták meg dél felé a Radó uram cse-

bibicz, vízityúk jajgatott, az ég aljáról menny­
dörgés moraja hallatszott. 

Mint valami távoli csatazaj! 
Ilyen harczias zene mellett szenderült sze­

gény Balázs ur örök álomra, a ki egész éle­
tén át kereste a harczot ós egyszer se talál­
hatta meg. 

Arczán soha az előtt nem látott megelége­
dés kifejezése honolt. Nyilván az lehetett utolsó 
gondolata, hogy legalább fegyver által, magához 
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méltó halállal múlik 
ki e békében tespedő 
világból. 

A KÖZTÁRSASÁG SZOB-
RÁSAK LELEPLEZÉSE. 

A Bastille bevételé­
nek évfordulóját július 
14-én évek óta megüli 
a franczia nép s ez al­
kalommal a (i nemzet 
ünnepét" rendesen a 
köztársaságra vonatko­
zó jelentőségű valami 
különös ünnepélyekkel 
kötik össze. A jelen év­
ben, midőn az évfor­
dulón a magyar látoga­
tók is jelen voltak, az 
ünnep kiváló része volt 
a köztársaság óriási 

szobrának leleplezése a 
róla elnevezett téren. 

E szobor maga, me­
lyet Paris városa a 
Morice testvér szobrá­
szok által készíttetett, 
kilencz és fél méter ma­
gas s 28 méter magas­
ságú talapzaton áll. A 
talapzat franczia már­
ványból készült, ugyan­
abból, mely az opera­
színház homlokzatán 

levő szobrok anyaga; 
Echaillon-ból hozták a 
kődarabokat s Paris­
ban művésziesen farag­
ták ki. Legalul van egy 

oroszlán-szobor, egy 
választási urna s egy 
nagy pajzs, rajta az 
első köztársaság évszá­
ma: 1789. A talapzat 
körül tizenkét dombor-
müa forradalom és köz­
társaság nevezetesebb 
eseményeit, köztök a 
Bastille bevételét ábrá-

H U N N I A PARISBAN. 
CLAIRVIN GYÖRGY ALLEGORIKUS RAJZA A MAGYAROK PÁRISI FOGADTATÁSA ALKALMÁBÓL. 

zolja; itt van a város 
czimere e fölirattal:«A 
franczia köztársaság di­
csőségének Paris váro­
sai*. Félmagasságban 
három márvány-szobor 
van, melyek a Törvény, 
Igazság ós Béke jel-
képezői s a talapzat 
felső részén a demo-
kráczia jelszavai: «Li-
berté, Egalité, Fraterni-
té» (Szabadság, Egyen­
lőség, Testvériség). Az 
egyes részeket folyon­
dárok s arany díszítések 
kötik össze. Maga a 
köztársaság szobra egy 
komoly nőt ábrázol 
bronzba öntve, frigiai 
sipkával, arany-pártá­
val és babér-koszorú­
val ; baljával ruháját 
fogja, jobbjában ma­
gasra emelve olajfaágat 
tart, a béke jelvényét. 

A leleplezés, bár a 
kormány alaki nehéz­
ségek miatt nem kép­
viseltette magát ez al­
kalommal hivatalosan, 
a legnagyobb ünnepé­
lyességek közt ment 
végbe. Több mint két­
százezer néző jelent 
meg s számtalan tes­
tület és egyesület hozta 
el koszorúját, ugy hogy 
azok az egész talapza­
tot elborították. A vá­
rosi tanács elnöke vé­
gezte a leleplezés szer­
tartását a jelen voltak 
lelkes éljenzései között, 

melyekbe azonban, 
mint hasonló tünteté­
seknél Parisban már 
pár év óta mindig, az 
anarkhisták némi za­
vart igyekeztek keverni, 
de a mit nem igen 
vett számba az ünneplő 

F A L U V É G É N . TÖLGYESY ARTHUR FESTMÉNYE UTÁN. 
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nagy tömeg. A leleplezés után nagy csapat­
szemle volt a boulognei erdőben s végül népies 
mulatságok. 

Érdekesnek tartjuk megemliteni, hogy e 
szobor Francziaországban az első, melyet a köz­
társaság tiszteletére emeltek, bár az első köz­
társaság kikiáltása óta már közel száz esztendő 
folyt le. 

FALU VÉGÉN. 
Tölgyesi/ Arthur festménye. 

Nem a népszínmű, nem is Tisza-Eszlár 
hozta divatba a magyar falvakat. Az egyszerű 
emberek ez egyszerű lakótanyái régen voltak 
már kedvencz tárgyai a magyar képzőművészet­
nek. Ritka magyar festő mulasztotta el, hogy 
egy-egy részletet, egy-egy jelenetet vászonra ne 
tett volna a magyar faluból, melynek oly idylli 
légköre van s mely oly csábitólag kínálkozik a 
festő ecsetére. Sőt vannak festőink, kik művésze­
tük súlypontját helyezték a falusi genre-re, az 
alföldi tájra, szerény házikóival, szelid, békés 
környezetével. 

Meg is van a magyar falunak a maga jel-
lemzetes volta, ép ugy mint a normandinak, a 
svájczinak, a németalföldinek. Azok az alacsony 
vályogházak, betakarva náddal, szalmával, apró 
ablakaival, a mikben lányos háznál rozmaring­
vagy rezeda-cserép illatoz, a kéményen olykor 
a gólyafészekkel, az udvaron az elmaradhatat­
lan bodzafával és gémes kúttal, olyan kerítés­
sel, mely csak azért van, hogy tessék-lássék, nem 
pedig, hogy át ne jöhessen rajta valaki, az udvar 
végiben a szérűvel, istállóval, baromfi- és sertés­
óllal s mindezeken túl egy kis veteményes kert­
tel, — ilyenekből áll a magyar falu, melyek ugy 
csoportosulnak a templom körül, mint a csir­
kék a kotló körül. És e házikók a legtöbb helyen 
hátukkal fordulnak az utczára, s befelé néz az 
ablakuk, — a mi tán még keleti eredetünk 
maradványa, mert vendégszeretet sehol nem 
található igazabb, mint ezekben a kis házikók­
ban, melyek pedig mintha haragudnának az 
egész világra. 

Ez a falu vége is, melynek rajzát ez alka­
lommal bemutatjuk, magán viseli a magyarság 
jellegét. Látszik, hogy festője szeretettel gon­
dolt reá, a mikor festette. Még a czigánysátort 
sem feledte el, mert hisz az is a magyar falu 
végéhez tartozik, valamint a szénás szekér, mely 
lassú tempóban döczög a poros utón haza felé. 

Festői ujabb nemzedékünk egy kiválóbb 
tagjának, 7'ölgyesy Arthurnak egy régibb képe 
ez, melylyel már evek előtt reményt keltett te­
hetsége iránt, s mely reményt ő azóta folyton 
igazol. 

ÍZLÉS ÉS SZAGLÁS SAJÁTSÁGAI. 
(Ujabb vizsgálatok Dyomán.) 

A felsőbbrendű állatok emésztő csatorná­
jának bejáratánál két pontos őrálló áll, kik 
mint szigorú vámtisztek vizsgálnak meg minden 
élelmiszert s nem engednek a csatornába semmi 
olyast, a mi hátrányos lehetne az egészségre. E 
két lelkiismetes őrálló: az izlés és a szaglás. A 
tapintás, továbbá a látás és a hallás közt e két 
érzék a közbeneső állomást foglalja el. Legtöbb 
tekintélylyel bír a látás és a hallás, legkeveseb­
bel a tapintás. 

Hogy valami tárgy ízlelhető legyen, vagyis 
ízlésünk arról ítéletet hozhasson, okvetlen szük­
séges, hogy annak anyaga érintkezésbe jöjjön 
nyelvünk és szájpadlásunk vizrészecskéivel, s a 
vizrész azt az anyagot ugy a hogy fölolvaszsza, 
mert a föloldhatlan testek nem izlelhetők s a 
teljesen kiszáradt nyelv szintén elveszti izlési 
tehetségét. Vannak azonban bizonyos tárgyak, 
melyek habár a vizben nem oldatnak is föl s 
rendszerint nem izlelhetők, ha borban vagy más 
erős folyadékban oldatnak föl, erős zamatot 
árasztanak ki. 

A szaglás működése abban áll, hogy vala­
mely tárgy tulfinom párázatát veszi föl kisebb-
nagyobb mértékben, maga az illat nem egyéb, 
mint az illető tárgy parányainak a lehető leg­
parányibb részecskére fölosztott szétáradása. 
E mellett tanúskodik az a tény, hogy sok szag­
talan anyag, a hőnek kitéve, illatot bocsát ki, 
s a legerősebb illatok azon testekből áradnak 

ki, melyek közönséges hőmérsék mellett is illé­
konyak vagyis gáztartalmuak. Ha például azt 
mondjuk, hogy a hervadt rózsa elvesztette illa­
tát, ez másképen ugy fejezhető ki, hogy illékony 
anyaga elpárologván, csak mintegy váza ma­
radt meg. 

Mint az ízlésnél mulhatlan kellék a ned­
vesség, ugy a szaglás tulajdocképeni érzéke az 
orrgörbület felsőbb csatornáiban létezik, a mit 
bizonyít az is, hogy ha valamit megszagolni 
akarunk, a levegőt erősen fölszivjuk. Hogy ez 
illékony parányok mennyire finomak és átha­
tok, azt kétségen kívül be lehet bizonyítani. 
Egy gramm bizam húsz éven keresztül nyitott 
ajtó és ablakok mellett is oly áthatón szétárasz­
totta illatával a szoba légkörét, hogy azt foly­
vást egyaránt lehetett érezni, s mikor húsz év 
múlva megmérték, nem vesztett semmit sem 
súlyából. 

Azt kell hinnünk, hogy az ember van meg­
ajándékozva a leghatalmasabb izlési képesség­
gel, de a szaglási érzék élessége más emlősöknél 
erősebben van kifejlődve, különösen pedig a 
húsevőknél. Az ember például élelme kiválasz­
tásánál alig veszi igénybe a szagérzéket, míg 
ellenben a húsevők főkép erre támaszkodnak. 
Az ember inkább a levegő tisztaságát mérlegeli, 
a mennyiben a tapasztalat megtanította, hogy a 
kellemetlen bűz egészségére nézve ártalmas ha­
tással van. De e tekintetben is sok állat előny­
ben van az ember fölött, a mennyiben már a 
szagérzék közvetítése mellett távolról megérzik 
a zsákmányt s mintegy megszagolják a veszede­
lem közelgését. A zerge például szél irányában 
soha sem jő lőtávolba. Fogalmunk sem lehet 
ez állatok finom szagérzékéről; e tekintetben 
annyira felül állanak fölöttünk, mint a meny-
nyű-e mi őket túlszárnyaljuk az értelem képes­
ségével. 

Sajátságos, hogy az állatok nem eszik meg 
a rothadt anyagokat, de a bűzös kigőzölgéstől 
nem undorodnak. Van azonban mégis olykor­
olykor példa arra is, hogy szagérzékök a mienk­
kel egyetért, de ez az önvédelem fegyvere nálok. 
Vannak kigyók, melyek oly bűzt terjesztenek 
maguk körül, hogy egyetlen állat sem meri 
őket megtámadni. Állat, ember egyaránt undor­
ral fordul el a szagos görénytől, mert annak 
kipárolgása oly rettenetes, hogy közelében még 
az állat is elájul. 

A szagérzék rejtélyes úton-módon némi 
összeköttetésben áll az ízléssel, habár a tudósok 
ez összekötő csatornát még eddig hiában kutat­
ják. De meggyőződhetünk erről mindjárt, ha 
orrunkat erősen befogva, valami zamatos tár­
gyat veszünk szánkba; ugy találjuk, hogy an­
nak alig van valami zamatja. Szemünket be­
hunyva, orrunkat befogva nehezen tudnók 
megmondani, hogy micsoda tárgyakat adtak 
szánkba. Az az öreg asszony, ki mikor orvossá­
got szedett be, orrát befogta, bármennyire neves­
senek is rajta, nagyon bölcsen cselekedett, s 
az a tudós, kitől e közleményt átveszszük, 
erre nézve igen érdekes példát hoz fel. San-
Domingo szigetén van egy keserédes gyü­
mölcs, az amargo-dulce vagyis keserü-édes. 
A mint a gyümölcsbe harapunk, iszonyúan 
fanyar, de aztán mindjárt édessé válik. A 
san-domingói szerecsenekre az irigység sem 
foghatja r á , hogy természettudósok volná­
nak, de azért a tapasztalat megtanította őket, I 
hogy ezt a fanyar-édes gyümölcsöt ugy élvez­
hessék, hogy csak édes zamatát érezzék. A mint I 
beleharapnak, behunyják szemöket, befogják 
orrukat s igy aztán a gyümölcs rossz izét nem ! 
erezik. 

Atalában azt tartjuk, hogy a mitől száj- ; 
padlásunk s nyelvünk ízlése undorodik, az ren­
des körülmények közt nem lehet jótékony ha- j 
tással testünk szervezetére. Itt azonban számos 
kivételt sorolhatnánk elő. A vadállat nehezen 
határozza el magát s legfölebb csak iszonyú 
éhség veheti rá, hogy valami mérges tápszert 
bevegyen, még ha azt kellemes illata aján­
laná is. A tudomány emberei még most sin­
csenek teljes tisztában azzal, hogy a szájnak 
mely alkatrészei különböztetik meg az izlés 
különböző és változatos érzéseit, a mennyiben 
ezzel nemcsak maga a nyelv, de a szájpad- I 
lás és az iny egyaránt dicsekedhetik. Ha pél­
dául a szájpadlást valami édeskeserüvel, pél­
dául czitromlével bekenik, vigyázva, hogy az a 
nyelvet ne érintse, a nyelv ez érzést mégis meg- ' 

[érzi, míg ellenben ha a szájpadlást maró kese- j 
tűvel kenik be, a nyelv erről tudomást sem vesz, 1 

a boszantó érzést nem osztja meg. Gyémánt-
kereskedők vétel előtt «megízlelik» nyelvűkkel 
a drágaköveket s a drága nemes érczeket már 
nyelvök képes osztályozni; ezt azonban haj­
landók vagyunk azon testrész érzékeny tapin­
tási képességének tulajdonítani. A téboly egyik 
legközönségesebb tünete a megromlott izlés, mi­
kor pl. az a szerencsétlen mohón fal föl minden 
undorító, bűzös anyagot, vagy másfelöl minden 
táplálékot visszautasít. 

Az éhség, mitől méltán borzadunk, tulaj­
donképen a gyomorban székel s csak szilárd 
anyag jelenléte űzheti el onnan. A tápszerből 
teljesen kifogyott indusok éht égők csillapítására 
földet esznek; a déli államokban vadászok ége­
tett csigahéjból készített labdacsokat hurczol-
nak magokkal, hogy legyen mivel megtölteni 
gyomrukat, ha a pusztán kóborolva, kifogyná­
nak az élelemből. A kamcsatkaiak fürészport 
kevernek a halzsirba, ha a tápszer fogyatékán 
van, a czingalési veddák fahéjjal keverik össze a 
mézet, ha más tápszerhez nem férhetnek. A 
szomjúság is voltaképen a gyomor kinja, habár 
erre a kiszáradt torok és száj figyelmeztet is, 
hiányozván a kellő folyadék a véredényekből. 
Több állatot ismerünk, melyek soha sem isznak, 
elegendő nedvességet vévén magokhoz részint 
a légből, részint tápszerükből. A regent-parki 
állatkertben van egy papagály, mely ötvenkét 
év alatt egyetlen csöpp vizet nem ivott. A ki­
gyók évszámra el tudnak élni tápszer és víz 
nélkül, s e miatt a legkisebb kellemetlen érzés 
sem bántja őket. Egy természettudós kísérletet 
tett valami bogárral s az tápszer és viz nélkül 
három esztendeig húzta el az életet. 

Némely tárgynak szaga és ize, úgyszólván, 
azonos, ugy hogy akármelyik érzékkel jöjjön i"j 
érintkezésbe, az azt mindjárt fölismeri. Ilyenek 
például a növényi olajok. Ha a mosus növényt 
erősen megszagoljuk, a második beszivás alkal­
mával az illatot alig érezzük. Az egyéniségek 
sajátságos fogékonysága e két érzék iránt igen 
különböző s csakugyan megfejthetlen. Némelyek 
bizonyos virág illatától elájulnak; továbbá arra 
is van eset, hogy bizonyos italok elleni undor 
egész családoknál öröklés gyanánt szállott át 
utódokról utódokra. A hőség jelentékenyen elő­
mozdítja mindkét érzék élességét, a hideg pedig 
eltompítja; tudvalevő tény, hogy a finom borok 
kellemetes illata s finom zamata a túlságos jóg-
behütés által élvezhetetlenné válik. 

A mint a természet lépcsőin alább-alább-
szállunk, e két tehetség fokonként mindinkább 
satnyul, ugy hogy kétséges, ha vájjon a csúszó­
mászók, halak és rovarok rendelkeznek-e az 
izlés és szaglás valódi finom érzékével s az étel­
válogatás nem-e egyedül tapintási érzékük ered­
ménye ? Mint a látószervekkel nem bíró teremt­
mények üldözik zsákmányukat, kerülik a hálót 
s a látó képességhez tartó működést is teljesitik 
s mindezt fokozott érzékenységük folytán, mint 
például a megvakított denevér a sodronyok közt 
is biztosan megtalálja útját, igy a kígyó villás 
nyelve, a rovar csápja az izlés külön érzéke nél­
kül is kiválaszthatja a maga élelmi szerét. Még 
csak el sem lehet képzelnünk, hogy a madarat 
hirtelen elnyelő kigyó a mienkhez hasonló 
ízléssel élvezné ezt a pompás falatot, s még ez 
sem fogyasztja el a rothadt állati húst. Némely 
héjanczoknál ugy mutatkozik, mintha lenne 
némi fogékonyságuk a szag iránt, de a górcső vi 
vizsgálat ezeknél nem fedezett még föl szaglási 
szervnek semmi nyomát sem. A czethalnál az 
orrlikak a fő tetejére helyezvék a nagy alkotó 
által, de ez csak azért van, hogy a bevett vizet 
ismét kifújhassák s atalában a halaknál a látszó 
orrlyukak inkább tisztitó medrekül tekinthetők. 
Ha bizonyos fokú nedvesség kívántatik a szag 
felfogására, tulbő nedvesség teljesen lerontja 
azt. Kevés halnak van nyelve, igy hát izlésök 
sem lehet kifejlődve, kiváltképen ide sorolhat­
juk azokat, melyek ázalagokkal táplálkoznak, 
mint például az aranyhalak. ízlés tekintetében 
a madarak is alacsony fokon állhatnak, mert 
nyelvök nagyobbára kemény s érző idegek hij-
ján érzéketlen is. Igy hát nem annyira a tápszer 
izlelésére, mint inkább annak gépies elfogyasz­
tására alkalmas a madarak nyelve. Az oroszlán 
és táleza-csiga nyelve külső szerkezetre nagyon 
hasonlít egymáshoz, amaz elébbinek csaknem 
rovátkos nyelve elválasztja a bőrt a hústól, a 
húst a csontoktól, míg a tálezacsiga ráspolyos 
nyelve leráspolja mintegy a tengeri növényt, de 
ízlelő idegekre ez utóbbi állat nyelvében nem 
találunk. 
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az eszmetársitás önkénytelen jelenségeit igen 
gyakran a szaglás érzéke idézi elő. A már egy­
szer megszokott szag egyszerre rég elfeledt jele­
neteket, eszméket, érzeményeket varázsol elé. 
Egy angol utazó érdekes példát hoz fel erre 
nézve. Hét évet töltvén a tengeren s ezukrot 
gyártó gyarmatokon, elképzelhetjük, hogy meg­
szokhatta a rum szagát. Ha most olykor-olykor 
ez a szag ötlik mintegy emlékezetébe, képzelete 
rögtön visszavarázsolja őt átélt kalandjai közé, 
a rég elmosódott alakok, jelenetek megeleve­
nednek emlékében; parányiságok, melyek rég 
kivetődtek elméjéből, újra előtűnnek. 

Itt aztán az a kérdés merül föl önkény­
telenül is, ha vájjon visszaemlékezhetünk-e a 
szagra"? Némelyek, számos esetre hivatkozva, 
váltig vi'atják, hogy igenis visszaemlékezhetünk, 
mások ellenben azon nézetben vannak, hogy 
emlékező tehetségünk csakis a látott vagy 
hallott tárgyakat idézheti vissza. Ha azt 
állítják némelyek, hogy a többi érzékeknek 
is van emlékezési képességűk, erre az ellen­
kező nézetüek azt válaszolják, hogy csak lát­
szat vagyis képzelgés. Mielőtt állitanók vagy ta-
gadnók a szaglás érzékének emlékezési képes­
ségét, föl kell azt is világositanunk, hogy ez 
alatt mit értsünk. Fearne János «Az öntudatá­
ról irt nevezetes tanulmányában azt állítja, 
hogy ő sohasem feledte el a pékek boltjából ki-
párolgó szagot, sem a jamaikai gyümölcs illatát, 
holott ez utóbbiból húsz év óta nem evett egyet 
sem. A kik megfordultak a khinai alsóbbrendű 
nép lakosztályaiban, sohasem feledhetik el az 
onnan kiáramló iszonyatos bűzt. Hozzunk föl 
más példát is. Egy nő meghalt, maga után hagy­
ván négyéves gyermekét. A mosust kevéssel 
azelőtt hozta divatba Jozefiu császárnő, a nő 
zsebkendőjét ez erős illatszerrel tették sza­
gossá, s a gyermek csak akkor tudott elaludni, 
ha ilyen illatos zsebkendőt tettek feje alá. 
Mikor e gyermek idős férfivá lett, még akkor 
is élénken emlékezett vissza a mosus-illatu zseb­
kendőre. Ez nem lehet más, mint a szaglási 
érzék emlékező tehetsége. Hogyan és miként 
fejthető ez meg? azt még nem tudjuk. Egy öreg 
ur emlité 1871-ben, hogy ő tisztán visszaemléke­
zik még az 1813-ban reá hatást gyakorolt szagra. 
Nem valami közönséges szag volt az. A háború 
dühöngése közben a kenyér nagyon megdrágult. 
Apja gazdálkodási szempontból a kenyeret 
egyik barátja kemenczéjében süttette meg. A 
kenyér kalács-alaku volt, mindegyik gyermek 
számára egy-egy kis czipó, s a forró czipó 
illatát, mivel akkor a kenyér igen drága volt, 
nem feledheté el késő évek multával sem. 
Hasonlít ehhez azon utazó előadása, a ki Algír­
ban jelen volt, a mint egy egész birkát sütöt­
tek. A pörkölés sajátságos szagát mindig vissza­
idézhette emlékezetébe. 

A visszaemlékezés lehetősége mellett ta­
núskodik azon tény is, hogy két vagy több 
illatot is összehasonlíthatunk, holott csak egyik 
van kéznél. 

De még ennél is erösebb példára hivat­
kozhatunk. Egy ur, ki a macskákat ki nem. 
állhatta, már a szagról fölismerte, hogy mintegy 
négy nappal azelőtt szobájában macskának 
kellett járnia. Ezt pedig csak ugy ismerhette 
föl, ha arra az előtte kiállhatatlan szagra élén­
ken visszaemlékezett. Dr. Carpenter pedig 
igy szól: «A holdkóros rendkívül érzékeny 
a külső benyomásokra. Magunk voltunk tanúi 
annak, hogy egy holdkóros szagérzéke épen 
oly éles volt, mint a húsevő állatoké.* Már 
maga ez azt bizonyítja, hogy a szagok és illa­
tok között az emlékező tehetség maga is tehet 
különbséget. 

Humboldt azt mondja, hogy az indu­
sok meg tudják különböztetni az indusok, a 
szerecsenek és fehérbőrüek lábnyomait, még 
pedig nem alakjuk, mint inkább a szag különb­
ségénél fogva, ezt pedig csak ugy tehetik, ha a 
három emberfaj közti szagkülönbségre vissza­
emlékeznek. Azt mondják, hogy a pusztákon 
vándorló arabok harmincz mértföldnyi távol­
ságról megérzik a fenyő szagát, bizony ez is 
csak ugy eshetik meg, ha a hasonló nemű előbbi 
benyomásra visszaemlékeznek. 

Egy szóval, minél mélyebben vizsgáljuk a 
nagy természet rejtélyes jeleneteit, annál több 
titokra találunk, de olykor-olykor sikerül mégis 
vizsgálataink közben egy-egy titkot földeríte­
nünk. 

K. T. K. 

JOLÁN 
ANGOL REGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 

HARMADIK FEJEZET. 

A tengeren. 
— Igazán bámulatos, hogy összebarátko­

zik az ember igy a tengeren, a hajón! S hogy 
kiismeri egymást! 

E nem épen uj észrevételt a fiatal Leslie 
Archie intézte Winterbourne Jolánhoz, a mint 
harmadnap néhányad magukkal a társalgóban 
ültek. Az észrevétel nem volt uj, de a fiatal 
ember ugy látszott némi súlyt helyez rá, mert 
ismételte, mikor a hajó dölingezéeétöl megré­
mültgyöngébb idegzetüek kabinjaikba vonulva, 
ők ketten maradtak. 

— Igazán bámulatos! Az ember egészen 
kiismeri útitársait s megmondhatja: állandó 
barátsággá válik-e uti ismeretségök. Bálok s ebé­
dek erre nem alkalmasok; a mit ott kötünk, csak 
ismeretség. A tengeren szorosabban egymásra 
vagyunk utalva. Igazán, ha meggondolom, hogy 
még tegnapelőtt nem is ismertük egymást — s 
ma már eltűri tőlem kegyed, hogy óra hosszant 
beszéljek Lynnröl, családomról, barátaimról s 
minden dolgomról. 

— Biztositom önt, — monda Jolán, — hogy 
nagyon hálás vagyok érte! Ön nélkül egészen 
el volnék hagyatva. 

Tény, hogy nehéz, viharos két napot éltek 
át a biskayai öböl szélén s attól délre s mi­
után hajójok kissé nehéz járatú volt, meglehe­
tősen meg is voltak viselve. Grahamné egészen 
eltűnt a láthatárról; férje is csak néha volt 
látható; Winterbourne, bár elég jó tengerész, 
kabinjában — közvetlen a fedélzet alatt — nem 
tudván aludni éjjel, napközben való szunyó-
kálással igyekezett azt pótolni. így Jolán, a ki 
a tenger járásában s a viharban akart gyönyör­
ködni, többnyüe a fedélzeten levő társalgóban 
ült, a hol, ha Leslie nincs, merőben idegenek 
közt lett volna. Az ifjú azonban kitartó hü lo­
vagjának bizonyult; udvarias, előzékeny, de 
szint oly tiszteletteljes is; szőnyegeket hozott 
lába alá, megigazította székét, ha félre billent; 
egypárszor karját is meg merte fogni, ha a hajó 
ingadozásai miatt megtántorodott; de soha nem 
engedett meg magának a legkisebb illetlen sza­
badságot sem. Valóban felséges látvány volt: 
egyik oldalon a tengerszinig lecsüggő terhes 
felhők fekete gomolygását, másik oldalon a fel­
csapkodó habtorlatok fehér tajtéktaraját nézni, 
a mint napsütötten vörös és narancsszin szi­
várvány-lángokra gyúlongott. 

— Azt mondják, 84 fok hajlattal jár a hajó, 
— szólt Leslie Archie. 

— Valóban ? — monda komolyan Jolán; 
— de én nem értem, mit tesz az. 

•— En sem értem tökéletesen, — felelt az 
ifjú, — de olyan jól hangzik. Hanem annyit tu­
dok, hogy nővérem Gibraltárig nem dugja ki az 
orrát. Kegyed nagyon jó tengeri utas, Winter­
bourne kisasszony. 

— Elég gyakran kellett szegy élnem miatta 
magamat. Ma is egyedül voltam nő az ebédnél; 
inkább nem is ebédelek többé. A kapitány is 
mindig kaczag rajtam. 

— Na, most nem igen lesz kaczagó ked­
vében. 

— Hogyan ? veszélyben forgunk ? 
— Oh nem ; de egy khronométer esett a 

fejére s bevágta a homlokát. Azt hallom, nem 
tört csontot, csak a húst hasította fel. 

— Szegény! Csak nem lesz nagyobb baja ? 
— Dehogy! Katonadolog. — Ne nézzem 

meg, Jolán kisasszony, vájjon el tudott-e aludni 
Winterbourne ur? 

— Ne bántsa. Talán, ha elszunyadt, fel-
költené. Inkább beszéljen még arról az úrról, 
barátjáról, a ki önnek mentora volt — s a ki 
engem annyira érdekel. 

— Melville Jackról ? Oh, története legérde-
kesb részét még el se mondtam, féltemben, hogy 
nem hinné el. 

— Hát olyan hitetlennek látszom ? — szólt 
Jolán, fölpillantva. Szemeik találkoztak, de csak 
egy perezre. 

— Azt nem hiszem; de tudja, vannak való­
színűtlen dolgok, s ha én önnek Bell asszonyról 
kezdek beszélni — 

— Tehát Bell asszonyról akarok hallani 
valamit, — monda Jolán, szelíden parancsoló 
modorában. — Már ismerem egész Invernesst 
és vidékét; ismerem Lynnt és lakóit; minden 
tisztán áll előttem, csak még a főszemélyt nem 
ismerem. 

— Kit? 
— Hát Bell asszonyt. 
— Oh, ő nem főszemély. Annál sokkal 

igénytelenebb. Aztán nem is Lynnben lakik, 
hanem Gressben. 

— Tehát Gressben — ez is valami, kezdet­
nek, folytassa. 

— Csakugyan elbeszéljem? Nem fogja el­
hinni. 

— El fogom. 
— Különben remélem, személyesen is meg 

fogja őt ismerni. 
— Gondolja ? 
— Szándékom megkérni Winterbourne 

urat, hogy béreljen ki a környéken egy lapost, 
vadászatra; akkor kegyed is eljő a tanyára. 
Ha atyja szereti a fajd-vadászatot, annál jobb 
helyet arra keresve sem találhatna. Ott meg 
fogja ismerni kegyed Melville barátomat is, a 
kinek tulajdonkép Monaglen-i Melville volna a 
jogos czime, s az is fog lenni, ha Bell asszony 
addig él. 

— Ismét Bell asszony? Beszéljen hát róla. 
— Azon kezdem, hogy Bell asszony tulaj-

donkép Bell kisaszony, mert hajadon, csakhogy 
mrs-nek hívják, mert idősecske, a mellett gazdag 
s tekintélyes modorú hölgy. Egykor szakácsné 
volt Melville-éknél, régen, sok év előtt, mikor 
még az öreg Melville is élt. Értelmes nő volt, 
olvasni is tudott, a mi a felvidéki szolgálók 
közt ritka. Szakácskönyveket olvasott s uj kísér­
leteket tett a főzés terén. — Láthatja, miss, 
hogy hősnőm életrajza nem igen hősiesen 
indul. 

— Csak folytassa. 
— Nagyon ügyes szakácsnő lett, ámbár a 

Melville-háznál nem igen nagy tere volt. Később 
Edinburgba ment s ott egy nagy vendéglőbe 
állt szolgálatba, a hol oly előmenetelt tett, hogy 
nemsokára főszakácsnévá tették. Nagy bért ad­
tak neki. Kriska (ez a keresztneve) félretette 
keresménye egy részét, s küldözgetett belőle 
olykor gressi szegény ismerőseinek, mivel ma­
gának nem volt semmi rokona, sem közeli, sem 
távoli. Egyszer történt, hogy egy gazdag öreg 
angol érkezett Edinburgba s épen abba a ven­
déglőbe szállott, a hol Kriska volt a főszakácsné. 
Az öreg ur beteges volt s ránézve semmi sem 
volt fontosabb a világon, mint a jó konyha. A 
Kriska főzte annyira megtetszett neki, hogy 
ajánlatot tett: jöjjön hozzá, főzzön neki élete 
végéig s ő ráhagyja minden vagyonát — mivel 
nem voltak örökösei. Kriska meggondolta, elfo­
gadta, de volt esze: ügyvédhez és közjegyzőhöz 
ment s biztosíttatta a szerződést. — Folytassam, 
miss Winterbourne? 

— Mindenesetre. Mindebben még semmi 
hihetetlen. Szükség-e mondanom, hogy hiszem ? 

•— A mi következik, még különösebb. Végre 
a gazdag öreg ur meghalt (jóval később mint 
előre gondolni lehetett) — s Kriskára, ki akkor 
ötvennyolez év körül lehetett, rámaradt a va­
gyon, körülbelől 4000 font évi jövedelemmel. 
Kezdődött aztán nagy hajsza; a kérők serege­
sen jelentkeztek; öreg és fiatal, mind ostromolta 
Kriskát; de «Kriskának vau esze» —szokta 
mondani, — szeretném, ha tőle magától hallaná 
kegyed! Addig is kérdje meg nővéremtől, vagy 
mondjon csak ennyit: Kriskának van esze ! — 
meglátja, hogy mindjárt ráismer e mondásra. A 
többi közt lord •— is megkérte, nem a mostani, 
hanem az előbbi lord, — mert tudni való, hogy 
a •— lordok vagyonilag egészen zátonyra jutot­
tak. De "Kriskának volt esze», még akkor is, 
mikor az öreg — herczeg, barátja — lord ne­
vében levélben kérte meg Kriskát; a levelet 
Bell asszony most is ereklyekép őrzi. A lord azt 
kötötte ki, hogy nyolez hónapig évenként Lon- . 
donban lakhassák, neje a «lady» pedig falun 
maradjon. De Kriskának van esze — s hajadon 
maradt. 

— S aztán? 
— Aztán Gressbe visszament, hol fiatalsá­

gát töltötte, mert ő nagyon gyöngéd, érzékeny 
szivü, sőt több annál, mint kegyed mindjárt 
látandja. Fölkereste barátomat, a fiatal Melvil-
let, a kinek az apjánál szolgált volt, s a ki épen 
akkor egy uj mentori állást keresett magának. 
De Kriska csak rá tudta beszélni, hogy marad-
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jon otthon s fogadja be őt gazdasszonyának. S 
ugy tudja vinni a dolgot, mintha Melville a leg­
nagyobb szolgálatot tenné neki, hogy az ő pén­
zén beruházásokat tesz Gressben, a falusiakat se­
gíti, iskolát tart s azt vezeti, mind a Kriska pénzé­
vel. Kriska oly tiszteletteljesen bánik vele, hogy 
elhiteti vele, hogy ő az ur a háznál s észre sem 
veszi, hogy mindenben azt teszi, a mit Kriska 
akar. Pedig mondhatom, nem könnyen bánható s 
vezethető ember Melville. Kriska pedig rakja 
élére a sok pénzt s lesi az alkalmat, mikor lesz 
eladóvá Mouaglen, a Melvillek ősi birtoka, hogy 
azt megvegye s birtoktalan gazdáját Monagleni 
Melville-é tegye ismét, mint ősei voltak. Meg 
is lesz az! 

— Ön jó barátságban van Melville úrral ? 
— Oh, ő sokkal fölöttem áll; de azért jó 

barátságban vagyunk. 
A vihar egész délután sem csillapult; s a hajó 

csak ugy dőlt erre-arra. Egy kis baleset is történt. 
Winterbourne ur és Leslie Archie ketten ültek 
a fedélzeten s vízhatlan kendőikbe burkolózva 
szivarozni próbáltak, mikor egy óriás hullám 
majd felfordította a hajót s átcsapott a fedélze­
ten és kicsibe múlt, hogy keresztül nem buktak 
a korláton. Leslie ugy beszélte el, hogy csak ő 
bukott volna keresztül, de evet módjára meg­
kapaszkodott. Azonban Winterbourne még job­
ban át volt ázva s Jolán — a kit nem akartak 
megijeszteni, de ki belátott az igazságba — meg 
volt győződve, hogy apját csak Archie mentette 
meg. Azért egész este 
szokatlanul hálás és fi­
gyelmes volt az ifjú 
iránt, sőt kedveért még 
a vacsorához is lement, 
ámbár a nők közül sen­
ki sem volt az asztal­
nál kivüle. A vacsora 
ugyan jóformán kárba 
veszett. A leveses tálat 
egy szél- s hab roham 
ledöntötte s tányér, kés 
és villa ugy ugrált és 
tánczolt az asztalon, 
hogy megfogni se lehe­
tett. De Jolán azért 
egész nyugodtan s oly 
szívélyesen beszélgetett 
Archieval, mintha csak 
testvérek lettek volna. 

Másnapra jobb idő 
következett; harmad­
napra pedig egészen ki­
derült s ég és tenger 
kéken mosolygott. A tá­
volban feltűntek Afrika 
partjai — s Grahamné 
is előbujt a kabinjából, 
elegáns ruhájában s für-
tözött fejével és üde mo -
solyával.—Mikorérnek . 1 
Gibraltárhoz ? — kérdé, 
— s ki száll ki a partra ? 

Jolán nem nagyon gondolt a politikával, 
mégis angol büszkeség töltötte el keblét, mikor 
a gibraltári erődöt megpillantották; mikor a 
hajó kikötött, kiszálltak, s megmásztak a szikla­
oldalt. Hazája földén érezte magát s örült, 
hogy s;ngol hölgyeket láthat — az őrség tisztjei­
nek nejeit és leányait — bár napbarnitotta ar-
czokkal, de az angol vonásokkal s angol kife­
jezéssel szemeikben. 

S mily gyönyörű éj volt az, mikor a szürke 
sziklától ismét tova hajóztak a Földközi-ten­
gerre ! A hold teljes fényében ragyogott, az uta­
sok nagy része a fedélzetre tódult, kisebb-
nagyobb csoportokat alkotva. Grahamné a 

.legnagyobbiknak a középpontja volt, a férfiak 
— kivált .a fiatalja — mind körüle gyülekeztek. 
Archie meg is jegyezte, hogy nénje a férfiak, — 
Jolán a gyermekek bálványa. De azért férfi is 
volt Jolán körül — épen ő maga ! 

A Földközi tengeren szebb napok derültek 
utasainkra. A hullámok lágyan ringatók hajó­
jukat a világóczeántól elzárt tenger hullámain. 
A társaság a nap nagyobb részét a fedélzeten s 
a közös szalonban tölthette. Járta is a társalgás 
s mulatság minden neme. Daloltak, zenéltek, 
tánczoltak, cziczáztak. A katonatisztek nagy sze­
repet vittek a hölgyek körül. Egy műkedvelő 
fotográfus is volt a hajón, a ki a társaságot 
kisebb-nagyobb csoportokban, mindenféle össze­
állításokban levette. 

Jolán, bár feltűnés nélkül vonulva vissza, 

kevesebb részt vett mind e — magukban ártatlan 
— mulatozásokban, mint többi utitársnői s 
különösen barátnéja Polly, Graham ezredesné, 
a ki az eleven társaságnak mintegy központja 
volt. Jolán vagy magában tett nngyszerü sétá­
kat a fedélzeten, a mik testgyakorlatnak is beil-

! lettek, gyors léptekkel mérve hosszába száz-
j szór, két- vagy ötszázszor a kis arénát, melyet 

a fedélzet nyújtott, vagy atyjával s legtöbbször 
j Leslie Archieval félre ülve a szalon vagy a 
i fedélzet egy sarkában, beszélgettek, tervezget-
< tek, múltról, jövőről. M^állapították, hogy ha 

ismét hazatérnek Angliába, Winterbourne ur 
majd északon, Skótföldön, Lynn környékén, 

| egy kis vadászterületet bérel s ott töltik majd 
I az év egy részét, a vadászidónyt, mikor fajdra 

meg szarvasokra lehet vadászni, s az milyen 
! mulatság lesz mindnyájuknak. Jolán tudta, 

hogy ez a terv mindenek fölött tetszeni fog ap-
[ jának, a ki minden tervet örömmel fogad, 

a mi őt Londontól távol, a világtól félre­
eső elrejtett zugba viszi. Örömmel is fogadta a 
Graham ezredes által emiitett tényt, hogy épen 
ipának, Lynn lordnak, a Polly és Archie apjá­
nak van egy Allt-nam-ba nevű vadászterülete, 
vadászlakkal közepén, melyet rendesen bérbe 
szokott adni s mely a jövő idényre még valószí­
nűleg nincs kiadva. Leslie megmagyarázta Jo­
lánnak, hogy Allt-nam-ba régi gáel vagy kelta 
név, annyit tesz mint Tehén-mező, ámbár tehe­
nek már nincsenfk rajta s érdekes előadást tar-
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tott a régi kelta helynevekről, melyektől a skót 
felvidék csak ugy hemzseg, de melyeknek ma 
már alig van jelentőségük. Jolánban a regényes 
iránti hajlamot erősen felébresztette e felvidéki 
hagyományokkal és mondákkal, s alig várta, 
hogy valóban beleélhesse magát azokba, ne 
csak képzeletben. 

Gibraltár után harmadnap eljött az idő, 
hogy a liverpooli váróteremben a szegény anyá­
nak adott igéretét teljesítse. A virágokat az 
egész utón locsolgatta, de biz azok mindamel­
lett is hervadásnak indultak. Gibraltárban némi 
friss virágot is szerzett hozzáj ok, s most a tenger 
egy pontján — melyet ő az igazinak képzelt, 
kiszórta a virágokat. Nem akart valami nyilvá­
nos vagy ünnepélyes cselekvényt csinálni a ke­
gyelet s szívbeli megemlékezés e tényéből, 
melyet ő egészen komolyan vett, de mások 
talán nevetségesnek találták volna. Azért ki 
sem hozta a virágokat kabinjából, hanem annak 
a tengerre néző kis kerek ablakát nyitotta ki s 
ugy szórta a virágokat a játszva, lágyan ringó 
hullámokra. Vájjon eltalálta-e az anyjától any-
nyira siratott kis lányka sírhelyét? Vájjon az 
anya a távolból látta-e őt, tudja-e: mily hiven 
teljesítette megbiaatását?... . 

Jolán szemei könybe lábadtak s mig a vi­
rágokat gyöngéden szórta, imádkozott s könyei 
peregtek üde arczán. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A század kezdete. Most, midőn már a 1 D-i k 

század végéhez közeledünk, nem érdektelen megem­
lítenünk, hogy e század elején igen élénken vitatták, 
vájjon az 1800 január lén vagy 1801 január elsején 
kezdődik-e ? A vita végre a lipcsei egyetem bölcsé­
szeti kara elé került, mely egyik legtekintélyesebb tag­
ját, dr. Hindenburg Károlyt, a természettan tanárát 
bízta meg véleményadással. A tudományosan meg­
okolt nézet 1801 január elseje mellett nyilatkozott, 
e nézetet a fakulátjis elfogadván, az a legolvasottabb 
lapokban közöltetett. 

* A szabadság óriási szobra, melyet Fran-
cziaország ajándékoz az Egyesült-államoknak, 150 
lábnyi magas talapzaton fog állani. A szobrot a 
new-yorki kikötő előtt ugy állítják fel, hogy az a ten­
gerből látszassák kiemelkedni. 

* Róma közvetlen környékét, hol ma a ko­
pár «Campagna» terül el, az olasz kormány műve­
lés alá akarja vétetni. E czélból az egyes birtoko­
kat kisajátítja, avagy a birtokosoknak 20 évi adómen­
tességet ad, oly föltétellel, hogy földjüket művelni 
fogják. A mocsárokat mind kiszárítják. Hasonló erő­
feszítéseket tesz a kormány Ravenna környékén is, 
hol a régebben hires, de ma már igen megrongált 
erdőt kivágják s helyén gabonát fognak termeszteni. 

Ágyu-óriások az angol partok védelmére. 
A napokban tettek próbalövéseket a Dover-part vé­
delmére felállított 81 tonnás áyyukkal. Az egész vá­
ros izgatottságban volt, mert attól félt, hogy a meg­
rázkódtatás következtében a sziklák egy része le fog 
omlani. Egy órakor óriási füstfelhő és lángoszlop 
emelkedett fel s nemsokára mennydörgésszerű durra­

nás hallatszott. A 17 má 
zsa súlyú golyó három 
másodperczczel az elsü­
tés után, egy tengeri 

mérföldnyi távolságban, 
csapott a vízbe. A lövés 
hatását — féltöltést: 225 
font lőport használtak 
— alig érezték Doverben. 
A második lövés — 336 
font lőpor — a golyót 
nét/y mérföldnyire röpí­
tette. A lövés hatása bor­
zasztó volt. A világító­
torony lámpájának egyik 
üvegtáblája ezer cserépre 
törve hullt alá. Dover­
ben egy kis földrengésfé­
lét éreztek. Még borzasz­
tóbb volt a harmadik lö­
vés (teljes töltés, 450 font 
lőpor). A golyó az ágyú­
cső egyenes állásánál 
fogva félmérföldnyi tá­
volságban csapott a víz­
be, melyet, mint egy óriási 
hal, jó sokáig szelt át. A 
golyó még nem jutott a 
vízbe, midőn mennydör­
gésszerű borzasztó durra­
nás remegteté meg egész 
Dovert. A világító torony 
hüvelyk vastagságú összes 

1 üvegtáblái csörömpölve 
hulltak alá, szintúgy majd 
minden ablak a városban 
és a föld megrendülését 

az egész Doverben tisztán lehetett érezm. A szakér­
tők meg voltak elégedve a kísérletekkel. 

* Szocziálisztikus drámát irt Michel Lujza, a 
hírhedt izgató nő, «Veres kakas» czim alatt. A 
színművet Parisban már e télen előadják. 

* Alagutat akar készíteni a Gibraltár szoros 
alatt egy franczia társaság. A kérvényt már benyúj­
tották a spanyol kormánynak, mely azt kedvezően 
fogadta. 

*A brit associatio jövő évben Montrealban 
(Kanada) tartja meg vándorgyűlését. A fő kirándu­
lási pont a hires sziklahegység lesz az Egyesült-álla­
mokban, honnan Chikagón s a Niagara-zuhatagon 
át térnek vissza; a kirándulás két hetet vesz igénybe. 

* Indiai benszülötteknek Angliába teljes ké­
nyelemmel és vallásos szertartásuk megtarthatása 
mellett való utazására külön társulat alakult Bom-
bayban- Külön gőzös szállítja az ind tanulókat, ke­
reskedőket s touristákat, melynek tisztjei s matró­
zai mind az előkelőbb kasztokhoz tartozó indok lesz­
nek. Gondoskodnak továbbá arról is, hogy London­
ban s más nagyobb angol városokban az ind hitnek 
megfelelően berendezett olcsó fogadók legyenek. 

* A fagylalt tulajdonképi feltalálója egy a 
17-ik század közepe táján Parisban élt olasz limo­
nádé-kereskedő, Cultelli Prokop. O fagyos gyümöl­
csöket, jeges kávét is árult. A fagylaltot jelen alak­
jában Vatel, Condé herczeg hires szakácsa, honosí­
totta meg. Egy ideig még jeges sajtot is ettek s a 
fagyos gyümölcs csakhamar a nép közt is elterjedt. 
A fagylalt maga sokáig uri étel volt, annyira, hogy 
XIV. Lajos egy forró nyári nap egy uj fagylalt re-
czepjeért 30,000 frankot fizettetett ki. 
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Franczia emlékérem a magyarok párisi látogatása 
emlékére. 

A FRANCZIÁK A MAGYAROK PÁRISI 
KIRÁNDULÁSÁRÓL. 

Majd minden párisi lapnak van egy rokon­
szenves szava, melylyei a magyarok párisi ki­
rándulásáról megemlékezik. Örömüket fejezik 
ki a barátságnak ama tanúsága mellett, mely 
másfél száz magyar ember látogatásában nyil­
vánul s szerencsés gondolatnak mondják ily 
módon ápolni a különböző nemzetek közt a 
szives jó viszonyt, s ajánlják követendő példa 
gyanánt. A magyarok, — írják a franczia lapok 
— megmutatták, hogy szeretnek bennünket s 
meggyőződhettek, hogy mi is szeretjük őket. 

Paris egyik legtekintélyesebb képes lapja, 
a «Monde illustré» szintén egész czikket szen­
tel e látogatásnak, közölvén egyúttal ama ké­
pet is, melylyei a magyar vendégeket meglep­
ték, valamint az emlékérem rajzát, melyet 
az ő tiszteletükre verettek s melyből mindegyik 
kapott egy-egy példányt. Az előbbeni Ma­
gyarország látogatását mutatja a francziák-
nál, allegorikus csoportozatban, a vasúti kocsi­
ból kiszálló Hungária koronás alakjával, ki elé 
az öt fogadó francziák levett kalappal-közeled­
nek, mig egy csikós ruhába öltözött alak a vas­
úti kocsi ajtaját nyitja ki. 

A czikk, melylyei a nevezett lap a magya­
rok látogatásáról megemlékezik, következőleg 
hangzik magyar fordításban, melynél a fran­
czia lapnak a magyar neveknél használt irmo-
dorát is megtartottuk: 

«Egy 150 tagból álló magyar utazó társa­
ság látogatta meg Parist a múlt héten. Magyar­
ország több barátja, értesülve érkeztükről, bi­
zottságot alakított fogadásukra. Elnöke Lesscps, 
alelnöke Henri Martin volt s a «Nouvelle Re-
vue» szerkesztőségében tartá összejöveteleit, 
melynek helyiségeit előzékeny szívességgel en-
gedé.át Edmond Adam asszony. 

"Megérkezésük napján Lesseps úrhoz men­
tek a magyarok, ki azonban egyik gyermeke 
súlyos betegsége miatt nem fogadhatván őket 
házánál, visszaadta a látogatást az «Arany 
Oroszlán »-nál, a hol szállva vannak. Még az nap 
megjelentek Hugó Viktornál, ki őket a legna­
gyobb szivélyességgel fogadta s megvendégelte. 
Este a Grand Hotelben társas lakoma volt, a 
melyen közel háromszázan vettek részt. Fel­
köszöntéseket mondtak fölváltva Henri Martin, 
Puisky Ferencz, a magyar muzeumok igaz­
gatója, Lockroy, Sasz, magyar író, és í l-
bach. Ekkor osztották ki a vendégek közt 
Clairin festő ez alkalomra készült allegorikus 
rajzát, s azt az emlékérmet, melyet Zichy Mi-
ckel, a nagy festő emlékére, barátai Gouzien 
Armand és Godebski Cziprián urak készíttettek. 

• A nagy nemzeti ünnepen a magyarok is 
jelen voltak, egy számukra fentartott külön 
tribünön, este pedig sétahajókázást tettek a 
Szajnán, a hajótársaság által előzékenyen föl­
ajánlott hajókon. Saint-Hilaire Geoffroy szemé­
lyesen vezette őket a Jardin d'acclimationban, 
borral vendégelvén meg őket. Nemzeti színhá­
zaink közül ama kettő, mely jelenleg nyitva 
van, egy-egy esti előadásukat nekik ajánlották : 
az opera a «Faust* két fölvonását és a «Korri-
gane»-t adta, a zenekar Berlioz Rákóczi-induló­
ját játszotta, mely hangos tetszés-zajt idézett 
elő. A Comedie Francais-ben csaknem az egész 

személyzetnek alkalma nyilt bemutatni magát 
vendégeink előtt. Sophokles, Corneille, Hugó, 
Moliére nevei ragyogtak a szinlapokon s Got, 
Delaunay, Coquelin, Mounet-Soully, Tirwn 
urak, Samary, Bartet, Lerou, Martin, stb. úr­
hölgyek játszták a főbb szerepeket. Egy fölvo­
nás közben Dudiay kisasszony megjelent fejér 
palástban a színpadon s Bomier Henri úrtól 
egy szép üdvözlő költeményt szavalt, mely bizo­
nyára megtalálta az utat vendégeink szivéhez. 
Egész este megelégedésüknek adtak kifejezést 
az előadással, háromszor is kihiván a kitűnő 
szereplőket. Ezek örömmel ragadták meg az . 
alkalmat viszonozni Magyarország udvariassá­
gát, melyet ez akkor tanúsított, midőn a Co­
medie Frangaise két évszázados ünnepe alkal­
mából üdvözlő iratban adott rokonszenvének ki­
fejezést. 

«A magyarok itt időzése egy bankettel 
végződött, melyet ők rendeztek viszonzásul az 
őket érkezésük napján megvendégelt gazdáik­
nak s melyre estély következett a «Figaro» szer­
kesztőségében. A párisi tartózkodás emléke 
bizonyára nem fog elmosódni emlékezetükből: 
a képviselők, irók és művészek, ha majd vissza­
térnek hazájukba, melyet mi igazán szeretünk, 
beszélni fognak a fogadtatásról, melyet nekik a 
mi hazánk készített, és az a barátság, melylyei 
a magyar nemzetirántunk viseltetett, bizonyára 
még erösebb lesz ezután.* 

A MAGYAR UTASOKHOZ. 
Bomier Henrik költeménye, a «Théátre Fran<;ais»-ban 

szavalta: Dudlay kisasszony) 
Ti, a kiket nemes és szép érzés vezet, 
Soha nem látott, mind szíves ismerős, 
A testvér Parissal fogjatok itt kezet, 
Isten hozott művészet-képviselők ! 

Magyar barátaink ! Hazánk és hazátok 
Egyenlő gyászt ért, egyenlő diadalt, 
Erénye közös volt, balsors ha jött rajok, 
Szabadságért együtt ébredt, együtt tart ! 

Te lovag, és hősi, és költői nép Te, 
Szerencséd ölelt, vagy sötét csillagod, 
Szivünk, lelkünk húrja, nemde megrezdült-e, 
Tárogatód zengvén mélabús dalod'! 

Hányszor látjuk, ha elfog egy édes álom, 
Kelet küszöbén e tündér országot, 
A hatalmas Dunát, az örvényt, a zátonyt, 
Szőke Tiszán a nevető hullámot! 

Itt lebeg, itt lebeg a magyar szép róna, 
Mondakör vau arról és hű történet, 
Arnyon, ködön rémlik, halljuk halk távolba 
Attila paripái hogy nyerítnek ! 

Körös buja füve, Kiskunság pusztája, 
Délibáb ragyog a verőfény alatt, 
Kalásztól hullámos, rengő tenger árja, 
Hol gólya kerepöl, s a daru krugat! 

Itt vagy honn magyar nép, színarany becsület, 
Jövő diadalra növelvén fiad, 
E vért alatt liheg tiszta, szabad léget, 
Szerelme tiszta, mint szive, mely szabad ! 

Művész, költő! isten hozott Moliére-hez, 
Egykor — hiven mondja az emlékezet — 
Babérkoszorútok járult ünnepéhez, 
Moheré háza fentartá nevetek ! 

Isten hozott! Racine-hoz, Corneille-hez, 
Viktor Hugóhoz, kiben Corneille újra él, 
És mindahoz, a kit költői láng ihlet, 
Jut, nem jut neki egy borostyán-levél! 

Köszönet a kegyért, hogy ide jöttetek, 
Buzditónk is lesz diadalmi harczban 
Mindarra, mit Frankhon tisztel, áld és szeret 
Büszke ősökben, nemes fiaiban ! 

SZÉKELY JÓZSEF. 

A LEGNEVEZETESEBB ROBINZONÁD. 
Defoe «Robinzonról» irt hires regényében, 

mely 1711-ben jelent meg először, s mely az­
óta a világ minden nyelvén számtalan kiadás­

ban jelent meg s ma is a legelterjedtebb ifjúsági 
olvasmányok egyike, az angol szerző egy Sel-
kirk Sándor nevű matróz élete viszontagságait 
vette mintául, kit kapitánya, mivel vele össze­
zörrent, a Csendes-tenger egy lakatlan szigetére 
tett ki, hol Selkirk csaknem öt éven át kínló­
dott magánosan, mig végre Roger kapitány rá­
akadt s Angliába hozta. Ujabban ismét gyakran 
beszélnek el a világhírűvé lett regény alapját 
képező eseményhez hasonló dolgokat, úgyneve­
zett Robinzonádokat, de ezek kózt bizonyára 
egy sincs érdekesebb és nevezetesebb, mint 
Pine és négy neje regényes története, melyet 
most akarunk olvasóinkkal megismertetni. 

1569-ben ápril :5-án indult el Plymouth 
nevű angol kikötőből egy Inalish Vilmos nevű 
kereskedő Kelet-India felé. Kíséretében voltak 
a matrózokon kivül 1!2 éves fia, két évvel 
idősebb leánya, két szolgáló, egy néger rab­
szolganő és Pine György, könyvvezető. A 450 
tonna súlyú hajó igen jól volt felszerelve min­
den szükségessel. A Jóreménység fokán túl 
Madagaskár sziget környékén több napon át 
tartó vihar támadta meg őket s a hajót október 
1-én egy sziklás part felé vetette. A hajó tulaj­
donosa és kapitánya, továbbá ennek fia s a 
matrózok csónakra ültek, hogy a zátonyokon 
át parthoz jussanak, de mindannyian a habokba 
vesztek. Pine, főnökének leányával, a két szol­
gálóval s a rabnővel még a tört hajón maradt 
és csodálatos módon megmenekedett. A hajó 
ugyanis néhányszor a zátonyhoz ütődött s ott 
hirtelen megakadt. A könyvvezető és négy társa 
vontató kötelek segítségével eljutottak a part­
hoz 8 itt csakhamar egy kis folyó torkolatához, 
mely a vihar ellenében magas szikláktól védve, 
csendes vizű vala. 

A megmenekült nők a kiállott rettegés, ag­
godalom és kimerültség miatt a parton lefeküd­
tek, mig Pine rothadt fát szedve össze, tüzet 
gyújtott, hogy ruháikat megszárítsák. A könyv­
vezető ezután elhagyta a jajveszéklő leányo­
kat 8 a parton kutatott a hajótöröttek után, de 
hiába. Este a parton összeszedett hajótárgyak­
kal visszatért társnőihez, kik már ő miatta is 
aggódva, nagy örömmel fogadták. Vadállatoknak 
és vadembereknek semmi nyoma st-m volt észre­
vehető s igy egyelőre csak élelemről kellett gon­
doskodniuk. A hajóroncs sok mindennel ellátta 
őket. Onnan hoztak deszkákat, köteleket, vitor­
lákat, azután tüzet gyújtva s matróz-öltönybe 
burkolózva lefeküdtek, mialatt a néger nőt őrül 
állították. A több napi nyugtalanság után mé­
lyen elaludtak s egész addig aludtak, mig a 
nap már magasan állott az égen. 

Csodaszép reggelre ébredtek. A tenger egé­
szen nyugodt volt. A parton részint kivetve, 
részint a vizén közel úszkálva, sok holmit talál­
tak a hajóról. Pine a leányok segítségével sok 
mindenfélét húzott a partra. A mi nehéz volt, 
azt szét darabolták vagy kiszelték a ládákból 
és szekrényekből. Csakhamar sem ruha, sem 
fegyver, sem háztartási eszközök tekintetében 
nem volt hiányuk. De annál érezhetőbb volt az 
élelmiszerek hiánya, mivel a sósviz csaknem 
minden ennivalót, a mit a hajóról megment­
hettek, elrontott, ugy hogy eleinte csak két­
szersültet ettek. Később azonban hoztak élő 
baromfiakat is a hajóról s egy kis ketreczet 
készitettek számukra. Az erdőben sok madarat 
lőhettek. E kedvező helyzet által felbátorítva, 
Pine a hajótörés után negyedik nap fából és 
gyepből házat kezdett építeni, mely már egy 
hét múlva egészen lakhatóvá lett. 

Négy hónapig folyvást aggódtak a vadak 
miatt, de csakhamar meggyőződtek, hogy szige-
tök lakatlan s messze távol van más orszá­
goktól. A szigeten tartózkodás különben nem 
volt kellemetlen. Hideget alig éreztek, a te­
nyészet pompás volt, ízletes gyümölcsök és 
ehető madarak oly nagy számmal fordultak 
elő, hogy Pine valódi paradicsom-szigetnek ne­
vezte el önkénytelen lakhelyeket. Az erdők­
ben kenyérfák voltak s a síkságon kecskeforma 
vadállatok, melyeket sikerült megszeliditeniök 
és tejgazdaságra fogniok. Hal is nagy mennyi­
ségben volt, ugy hogy az öt hajótöröttnek a 
megélhetés fölött nem volt oka aggódnia. Egy 
évvel a szigetre jutás után mindenik leánynak 
gyermeke született s az a szaporodás évről-évre 
bekövetkezett s helyzetök igy mindinkább kel­
lemesebb lett. Pine négy neje közül mindegyik­
nek már nyári lakot is épített a hűs erdőben. 

Tizenhat év múlva már 47 gyermek volt a 
családban. Pine kedvencze, az elveszett keres-
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kedő leánya 15, az egyik szolgáló IS, a másik 
7 8 a négernő 1 2 gyermeknek lön anyja. Midőn 
a legidősebb fiu felnőtt, társat kerestek számára 
nővérei közül s önálló háztartást rendeztek be 
neki. Midőn Pine 60-ik születésnapját ünne­
pelte, melyből 40-et töltött a szigeten, egész 
családját összegyűjtötte s a gyermekek, unokák 
és dédunokák száma már 565 volt. Gondosko­
dott ezentúl arról is, hogy testvérek többé ne 
házasodjanak össze, mint az kezdetben elkerül­
hetetlen vala. Néhány gyermeket megtanított 
olvasni s kötelességükké tette, hogy havonként 
egyszer gyűjtsék össze a családot s olvassanak 
fel előttök egy fejezetet a bibliából. Négy 
neje közül csak egy élte túl őt, kedvencze, a 
kereskedő leánya. Külön általa kijelölt helyen 
temették el őket ugy, hogy minden sir egy szög­
letet alkotott s e négyszög közepén jelölte ki 
saját sirját. Életének 80-ik évében, midőn már 
60 évig lakott a szigeten, másodszor is össze­
hívta valamennyi utódait, kiknek száma már 
1798-ra nőtt. Egyeseket ismét megtanított egyes 
más európai szokásra, intette őket, hogy a keresz­
tény valláshoz és az angol nyelvhez folytonosan 
ragaszkodjanak, még akkor is, ha netán idege­
nek jutnának a szigetre. Beszédje végével hálát 
mondott istennek, hogy nemzetségét ennyire 
szaporította s elnevezte a szigetet Pine szigeté­
nek s a tőle származó népet angol pineknek. 
Népe között nejei után megkülönböztette az 
inglish, sparks, trevor és fill törzset, mely utób­
binak ősanyja a Filippine nevű néger nő volt. 

Csaknem száz éves volt a tiszteletreméltó 
törzsfőnök, midőn az addig általa használt la­
kást az összes barmokkal és bútorokkal legidő­
sebb fiának adta át s kinevezte őt a többinek 
királyává. Átadott egyúttal neki egy önéletraj­
zot is, melyben regényes történetét gondosan 
följegyezte s figyelmeztette arra, hogy ha esetleg 
idegenek jutnának a szigetre, mutassa meg ne­
kik s engedje, hogy lemásolják, hogy népének 
neve ne veszszen el a földről. 1697-ben végre, 
tehát 128 évvel Pine hajótörése után, egy Sloet-
h'ii Kornél nevű holland kapitányt vetett a vi­
har e szigetre s a bámuló idegen Pine utódait 
már 16,000 lélekre felszaporodva találta. 

EGY ANGOL TENGERPARTI KÓRHÁZ. 
A tengerpartot máskülönben eléggé ked­

vező körülmények között enyhe levegője és 
kellemes szélfuvása következtében mindenütt 
gyógyító helynek használják fel, mert nemcsak 
a régi tapasztalat, de az orvosok tudománya is 
határozottan mellettök nyilatkozik. Maga az 
élet e tengerpartokon erőt ad a meggyengült 
testnek s e mellett a tengeri fürdő, melyet sok­
kal tovább s czélszerübben lehet használni, 
mint más hideg gyógyforrásokat, a legjobb 
üdítő szerek közé tartozik. Ily körülmények kö­
zött az emberbarátok egyik meleg óhajtása volt 
mindig, hogy a tengerpartok közelében alkal­
mas helyeken a szegények s különösen a beteg 
gyermekek számára az egészségtan mindennemű 
követelményeinek megfelelő gyógyfürdőt állít­
sanak fel, s csakugyan minden müveit ország­
ban van már ily gyógyhely, mely átalában igen 
sok áldást terjeszt. 

A legkitűnőbb ezek közt Angliában Mar-
gateben van, az úgynevezett «Royal See-bathing 
ínfirmary» ("királyi tengeri fürdő-kórház»). Az 
intézetet már 1781-ben alapították s így száz 
esztendőnél több ideje áll fenn, de mintaszerűvé 
csak napjainkban lett, midőn egy nemeslelkü 
férfiú, Wilson Erasmus orvos, közel fél millió 
forint költséggel egészen újjászervezte azt. 
Angliában nem tartozik a ritkaságok közé egyesek 
ily nemeslelkü alapítványa s Wilson e tekintet­
ben már eléggé tisztelt nevet szerzett magának. 
Mint gyakorló orvos ós tanai- jelentékeny va­
gyont gyűjtött össze, de e vagyont tisztán köz-
czéíokra használja föl. Számos más adománya 
közül elég legyen itt még fölemlítenünk, hogy 
a londoni egyetem orvosi karánál két tanszéket 
alapított s az Alexandriából Londonba vitt 
• Kleopátra tüje» átszállítására egymaga 100,000 
frtot ajánlott fel. Wilson ugyanis orvosi szak­
írói jellege mellett igen buzgó egyházi ember, 
tömérdeket áldoz egyházi és iskolai czélokra. a 
bibliai régészeti társaság elnöke s mint ilyen 
Egyiptom múltjáról a az átszállított obeliszkről 
nagybecsű tudományos műveket irt. E kegyes 
hajlama vezethette arra, hogy az emiitett ten­
geri kórház számára oly nagy alapítványt tett s ( 

j ez magyarázza meg, hogy mint előre is meg­
jegyezhetjük, a kórház részletei közül a kápolna 
bír legnagyobb becsesei. 

Maga az uj nagyszerű épület egy emeletes, 
vörös téglából készült s mintegy 440 láb magas. 
A kápolna magában áll s külön van még a 
fürdőház is. A lakóhelyek, beteg-szobák és daj­
kák laka fölött aszfalttal kirakott veranda van, 
csinos góth balustraddal körülvéve. E hely 350 
láb hosszú s igen kellemes sétatérül szolgál. 
A benső részben van 4 nagy betegterem a szük­
séges mellékhelyiségekkel (köztök könyvtár is), 
négy dajkaszoba, két tágas nappali terem, a 
nagy uszoda s egy kápolna. A betegtermek 
hossza 56—63 láb s mindenik 21 láb szóles s 
16 láb magas. Az uszoda 60 láb hosszú s 30 
láb széles, magassága 27 láb, mintegy 35—40 
ezer gallon tengeri viz fér el benne, melyet 
gőzgéppel szivattyúznak be a tengerből. A többi 
helyiségek is megfelelően nagy terjedelműek. 

Tiszta időben a betegek mind a tetőn van­
nak, mely külön részekkel bir a fiuk és leányok 
számára. E tetőről nagyszerű kilátás esik a 
nyílt tengerre s a villákkal borított partokon 
North Forelandtól Eeculverig. Más oldalról pe­
dig, az épület közepén levő gyönyörű kerten át 
ismét vidámító kilátás van a buja zöld rétekre 
és szomszéd községekre. A tetőkre négy kémény 
nyúlik fel s e kéményeket ugy szerkesztették, 
hogy itt is meleget nyújtsanak a betegeknek. 
Mindenütt vannak padok és virágok, egyes ré­
szekben külön játszóhelyek a gyermekek szá­
mára. Rossz időben e tetőzet helyét pótolja az 
udvari kert körül elvonuló, átlag 10 láb széles 
folyosó, mely átalában nyílt s vas oszlopai szo­

A tarnóczi kövült fa Nógrádmegyében. 

lökkel és folyondárokkal boritvák. A kápolna, 
melynek hossza 82 láb, szélessége 30 láb s ma­
gassága 50 láb, kicsinyben valódi dómnak lát­
szik. Igen szép épület, a régi angol és góth styl 
vegyülókében. 13 nagy ablakán, melyek mind­
egyike díszes üvegfestvénynyel van ellátva, egé­
szen szabadon jő be a napsugár. A falakat is 
szép festmények borítják. Orgonája nagyhírű, 
felállítása előtt Londonban közszemlére volt 
kitéve. A fürdő helyiségekben minden kis rész 
porczellánnal van fedve, még a 27 láb magas 
falak is; tetőzetül vastag üveg szolgál, melyen 
keresztül azonban világosan lehet látni az ég­
boltozatot. 

A betegszobák berendezése valóban cso­
dálatot kelt. Hogy semmiféle ragadós betegség 
gyökeret ne verhessen, a padlók kemény fából, 
a falak itt is pompás jjorczelánnal s a többi 
részek márvány kövekkel vannak kirakva. Min­
den szobában a falak szellőztető készülékkel 
vannak ellátva, a fűtés meleg gőz által pedig 
oly módon eszközöltetik, hogy mindenkor 
egyenlő meleg legyen a helyiségekben. A föld 
alatt levő gőzgép, mely a fűtésről s egyúttal a 
fürdőhelyiségeknek tengervízzel megtöltéséről 
gondoskodik, teljesen zajtalanul végzi munkáját. 
A betegszobákban ezenkívül még nyílt kandallók 
is vannak, de inkább díszítésül a betegek mu­
lattatására, mint szükségből. Minden szoba e 
mellett telve van nagy értékű olajképekkel és 
színes kőmetszetekkel a betegek gyönyörűsé­
gére. Ujabban még az épület külső falaira is 
diszes falfestményeket készitenek. 

A gyönyörű épületet közelebb szentelték 
föl s a négy nagy betegtermet az alapító az an-

A csontárok kivájodása Ajnácskö vidékén, Gömörmegyében. 
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gol trónörökös neje s három leánya nevére — 
Alexandra, Luiza, Viktória és Mand — nevezte 
el. Az angol sajtó csak magasztalással emlékezik 
meg az uj épületről, mely minden kívánalom­
nak teljesen megfelel s e mellett a tetősétány­
ban s a kerti folyosóban a szegény betegeknek 
bármely időjárás mellett megfizethetlen gyö­
nyört és élvezetet nyújt. Valóban többet kívánni 
ily intézettől nem is lehet s csak óhajtásunkat 
fejezhetjük ki, vajha hasonló szép intézet a mi 
Fiuménk környékén is mielőbb létesülne. 

NEVEZETES KÖVÜLETEK MAGYARORSZÁGON. 
E napokban jelent meg dr. Szabó József 

legújabb és legterjedelmesebb munkája, a 
«Geológia- Kiváló tekintettel a petrograjiára, 
vulkánosságra és hidrográfiai a*, 700 ábrával, 
2 khromolitografiás táblával. E nagyérdemű, 
48 nyomtatott ívre terjedő munka közrebocsá­
tásánál a tudós szerző és kiadó mindent elkö­
vetett, hogy azt közhasználatra minél alkalma­
sabbá és vonzóbbá tegye. A Franklin-társu­
lat nyomdája a diszes munka kiállítására sok 
gondot és fáradságot fordított. A becses szak­
munkából mi is bemutatunk ez alkalommal \ 
egy pár képet, mely hazai természeti ritkasá­
gokat tüntetvén föl, a mi közönségünket is ér­
dekelheti. 

1. A tarnóczi kövült fa Nógrádmegyében. 
Ez a hazánkban előforduló legnagyobb kö- j 

vültfa. Leihelye Tarnócz Nógrádmegyében, a fa- j 
lutól keletnek félórányi távolságra az üledékes ! 

kőzet által képezett dombok völgyeinek egyiké-
ben, a romhányi gyalogúton, az u. n. Borókáson. 
Volt idő, midőn az óriási kövült fatörzset még 
egészben együtt látták. Az ábra alján annak 
a—b vastagabb felét dr. Szabó is látta 1864-ben, 
Az <t-val jelölt rész még nem vége a törzsnek, 
mert az behatol a kőzetbe. A c—d rész jobbról 
szintén megvolt; de már elpusztult, el lett 
hordva. A hegy kivül Auqittraehit-tuffu, mit 
Nyirok borit. A tarnóczi kövült fa egész hosz-
szasága nem kisebb, mint 24 és Va öl es ha a 
meg nem maradt koronát hozzá számítjuk, ; 

közel 30 öles lehetett élő korában. Kerülete a 
középtájon ket öl. Azon körülmény, hogy a fa 
gyökerestül és a gyökérzet által átölelt kőtus-
kókkal együtt mozdult ki helyéből, következ­
tetni engedi, hogy az ott helyben dűlt ki s a 
Trachit-tuffa fokonként temette el. A ledőlt fa 
korhadásnak indult, mi egyes odvas helyektől 
kezdve gyorsabban látszott bekövetkezni. E 
korhadás eredménye, hogyegyrészt már szénné j 
kezdett átváltozni, midőn a kovasav az ép j 
növényrészekkel anyagcserébe lépett, mind­
annak mi még nem vált szénné, helyét parány- I 
ról parányra elfoglalván. Megemlítést érdemel • 
az is, hogy a fagallyak azon része, mely a 
Tracltit-tuftából felnyúl a Nyirokig, egészen 
fekete, abban a kovásodásnak kevesebb nyoma , 
van; ellenben lejebb több benne az opál-anyag. 
Évekkel ezelőtt egy telkes földbirtokos egyszerű 
épületet emelt a fatörzs vastagabb része fölé. 
Azonban az épület ajtaja régebben eltűnvén, 
azóta boldog-boldogtalan rongálja a természet e 
szép emlékét. 

2. A csontárok kivájódása Ajnácskö vidékén, 
Gömörmegyében. 

Gömörmegyének Bazalt vidékén a Makacs 
és Ragácskő nyugati oldalán elterülő fensikról 
lefolyó viz az agyagos kőzetben árkokat váj, 
melyek közül az ábrában kitüntetett árok hí­
ressé lett arról, hogy fenekén a viz ös emlősök 
(mastodon, tapir, elefánt, stb.) csontjait hordja 
össze. Az árok kivájása az esővíz müve, de 
egyszersmind az is kivehető, hogy a hatás 
a kőzet különböző ellenállásánál fogva nem 
egyenletes. A legfelső réteg (a) Nyirok, ezzel a ; 
víz könnyen elbánik. A második réteg (b) Bazalt- \ 
breecia keverve homokkal, de valamivel na- | 
gyobb összefüggéssel bir, ugy hogy a viz rom- ! 
boló hatását feltartóztatja. Az alatta következő 

iszapos Homok, az ez alatt elterülő {d) dur­
vább Homok csekély összetartással, ugy hogy 
a több méternyire lezuhanó viz az árok fene­
kén öblösen kimossa, mi által a Breccia-iéteg 
padja túlhajlóvá lesz mindadddig, mig önsúlya 
által zuhan a mélységbe., Az árok képe ennél­
fogva időről-időre megváltozik. 

NYÍREGYHÁZAI KARCZOLATOK. 
Ábrányi Lajos rajzaival. 

N y i r e g y h á i a , július 23, 

Itt-ott lézeng már csak néhány alak a megye- I 
házi gyülésterem körül. Nagyobb része már 
fölezihelödött és könnyült szívvel fordított hátat 
Nyíregyházának. Fontosabb nekik a hordás és 
takarítás most, mint a semmittevésnek az a 
módja, mely a tanuzás mesterségét jellemzi; 
az a sok ásitozás, fel- s alájárkálás a folyosókon, 
várva, mig rajok kerül a sor. 

Huriné volt az utolsó, a ki befogatta két so­
vány «simkó» -ját robogó jármüvébe, hogy bú­
csút vegyen tanuzást szereplésének színhelyétől. 
Szinte rosszul esik nélkülöznünk ezután az esz-
lári tanuk megszokott arczait, a mint végig 
hevernek a vármegyeház gyepes udvarán, elö-
szedelőzködnek az ösztövéres szalonnával, az 
asszonyok kebelökre emelik bámész csecsemői­
ket, s trécselve és szunyókálva várják, mig a 
teremszolga lekiált az ablakon. Mire aztán mind 
fölpattantak helyeikből, az asszonyok össze-
simiták kibontott hajaikat, a leányok meg­
egyengették összegyűrt szoknyáikat, a férfiak 
zsebre vágták a félig kiszítt makrapipát. Hova 
is tűnt már Vay Gyurka ordas vén ábrázata, 
mely olyan volt, mint egy kiszakított kép vala­
mely régi könyvből, a mit a szekrény mögött 
találnak meg a gyermekek egy nagy meszelés­
kor. Mert bizony nagy surlás és meszelés is 
volt ez az egész ügy; sok vén bútort kimozdí­
tott helyéből, sok oly lim-lomot hozott nap­
világra, a miről már mindenki elfeledkezett, s 
a mi tán soha sem is fog többé szemünk elé ke­
rülni. Éi hova lett Farkas Gábor falusbiró 

Farkas Gábor eszlári biró. 

uramnak ünnepélyes alakja; az a simára fésült 
haj, mely oly sok paraszt bölcseséget takar, s 
tempózó modorának rangbéli emberre valló 
csöndes lustasága? Ki, ha beszél, mintha eszét 
is a tarisznyája fenekéről kotorászná ki, a hol 
az gondosan hétrét papirosba göngyölve lapul 
meg ? Nincsenek itt többé. Csak a rajzoló ónja 
őriz meg belölök egy-egy papírra vetett, elmo­
sódó szürke vonást. 

Solymosi János, Eszter testvére. 

Vessünk még egy utolsó tekintetet reájok. Soly-
mosi János bezárja tompa orrával azt a családi 
fiziognomiát, mely, mint a Bourbonoké, minden 
családtagon keresztül üti magát, az öreg Soly-
mosinén kezdve, Zsófin, Eszteren végig, egész 
ö hozzáig. Ekehajtó Papp Józsefben is bucsut 
mondunk a paraszt-arisztokráczia ama kevés 
szavú, szögletes típusának, mely a legmerészebb 
fölénynyel tudja lenézni azokat, kik nem birják 
megérteni, hogy egy fagyökeret kivágni az eke 
alól nem olyan hamaros és könnyű dolog ám, 
mint Heumann fiskálisnak hat ív papirost tele 
firkantani mindenféle ákom-bákomokkal. 

A debrecceni subák, olajos kendők és avassal 
kent csizmák után tehát immár a kaputok kö­
vetkeznek. És első sorban minden kaputok kö­
zött a legkiporoltabbik, az Eötvös Károlyé, kiről 

Papp József eszlári törvénybiró. 

a legenda azt regéli, hogy naponta egy újdonatúj 
ezres bankót visz be a szobaleány reggeli ká­
véja mellett a tálezán, s minden reggel szinezüst 
kádban fürdetik. De a mi becsvágyát leginkább 
leköti, az a magasztaló szavak édes madzaga, 
melyet társai fonnak számára. Még Friedmann 
is, ki a védők között szintén vezérszerepet visz, 
ha beszél, nem az elnökre néz, de őrá vet oldal­
pillantásokat, ha vájjon kinyerte-e tetszését? 

Az ügyvédek sorában napirendre kerül 
1 Szalay Károly is, a tiszteletbeli vádló, kinek 

Szalay Károly magánvádló. 

! szerepe nagyobb érdekeltséget kivált azért kelt, 
mert az igazi vádló tiszteletbeli redő. 

A tiszteletbeli tisztviselőknek az a jellemző 
karakterük a megyénél, hogy csak is szólaniok 

, lehet. A törvényszéknél még kevesebb. Itt csak 
gondolkozniok szabad. Némán, türelmesen ült 

! ott a (tiszteletbeli vádló» az egész tárgyalás 
alatt a terem legszélső ablakánál, ugyanazon 
asztalnál, a hol Solymosiné. Figyelmesen hall­
gatta a tárgyalás minden részletét, mindunta­
lan jegyezte a védelem és tárgyalás azon mo­
mentumait, melyekre megjegyzése van. Sokat 
jegyezett. . . 

Negyven napig böjtölt mint Krisztus a 
pusztában, nem sáskán, de szótlanságon és 
hallgatáson, a mi igazi prókátori böjt. Mindenki 
emlékszik még első föllépésére, mely nagyon 
röviden ütött ki, midőn az urambátyámok pro-
totypje fölemelkedett ülőhelyéből s hangján 
egyet köszörülve, kenetteljesen kezdé: «Tekin­
tetes törvényszék!* De ennél többet nem is 
mondhatott, mert az elnök udvarias, de hatá­
rozott kijelentése tudtára adá, hogy nem illeti 
szó. Szalay leült, hogy fel se keljen ülő helye-
bői hat álló hétig. S csak most szólal meg, mi­
dőn a vegkifejlés már a küszöbön áll s minden 

I szem a börtönajtó felé fordul, találgatva, mi lesz 
a vádlottak sorsa. Azt dalolta a nóta: 

• Hej ! nyiregybázi vár kőből van kirakva, 
De sok zsidó asszony sirva jár alatta». 

S ha a zsidó asszonyok bánata dalba folyt, 
akadt viszont olyan is, mely a keresztények gyá­
szát éneklé meg s ez tán még panaszosabban 
cseng fülünkbe: 

• Kis Eszláron a faluban, mi történt, 
Hogy a zsidók a magyar lányt megölték. 
Ha megölték majd megszenvednek érte, 
Megveri az isten őket az ógbe.» 

A kérdés csak az, ki tudja, meg lesznek e 
vájjon a földiek is elégedve ezzel a negyedfoku bí­
rósággal ? V—r. 

• • 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában az értékes és 

hasznos könyvek egész tömege jelent meg ismét, jó 
nevű szerzőktől, az irodalom különböző ágából és 
ízléses kiállításban. A Franklin-társulat közkedvelt-
ségü népszerű vállalatai szintén számos kötettel és 
füzettel gyarapodtak, és derék tankönyvek is tartoz­
nak az uj sorozatba. 

A kiadó-társulat egyik legbecsesebb, mert 
legnagyobb közönségnek szóló s irodalmi becsű mű­
veket rendkívül könnyen megszerezhetővé tevő vál-
lalatából, a Gyulai Pál által szerkesztett Olcsó könyv­
tárból ismét kilencz szám (156—164) jelent meg egy­
szerre. 

Ezek közt találjuk a külföldi irodalmak reme­
kei közül (161 sz.) Lesage világhírű «Sánta Ördög*-ét, 
mely magyarul, tudtunkra, most jelenik meg elő­
ször, Varga Bálint szabatos fordításában s iroda­
lomtörténeti bevezetéssel; és (164 sz.) Schiller egyik 
legkitűnőbb történeti tragédiáját, « Wallenstein halá­
lát* Hegedűs Istvántól versekben fordítva, mi azon 
óhajtást kelti bennünk, vajha e kitűnő drámai triló­
gia két első részét (Wallenstein táborát s a két Pic-
colominit) is birhatnók nyelvünkön ily jó fordítás­
ban ; végre (158 sz.) Bernardin de Saint-Pietre gyö­
nyörű idylli regényét, *Pál .és Virginiát*, Ács Zsig­
mond jeles fordításában, mely előbbi Heckenast-féle 
kiadásában végkép elkelt, pedig az ifjúságnak s a 
nőknek örökre kedves olvasmány marad. A külföldi 
modern irodalmat e füzetekben (163 sz.) GréviUe ér­
dekes regénye, az * Árulás* képviseli, Huszár Imre 
csinos fordításában. A régibb hazai irodalomból itt 
veszszük először Dugonics András érdekes följegyzé­
seit (162. sz.) Etelkája forrásairól, a m. koronának 
II . József halála előtt az országba visszahozataláról, 
a Martinovics-féle összeesküvésről stb., — a nemz. 
múzeumban őrzött eredeti kéziratból közölve ; Kis­
faludy Károly élénk s mulatságos bohózatát a «Párt­
ütők* -et (156 sz.). Ujabb irodalmunk három jelese 
egészíti ki a sort: Gyulai Pál költői beszé­
lve, tSzilágyi és Hajmási* (157. sz.), mely a Kisfa-
ludy-társaság egyik nagy gyűlésén felolvasva, oly 
méltó feltűnést okozott; Petőfi három beszéltje (160 
sz.); és (159. sz.) Kemény Zsigmond nagybecsű czikk-
sorozata, 1853-ból, 'Élet és irodalom* czim alatt 
összefoglalva XXIH. czikk, az * Uj nemzeti könyv­
tár* czimü vállalat megindulása alkalmából, de ki­
terjeszkedve a forradalom utáni összes irodalmi ál­
lapotainkra s az irodalomnak — akkoriban a haza­
fias működés egyetlen fenmaradt terének — az élet­
tel való szoros összefüggésére. E nagy czikksorozat, 
mely az akkori «P. Napló »-ban jelent meg, nem 
avnlt el ma sem ; különösen a regényre vonatkozó 
fejtegetései ma is becsesek, s a történelmi regény 
elméletének főbb pontjai nagy szabatossággal és 
mélyre ható igazsággal vannak megjelölve. A kitűnő 
regényíró, műfilozóf és publiczista egész szellemi 
nagyságában áll előttünk ez alkalmi, de maradandó 
becsű dolgozatban, melynek fölelevenitéseért s újra 
közkeletűvé tételéért a szerkesztő-kiadónak igazán 
hálával tartozunk. Ajánljuk az egész vállalatot az 
olvasó közönség figyelmébe. Az egyes füzetek ára 20 
és 80 kr közt váltakozik s mindenik külön is meg­
szerezhető. 

A t Jeles irók iskolai tára* czimü vállalat egyik 
kötete gyanánt Katona «Bánk bán»-jának jeles fejte­
getését és elemzését kapja az ifjúság Péterfy Jenőtől. 

A biztos Ítélettel és Ízléssel bíró szerző a mű 
sajátságaira, nyelvi és eszthetikai szempontból, ki­
váló érzékkel figyelmeztet. A magyarázó jegyzetek, 
melyek Katona szövegét kisérik, kiterjeszkednek a 
történelmi felvilágosításra is, ugy hogy az olvasó 
együtt kapja mindazokat a tájékoztatásokat, melyek­
kel elmélyedhet a magyar drámaírás e kitűnő művé­
ben. Péterfy függelékül tömören összefoglalva adja 
a dráma áttekintéséi; jellemzi a dráma személyeit, 
megismertet .Bánk bán« történeti forrásaival, a 
történet egyéb költői feldolgozóival, magával Kato­
nával, műve keletkezésével, s annak irodalmi törté­
netével. Ára 80 kr. 

A 'Történelmi könyvtár* czimü népies vállalat­
ból három uj füzetet (74—76) kaptunk. Ezek: 'Ma­
gyarország műveltségi állapota az Anjou-királyok korá­
ban* irta dr. Toldy László. • Mária Lujza, a fran-
cziák császárnéja* jellemrajz, irta dr. Lázár Gyula. 
Ugyané szerzőtől: *Kálmán király és kora* mivelő-
déstörténelmi rajz. Ára mindenik kötetnek 40 kr. A 
magyar népnek és ifjúságnak ajánlatos. 

Az orsz. szinészeti iskola tan- és segédkönyvei 
gyanánt két kötet jelent meg, mindkettő Váradi An­
tal ismert nevű költőtől, s a szinész-iskola tanárától, 
ki a tanrend szerint, az igazgatóság megbízásából 
szerkeszté e szükséges taneszközöket. 

Az első kötetben színmüvek vannak a szinészeti 
iskola két első osztályának használatára. Egyes tö­
redékek, melyek szavalásra legalkalmasbak Vörös­
marty «Aldozatából>-ból, Shakespeare •Július 

CaesarD-jából, Jókai «Szigetvári vértanúi»-ból, to­
vábbá rövid franczia vígjátékok, olyanok, melyek 
után a dialógok élezését, s a társalgási nyelvet lehet 
gyakorolni. Ára 80 kr. A másik kötet szavalókönyv, 
melyben a költemények abban a sorrendben közöl 
vék, a hogy a szavalás anyagául használják a szini 
iskola két osztályában. Rövid jegyzetek is szólnak 
minden egyes költeményről. Ára 60 kr. 

B. Szemle előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 
6 forint. 

Moliére vígjátékai. A Kisfaludy-társaság Mo-
liére-kiadásából megjelent a tizennegyedik kötet, 
meh' >A pompás kérők* és tNavarrai Don Garcia 
vagy (Í féltékeny herczeg* czimű vígjátékokat tartal­
mazza, előbbit Perényi István, utóbbit Sulkowtzky 
József fordításában. Az Athenaeum-társaság által ki­
adott kötet ára 1 frt. 

<.A jászkunok történeté"-bői, a közelebb el­
hunyt Gyárfás István akad. tag nagy munkájából, a 
harmadik kötet most került ki sajtó alól, s történeti 
tartalma 1301-től 1542 ig terjed. A csinosan kiállí­
tott munka példányait Bakos István szolnoki nyom­
dája ép akkor küldte meg a szerzőnek, midőn az már 
végóráit élte. A hátramaradt család gondoskodni 
fog, hogy e kötetet az előfizetők legkésőbb szeptem­
ber hó folytán megkapják. 

A népszínházban a nyári napokra elővették 
ismét a Jules Verne regénye után Csepreghy által 
irt «Sztrogoff Mihály utazását*. A díszletek közül 
némelyik kopottas már, de még mindig van elég, 
mely tarka és szép látványt nyújt. Sztrogoff szere­
pét Tihanyi játsza ; régi szerepét, Ogareffet pedig 
Szabó. Legmulattatóbb most is a két hírlapíró, ki­
ket Eőry és Horváth személyesítenek. Sztrogoff any­
ját Pártényiné, Nádiát pedig Tóth Ilka játszák. A 
tatár klián udvari ünnepélye alatt lép föl Grigolati* 
kisasszony, az «arany légy, ki vékony sodronyok se­
gítségével kecsesen lebeg a színpad fölött. Égy ré­
szét a mutatványoknak galambokkal végzi. A kar­
zatról nyolcz galambot bocsátalak el, azok a szín­
padra szállnak, s a kisasszony kiterjesztett karjain 
pihennek meg. Ezekkel együtt lebeg le és föl; aztán 
körülte rebdesnek. Az «arany legyet» a közönség 
érdekes jelenségnek találja. 

Az operaszínház festményei. A már egészen 
fölépült, csak belső berendezését váró opera szín­
ház tágas festő termében nagy élénkség és sok érde­
kes látni való van. Ott dolgoznak a festőművészek a 
fali festmények vázlatain, s ott vannak elhelyezve a 
kartonok, a vázlatok. A színház egyes részeinek mű­
vészi díszítése következőleg oszlik föl a művészekközt. 

Lotz Károly a nézőtér mennyezetét festi és a 
proszczénium fölötti falrészt. A mennyezet az olym-
pust fogja föltüntetni 6 csoportban, u. m. Apolló a 
múzsákkal, Jupiter az istenekkel, az éj a furiákkal, 
Bachus bachansokkal és bachansnőkkel, Neptun 
tengeri nimfákkal és Venus. A proszczénium fölé 
jön allegorikus képekben : a középen a költészet és két 
oldalt a zene és a táncz. Kovács Mihály festi az ud­
vari páholy lépcsőházának géniusz-képeit, hangszer-
ábrázolásait s a lyra megkoszorúzását, összesen tizen­
hetet ; Vastagh György a nagy csarnok Bachus-czik-
lusát, stb. Székely Bertalan az udvari csarnok szá­
mára a négy évszakot H a főcsarnok falaira a kilencz 
múzsát, stb. ; Feszty Árpád a társalgó terem folyo­
sójára kilencz nagy eszményi tájképet; Aggházi 
Gyula pedig az udvari páholy vestibulumának pár­
kányszalagját magyar dalművekből vett alakokkal. 

A szegedi állandó színház már csaknem egé­
szen kész, s az épületet jövő hó közepén adják át « 
városi hatóságnak. A színház megnyitására a pro-
lógot Szabados János szegedi tanácsos és ismert 
költő írja, annak megzenésítésére pedig Erkel Ele­
ket, a népszínház karnagyát kérték fel. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi társulat soproni kirándulására 

hatvannál többen jelentkeztek s ekkép a társulat 
egyik legnépesebb összejövetele lesz. A budapesti 
tagok augusztus 20-án értekezletet tartanak az aka­
démia olvasó helyiségében ; 21-én délután indulnak 
gőzhajón Győrig s onnan Sopronig vasúton men­
nek. Az aug. 22-iki közgyűlésen b. Kemény Gábor 
fog elnökölni, s ő tart megnyitó beszédet. Ezt kö­
veti Nagy Imre városi tisztviselő felolvasása Sopron 
történetéből. Henszlmann Imre bemutatja és magya­
rázza Sopron városa templomait régészeti szem­
pontból. 

A mérnök- és épitész-egylet vándorgyűlésére 
a résztvenni akarók aug. 12-éig jelentkezhetnek. 
Augusztus 21-énindulnak Budapestről Pozsonyba, hol 
másnap tartják a gyűlést; 23-án kirándulás Bécsbe 
a villamos kiállítás megtekintésére; 24-én a tren-
csén-tepliczi fürdő megnézésére; 25-én pedig Zsol­
náról visszatérés Budapestre. 

A Kárpát-egylet közgyűlése aug. 5-én lesz 
Tátra-Füreden. A gyűlés tárgyai közé tartozik a 
tisztújítás és a választmány újjáalakítása is. 

A magyarországi taní tók árvaházára a pest­
megyei tanítók eddig 2000 frton felül adakoztak. 

*A gazdasági termelés terén mutatkozó amerikai 
versenynek jelentősége és valódi okai*, irta Semmler 
Henrik, szabadon fordította Tomsits Iván. A nem­
zetgazdaságban Európára és hazánkra oly fontos 
amerikai verseny tanulságos fejtegetése, mely a ke­
reskedő és gazda közönség figyelmét nagyon megér­
demli. A 302 oldalra terjedő munka ára 2 frt. — 
'Döntvénytár*, a m. kir. Curia elvi jelentőségű ha­
tározatairól. Uj folyam, IV. kötet. Ára 2 frt. 

A tankönyvek egész sora van még előttünk, a 
tanügy irodalmának jónevü művelőitől: 

Magyar olvasókönyv, szerkesztették Lehr Albert 
és Eiedl Frigyes, második kötet a középiskolák má­
sodik osztálya számára, térképekkel, illusztrácziók-
kal, gazdag olvasmányokkal, melyek kiváló gonddal 
vannak összegyűjtve hazai és külföldi jeles költők­
ből, továbbá a magyar föld s népe, és a hazai törté­
nelem megismerésére vonatkozó közleményekből. 
Az olvasó könyvet a közoktatásügyi minisztérium 
is ajánlotta. Ára 1 frt 20 kr. 

Mangold Lajostól való a «Magyarok története* 
a középiskolák alsó osztályai és polg. iskolák hasz­
nálatára, térképekkel és illusztrácziókkal, ára 80 kr, 
hét ivnyi terjedelemben. A könyv kivonat szerzőnek 
nagyobb művéből. 

Dr. Eoth Samutól, kitől már több elismert ter­
mészetrajzi tankönyvet birunk : «Az álattan elemein 
a reáliskolák I. és II. és a polg. iskolák II. oszt. 
számára, szép kivitelű 179 ábrával, ára 1 frt. Tiszta 
nyomás, nagy betűkkel. Egészen hasonló kiállítású 
ugyané szerzőtől: 'A növénytan elemei* a reáliskolák 
I. és II . és a polg. iskolák I. és III . oszt. számára, 
144 ábrával; ára 1 frt. 

Perjéssy Lászlótól 3 ivnyi füzet jelent meg : 
Ábrázoló mértan, első füzet az ipariskolák és a polg. 
iskola II. osztálya számára 71 ábrával, ára 50 kr. 

A «Budapesti Szemle» augusztusi számának 
első közleménye egy nevezetes társadalmi kérdéssel, 
az iszákossággal foglalkozik. Finkelnburg bonni egye­
temi tanár tartott figyelemreméltó felolvasást a mag-
deburgi közegészségügyi egyesületben az állam te­
endőiről az iszákosság ellenében, s ezt ismerteti 
Imre József. A közlemény részletesen előadja azo­
kat a törekvéseket, melyekkel a társadalom ezen 
«ezerfejü hydráját* meg akarják fékezni; a törvény­
kezési intézkedéseket, az iszákosság erkölcsi és egész­
ségi következményeit, stb., s végül bizonyítja, hogy 
az állam van hivatva küzdeni az iszákosság ellen, s 
e nagy munkában mindenkinek közre kell működni. 
Fenyvessy Adolf befejezi «Az első magyar vasut» 
czimü dolgozatát, mely három részben jelent meg s 
a negyvenes évekből érdekes adatokat jegyez föl. 
Tagányi Károly hosszasb bírálatot ír Pesty Frigyes­
nek a várispánságról szóló munkájáról, Pauler Gyula 
meggyőződését követvén, hogy t. i. a megye és vár­
ispánság közt ne keressék a történetbuvárok a kü­
lönbséget. Tagányi is azt fejtegeti, hogy a polgári és 

i katonai megye, a főispán és várispá* közti különb­
ség Pesty tekintélyes művében is komplikált s a 
szerzőt a száraz adatok túlbecsülésével vádolja. Ko­
vács Lajos veterán publiczistától a «Történelmi ta­
nulmányok »-ból az ötödik közleményt kapjuk, mely 
az 1848-iki szeptemberi napokról közérdekű, de a 
forradalmi szellemet elitélő följegyzéseket közöl. A 
szépirodalmi részben bevégződik Belényesi Gábornak 
«Ez a szőlő eladó» czimü elbeszélése. Költemény 
kettő van: «Bucau», Beöthy Zsolttól, kinek eddi­
gelé a próza alapította meg nevét, de — mint lát­
szik — a költemény is hivatva van emelni. Schiller 
egyik hosszabb költeményét pedig Vargha Gyula 
adja szép fordításban tAkezesség" czimen. Akönyv-
birálatok közt szó van Hunfalvy Pálnak Vámbéry 
ellen (a magyar nemzet eredetéről) irt czáfolatáról, 
mely németül jelent meg. Egy másik bírálat Bartók 
Lajos «Ujabb költeményeivel • foglalkozik. Végül e 
számban is találunk egy «névtelen»-tői levelet a 
szerkesztőhöz. Az antiszemitizmusról ir, melyet kár­
hoztat. A zsidók népszerűtlenségének — ugy mond 
— kettős forrása van; az egyik a zsidóság jókora 
töredékének társadalmi magaviselete (a társadalmi 
tapintatot zsidó felebarátaink jó részének még meg 
kell tanulnia); a másik pedig a nálok aránylag gyak­
rabban, mint máshol előforduló uzsoráskodás. — A 
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X gyűjtő bizottság, mely Tóth József tanfelügyelő 
vezetése alatt buzgón működik, rövid idő alatt 
8000 frtot szerzett össze, s legközelebb felhívást 
intéz a tanítókhoz, valamint az ország összes lakos­
ságához az árvaház ügyének gyámolitása végett, a 
közoktatásügyi minisztert pedig küldöttségileg föl­
kéri hogy miként az Eötvös-alapot, ugy az árva­
házat is évi államsegélyben részesítse. 

A magyar irók segély-egyletének ez év el*ő 
felében 6900 frtnyi tőkegyarapodása volt; régi ala­
pítványokból 600 frtot fizettek be, az adományok 
összege pedig 2426 frt 63 kr, ebből 2000 frt orszá­
gos segély. A kiosztott segélyezések összege 5232 
frt 20 kr. Az egylet titkára, Vadnai Károly fölkéri 
az irodalompártoló hazafiakat, lelkes hölgyeket, 
pénzintézeteket, egyleteket, hogy jövőre is gyámo-
litsák a jótékony intézetet, mely oly sok jót tesz. 

Az anthropologiai múzeum, melynek dr. Tö­
rök Aurél tanár a főnöke, nagyban gyarapszik. Már 
van benne 800 koponya. Természetes, hogy még ez­
zel nincs sok mondva, kivált ha tekintetbe veszszük, 
hogy pl. a párisi anthropologiai múzeumban van 
10,000 koponya, de hogy a budapesti múzeum is 
ilyen tömeggel dicsekedhessek, az első sorban is a 
közönségtől függ. Kívánatos, hogyha a vidéken ása­
tásoknál, vagy más fóldmunkáiatoknál csontvázak 
kerülnek elő, értesítsék erről az anthropologiai inté­
zetet, mely ezek elszállításáról gondoskodni fog. 
Csakis igy gazdagodhatik majd az intézet. 

MI ÚJSÁG? 
A belga királynét augusztus első napjaiban 

várják Bécsbe. Valószínű, hogy Mária Henriette ki­
rályné, a családi öröm után Budapestre és Alcsuthra 
is leutazik, József főherczeg családjának meglátoga­
tására. 

A bécsi nemzetközi villamos kiállítás meg­
nyitását augusztus első napjáról elhalasztották aug. 
8-ikára, mert a rendezéssel és a villamos vasúttal 
előbb el nem készülhetnek. 

Az 1885-iki országos kiállítás építészeti bi­
zottsága részletes javaslatokat készített a kiállítás 
épületeiről. Többféle épületet javasol s ezek közt egy 
fő és nagy iparcsarnokot részben szilárd anyagból 
építve. A város a kiállítás után hajlandó volna ez 
épületet átvenni saját czéljaira. Ennek költségeit 
706,107 frtba számítják. Még a következő épülete­
ket tart szükségesnek a bizottság: nagy mezőgazda­
sági csarnok a mezőgazdasági és állati termények 
számára; kisebb mezőgazdasági épület a mezőgazda­
sági termékek időleges kiállítására, például gyü-
mölcskiállitás, méhészeti kiállítás, stb.; gépcsarnok 
mezőgazdasági gépeknek ; gépcsarnok a hazai gépek­
nek és külföldi munkagépeknek ; kazánház kémény­
nyel ; mű-csarnok (szilárd szerkezettel); közegészség­
ügyi csarnok ; közlekedésügyi csarnok ; tanszerépü­
let ; háziiparcsarnok ; borcsarnok ; igazgatósági épü­
let ; jury-pavillon ; nagy vendéglő és állatkiállitások 
számára alkalmas épületek. Az összes költségek egy 
millió 298,721 frtra vannak fölszámítva. Az épületek 
terveire pályázatot hirdetnek s abban külföldiek is 
részt vehetnek ; e javaslatok fölött még a nagy bi­
zottság fog dönteni. 

Az ötvösmü-kiállitás központi bizottsága már 
szétküldte a külföldre szóló felhívásokat, egyelőre 
azonban csak a külföldön tartózkodó magyar ma­
gánszemélyekhez, kiket a bizottság arra kér fel, 
hogy a birtokukban levő ötvösműveket a kiállításra 
engedjék át és ha esetleg tudomásuk van arról, hogy 
e kiállítás keretébe tartozó magyar származású mü­
vek valamely külföldi magángyűjtemény vagy egyén 
birtokában vannak, az esetben azt, a megszerezhe-
tési mód közlésével, a központi bizottsággal tudas­
sák. A külföldi muzeumoknak é* egyéb nyilvános 
gyűjteményeknek szóló felhívás csak későbben fog 
szétküldetni. Pukzky Károly, az ötvösmü-kiállitás 
bizottságának titkára, a jövő hóban körutat tesz 
Magyarországon, mely alkalommal meglátogatja 
mindazokat, kik a vidéki bizottságok megalakítására 
és a kiállítás előmozdítására hivattak fel. 

A párisi kirándulásról a részvevők egy része 
visszatért már, a másik rész azonban még tovább 
utazgat. Pulszky Parisban maradt, hol franczia irók 
és egyéb kitűnőségek nagy előzékenységgel fogadták 
a jeles tudóst, s lakomát is rendeztek tiszteletére. 
Franczia irók és művészek körében megpendült az 
az eszme, hogy az 1885-iki országos kiállítás alatt 
látogat íst tegyenek Budapesten. 

A Deák-mauzoleum belső díszítésének munká­
lataiból a nagy részt elvégzik az idén; de egészen 

csak a jövő őszre készülhetnek el, mert még t-3bb 
munkára nézve határozat sincs. Nincs eldöntve, 
hogy a sarkofágot márványból, bronzból vagy ércz-
ből készítsék ; hogy a feljáratoknál tervezett nyugvó 
oroszlánokat ne mellőzzék-e költségkímélésből, s ha 
mellőzik, mivel helyettesítsék. A kupola festményei­
nek kérdése szintén eldöntetlen. 

Az országos képtárban az idén is több fest­
ményt fognak kiszemelni restaurálásra. Mauser 
müncheni festő, ki fiával szeptember hóban Buda­
pestre jön, a kisebb javításokat itt fogja eszközölni, 
azon képeket pedig, melyek alapos restaurálást igé­
nyelnek, magával viszi Münchenbe, a hol azokat a 
tél folyamán végzi el. A képtár termeiben az uj mu­
tató táblákat szaporították és most minden terem­
ben két, egyes termekben három is van kifüggesztve. 

Bibliai versenyforditások lesznek évenként a 
budapesti egyetemen. Ugyanis a Lochenbacher test­
vérek örök időkre alapítványt tettek, melyből éven-
kint 472 frt 50 krt tűznek ki a biblia 15—20 sorá­
nak héberből arabra fordítására. Részt vehetnek a 
versenyben a budapesti, bécsi, prágai egyetemek 
kath. theologusai. 

A műfordítás szótárral vagy a nélkül 12 órai 
időközben történik. Az idei verseny a budapesti egye­
temen november 29-én fog megtartatni és verseny-
fordításra Mózes öt könyvének mindegyikéből 3—4 
versből álló hely jelölendő ki. A dij ez évben há­
romszoros lesz, mert az előbbi két évben a jutalmat 
nem adhatták ki. Versenyezni kívánók a kitűzött 
határidő előtt 3 nappal a rektori hivatalban jelent­
kezni és képességüket igazolni tartoznak. 

Tompa fája a bártfai fürdőben. A bártfai úgy­
nevezett «édes forráshoz* vezető regényes erdei ut 
egyik kanyarulatánál áll egy sudár fenyőfa, mely­
nek kérgébe Tompa — ki 1844-dik évben Petőfivel 
és Kerényivel a bártfai fürdőben időzött — sajátke-
züleg bevéste nevét: Tompa 1844. A határozott vo­
nású betűk még jól láthatók. Valamivel lejebb olvas­
ható még Barabás Miklós (1875.) érdemes művé­
szünk sajátkezőleg bevésett neve. Myskóvszky Vik­
tor tanár s akadémiai tag és Benczúr József eperjesi 
földbirtokos s Tompa Mihály egykori barátjának 
kezdeményezésére az emlékezetes fa egy díszes em­
léktáblával fog megjelöltetni, ily felirattal: 'Tompa, 
Petőfi és Kerényivel 1844-dik évben a bártfai fürdőben 
időzvén, e fába sajátkezüleg véste be nevét.* E feliratot 
illetőleg megjegyzendő azonban, hogy nem bizonyos, 
vájjon 1844-ben Bártfán együtt volt-e a három 
költő. 

A kegyelet ünnepélye folyt le e hó 15-én 
Krassó-Szörénymegye Bulcs községében, melynek 
temetőjében a szabadságharcz egyik vitéz tábornoká­
nak, Gaál Lászlónak állítottak emléket. 

A nagykőrösi születésű Gaál az osztrák hadse­
regből lépett át, s előbb az aradi nemzetőrök őrnagya 
lett, később pedig a Bem, majd Perczel hadseregé­
ben Erdélyben és a Bánátban harczolt. 1849. évi 
márczius hó 4-én mint alezredes Szabadka városát 
védelmezte, még pedig oly hősiesen,.hogy érdeme 
elismeréséül ezredessé léptették elő. Összesen har- | 
minezhárom ütközetben vett részt. 1819. augusztus 
hó 9-én a Temesvár mellett vivott ütközetben már 
mint tábornok vezette a sereg jobb szárnyát s itt 
egy ágyúgolyó bal lábát elsodorta. Sebesülten Re­
metére vitték s lábát amputálták. Remetéről Bulcs 
községébe szállították, a hol Fechtig báró házánál 
talált menedéket. Sebe nem gyógyulhatott be és i 
1850 márczius havában meghalt. Sírjában is meg- j 
zavarták nyugalmát. Fechtig bárónak egy elbocsátott | 
cseh származású erdésze azt a följelentést tette, hogy ; 
a báró a körözött Gaál László tábornok helyett | 
egy elhalt lovászát temettette el, Gaált pedig meg­
szöktette. E följelentés következtében katonai bizott­
ság ment ki Temesvárról Bulcs községébe, a bárót 
őrizet alá vették, Gaált pedig felásatták. Csak miu- | 
tán a bizottság több tagja, kik Gaált személyesen j 
ismerték, az eltemetettben reá ismertek, bocsátották 
szabadon a bárót. 

Hosszú ideig állott Gaál tábornok sirja jeltele­
nül, mígnem néhai Farkas Mihály volt bulcsi plé­
bános megpendité a síremlék eszméjét. A bizottság, 
Kiss Ferencz kapriorai lakos és 1848-diki honvéd­
százados elnöklete alatt tavaly alakult meg s gyűj­
tésekből, mulatságok jövedelméből 365 frt jött ösz-
sze; Szabadka város 200 frtot adott. Az öt méter 
magas gúlán e fölirat hirdeti a hős emlékét: fitt 
nyugszik Gaál László magyar honvédtábornok, 
született Nagy-Kőrösön 1810. évi január 18-án, 
meghalt Bulcson 1850-ben, a szabadságharezban 
Temesvár alatt 1849. évi augusztus 9-ikén vivott 
csatában nyert sebe következtében. Béke poraira.* 
Lent a talapzaton: tEmelte a kegyelet 1882. évi 

november havában." A leleplezés ünnepélyére sokan 
jelentek meg, s az isteni tisztelet után a katholikue 
plébános tartott híveihez román beszédet, mert 
Bulcs lakói katholikus létükre is románok. Aztán 
templomi zászlókkal vonultak a temetőbe. A sírnál 
Kiss Ferencz bizottsági elnök beszélt Gaál érdemei­
ről ; Olláriu kápolnási görög-keleti lelkész pedig ro­
mán nyelven tartott hazafias beszédet, kiemelve, 
hogy az 1848-iki honvédek nemcsak a magyaroknak, 
hanem a haza összes Dolgára inak szabadságáért küz­
döttek. Végül Friger Imre mondott még beszédet. A 
szép ünnepélyt lakoma fejezte be. 

Torda városának és környékének régi óhajtása 
teljesült vasárnap, a ijyéres-tordai vasút megnyitása 
által. Végre, habár csak szárnyvonal által is, vasúti 
összeköttetést nyert az erdélyi részeknek ezen, egyik 
legmagyarabb városa is. Az ünnepélyes megnyitás­
nál jelen volt b. Kemény Gábor közlekedésügyi mi­
niszter is, kit a gyéresi pályaudvaron b. Kemény 
György főispán üdvözölt. A dalkör és zeneegylet is 
emelte a fogadtatás ünnepélyességét. A miniszter, 
kit Tolnay Lajos, a magyar államvasutak vezérigaz­
gatója is kisért, nagyszámú vendégtársasággal együtt 
utazott aztán az uj vasúton Tordára, hol Albert Já­
nos lelkész, ezernyi közönség élén, meleg üdvözlő 
beszédet mondott. A hatóságok, testületek tisztel­
gése után díszebéd következett, számos felkószön-
téssel. Tordáról b. Kemény miniszter Nagy-Sze-
benbe utazott, innen pedig Borszékre s a tölgyesi 
szoroshoz rándul. Az erdélyi részekben a kormány 
nagyobb tevékenységre készül a vasutépités terén. 
B. Kemény miniszter útja hir szerint kapcsolatban 
áll azzal a tervvel, hogy Maros-Vásárhelyről vasút 
építtessék Szászrégenen át a Marosvölgyben Gyer-
gyóba s Borszék érintésével a tölgyesi szoroson ke­
resztül Moldvába, csatlakozással a jasszy-odesszai va­
súthoz ; e pálya nemcsak a székelyföldet hozná kö­
zelebb, hanem e legrövidebb ut volna Budapest és 
a Fekete-tenger közt. 

A szegedi állandó hid annyira közel van a be­
fejezéshez, hogy augusztus hó 28-án átadhatják a 
forgalomnak. A hid a legkisebb számítás mellett 
1.800,000 forintba iog kerülni. 

Villamos világítás gőzhajón. Az «Iris» nevű, 
Budapest és Bécs között közlekedő gőzhajó utasai 
meglepetésben részesülnek pár nap óta. A hajón a 
Ganz-gyár villamos világítást rendezett be. Az ösz-
szes helyiségeket 60 izzó lámpa világítja, azon kivül 
a jelzésre szintén villamos lámpa szolgál. A hajón, 
mikor az* a villamos világítással első útját tette, 
szakértő bizottság utazott, mely a berendezést telje­
sen megfelelőnek találta. Bécsbe érkezve, egy ujabb 
bizottság előtt tettek kísérletet, a mi szintén jól si­
került. A villamgépet a hajó hajtására fejlesztett gőz 
működteti. 

Hatvanéves tanítói jubileum. Ritka szép ün­
nepély folyt le jul. 17-én Süvete gömörmegyei köz­
ségben. Faluba János ág. ev. tanító tartotta műkö­
désének hatvan éves jubileumát. A derék tanítót a 
községnek, melyben ötven év óta tartózkodik, vala­
mint a megyének intelligencziája és az egyházi kar 
lelkes kitüntetésekben részesítette. A jubiláris ünne­
pély a templomban folyt le, hol az üdvözlő ének, és 
a lelkész imája után Terray Károly dobsinai tanár, 
majd Chotvács Endre dékán tartottak alkalmi beszé­
deket, és az ünnepeltnek két diszserleget nyújtottak 
át. Az isteni tisztelet után lakoma volt egy jómódú 
gazda házánál. 

Krisztus Pilátus előtt. Munkácsy festményé­
nek plasztikus ábrázolását készítették el Parisban 
Rivier és Benő akadémiai tanárok, s ezt Budapes­
ten is bemutatják. A kiállítás augusztus 11-én nyí­
lik meg a redutban. 

Óriási czápát fogtak az angol halászok Has-
tings mellett. Tizennégy láb hosszú s Huxley tanár 
állítása szerint 40 év óta e vidéken hasonló nagy­
ságú nem létezett. A rendkívüli állatot közszemlére 
tették, azután múzeum számára dolgozzák fel. 

Csetevayót, a szerencsétlensége által híressé 
vált zulu királyt, kit Anglia kegyelmesen ismét 
visszahelyezett trónjára, egy Durbanból érkezett táv­
irat szerint megölték. 

Halálos küzdelem a Niagarával. Webb kapi­
tány, kit a világ legelső úszójának tartottak, ki pár 
év előtt a Francziaország és Anglia közti tengerszo­
rost is átúszta tiz óra alatt, a Niagara egyik örvé­
nyébe fúlt. Tömérdek ember (a távirat százezret 
említ) nézte a partról, de segíteni nem tudott. 

Webb tízezer dollárnyi fogadásból akarta át­
úszni a Niagara folyam sodrát, melyben oly örvények 
vannak, hogy hajók sem küzdhetnek meg vele. A 
tízezer dollárt a vasúti társulatok biztosították a 
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vakmerő embernek, abban a reményben, hogy a 
verseny napján tömérdek ember gyűlt össze, a mi 
meg is tör tént . Napok elűtt a new-yorki lapok m á r 
azt irták, hogy Webb maga is aggódott vállalko­
zása sikerén. Megjelölt egy nagy örvényt, melytől 
félt, s melyről azt mondta , hogy csak izmaitól , 
lélekző képességétől és ügyességétől függ majd 
az élete. E z az örvény ölte meg, ha csakugyan 
valónak bizonyul a New-Yorkból e hó 25-dikén 
érkezett távirat . Webb ki nem kerülhet te az örvény 
tölcsérét A kapitány iszonyú küzdelmet fejtett ki, 
hogy kimeneküljön, de hiába. A tömeg visszafojtott 
lélekzettel nézte az iszonyú küzdelmet , melyben 
végre is az elemek győztek. A kapi tány kimerül ten 
elhagyta magát s el tüut a habok közt. 

A t i s za -e sz l á r i b ű n p ö r b e n e hó 27-én te t te 
meg indí tványát Szeyffert főügyészi helyettes. Senki 
sem kételkedett, hogy az indí tvány a vádlot takra 
nézve fölmentő lesz, sőt ar ra nézve is átalános a fel­
fogás, hogy a törvényszék sem mond marasztaló Íté­
letet, de a hullacsempészet vádjánál fölmerült több 
súlyos gyanúra hivatkozni fog. A roppan t arányú és 
titokzatos pör, mely oly régen foglalkoztatja a figyel­
met , az utolsó s tádiumban is sokféle kérdésre inger­
lőnek mutatkozot t . Egyike az volt, hogy Scharf Mó­
ricz a zsinagógában tö r tén t helyszíni szemle alat t 
előbbi vallomásaival nem egészen megegyezőleg adta 
elő a gyilkosság egyes részleteit; másképen határozta 
meg, hogyan feküdt Eszter . Ehhez most azt a ma­
gyarázatot adják, hogy a zsinagóga pi tvarában a 
múl t het i szemle alat t csak egy asztalt helyeztek el, 
mikor pedig az állítólagos gyilkosság tör tént , máso­
dik asztal is volt, s ő vallomásában erről a másik 
asztaltól számitá, hogy attól jobbra vagy balra. Van 
még más el lenmondás és hiányosság is a fiu vallo­
másában, a mire azonban szintén talál tak magyará­
zatot némelyek, azt tudniillik, hogy egy részletet 
szántszándékkal elhallgat, a gyilkosságban szereplők 
közül valakit megnevezni vonakodik, s ez a valaki 
tulajdon apja volna. Persze ez csak olyan «lélektani 
magyaráza t i , melynél a vesékig kellene látni , de nem 
bizonyos, hogy csakugyan oda lehet-e lá tni . E lé­
lektani fejtegetés adna kulcsot ahhoz is, hogy Móricz 
miér t viseli magát oly gyűlöletesen apja i rányában. 
Szóval a fiu lélektani rejtélye még a legutolsó napok 
alat t is burkol tabb lett . Szalay Károly, a szerencsétlen 
Solymosiné képviselője, hossza s beszédben m u t a t t a 
ki a pör mindazon részleteit, melyek terhelők a 
vádlottakra. Utána a védőké a szó. A megállapí tot t 
sorrend szerint először Funták , azu tán F r i e d m a n n 
beszél, mind ket ten hosszabban, Székely rövidebben ; 
H e u m a n n valószínűleg szintén hosszú beszédet t a r t . 
Eötvös hétfőre marad s 3—4 órát igénybe vevő be­
széddel fejezi be a védelmet. A törvényszék szerdán 
vagy csötörtökön hirdet i ki uz ítéletet. Ezzel azon­
ban még nincs vége. J ö n u t á n a egy csomó pör és 
vizsgálat. A tárgyalás alat t fölmerült vádak nyomán 
vizsgálatot indítnak Bary József vizsgáló biró, Eg-
ressy Nagy László királyi ügyész ellen. Egy pá r lap 
eajtópört kap, egy pár t anú t hamis eskü mia t t álli-
tank törvényszék elé. Aztán há t ra van még az 
Eszter holt testének föltalálására kitűzőt 5000 frt 
ügye is. H a csakugyan a dadái hul la lenne az Esz­
terré, akkor Csepkanics tutajos ál lhat elő a követe­
léssel, m e r t ő lát ta meg először a vízen úszó holt­
testet. Az 5000 frt semmi esetre sem fog nyugton 
maradni . A kerülő, a ki a hatóságot értesité a holt­
test kifogásáról, szintén igényt t a r t rá . 
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ADAKOZÁS. A Halmi e lhunyt jeles színmű­
vészünk árvái részére Budapestről egy magát meg 
nem nevező u r 1 frtot küldött be szerkesztőségünk­
höz. Az előbb érkezett összeggel együtt á tadtuk a 
gyűjtés rendező bizottságnak. 

A •Jogtudományi Köz lönyt jú l ius 27-iki 
(30-ik) száma következő t a r t a lommal je lent m e g : 

A t ö r v é n y h o z ó és végreha j tó h a t a l o m v i szonya 
egymáshoz a l k o t m á n y o s á l l a m o k b a n . D r . Horinka 
Imre győr i j o g t a n á r t ó l . — É s z r e v é t e l e k az nAta lános 
magán jog i t ö r v é n y k ö n y v • t e rveze tének a "Dologi j o ­
got • t á r g y a z ó részére . D r . Haller Károly ko lozsvár i 
egye temi t a n á r t ó l . — Az erdély i b i r tok rendezés i eljá­
rá s ró l . Kájplány Géza e r z sébe tvá ros i tvszéki b í r ó t ó l . 
— J o g i r o d a l o m : Die Ergebn i s se de r F inanzs t r a f ju s t i z 
in Oes te r re i ch seit de r E i n f n h r u n g des Gefallsstraf-
gese tzbuches v o n 1. J u l i 1835. V o n D r . j u r . Franz 
Meisel. — Törvénykezés i S z e m l e : Kapcso la tos h a g y a ­
tékok t á r g y a l á s a . Dr . F . S. közjegyzői he lye t t e s tő l . — 
Különfé lék . — M E L L E K L E T : Cur ia i H a t á r o z a t o k . 
A b u d a p e s t i k i r . t áb la elvi j e l en tőségű h a t á r o z a t a i . — 
K i v o n a t a B u d a p e s t i Közlönyből . 

SAKKJÁTÉK. 
1232-ik számú feladvány. Kosatz A.-tól. 

Sötét. 

pesti Viktória-gőzmalom tisztviselője, 28 éves korá­
ban, Csorváson. — HAVAS LORÁND, Havas Imre kir. 
ügyész és neje szül. Szalay Zsófi fiacskája, Szent-
Lőrinczen. — SZABÓ GYULA, debreczeni polgár, 34 
éves korában. — HORVÁTH P Á L , nagykanizsai nép­
iskolai igazgató, a tanügy egyik derék lérfia. 
CSENKEY ALRBRT, a gr. Pálffy-család nyugalmazott 
jószágigazgatója, 84 éves korában, a pozsonymegyei 
Fél községben. 

OZV.BURGER JŐZSEFNÉ szül .Bauer Ludovika,köz­
tiszteletben élt és kiterjedt rokonságú hölgy, 65 éves 
korában, Szegeden, honnan Algyőre a családi sír­
boltba szállították. — Ozv. NÁMÉNYI ANDRÁSNÉ szül. 
Matusz Ágnes, Náményi József budapest i törvény­
széki biró édes anyja, Abauj-Szántón. — VAJDA-
W E I S Z N É szül. Löwenberg F a n n i , a «Tisza» bizto­
sító-társulat osztályfőnökének fiatal neje, Debreczen-
ben. — Ozv. RÖSSLER JŐZSEFNÉ szül. Feller Anna, 
dr. Rössler I s tván kassai jogakadémiai tanár édes 
anyja, Kassán. — NAGY SÁMÜELNÉ szül. Mezei Ka­
tal in, Hajdu-Szoboszlón. — TÓTH MÓZESNÉ BZÜI. 
F i n t a Borbála, a felvinczi ref. lelkész neje, 44 éves 
korában. — FISCHER LAJOSNÉ szül. Mázer Teréz, 26 
éves korában, Miskolczon. — VANNAY MARISKA, Van-
nay Dénes 22 éves leánya, Tornal lyán. 

b ' d.ilá?os.8 ' g h 

Világos indu l s a h a r m a d i k l épés re m a t t o t mond . 

Az 1227. sz. feladvány megfejtése. 
Kohtz és Kockelkomtól. 

M e g f e j t é i . 
Vilieoa. MMt. 

1. d6—d7 . . . . . . — Ba8—e8 : (a) 
i. Vcő—döf — — K e 6 - d 5 : ( b ) 
3. d7—c8 : V matt. 

6. 
2 __ ___ . . . ___ K e 6 — e 7 
3 . d7—c8 H : m a t t . 

a. 
1. . . . . . . _ . . . . . . . Ke6—Í7 
"2. Kft—15 . . . . . . . . . t. sz. 
3 . V c 5 — fS m a t t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p József. 
Nagy-Dobronyban N é m e t h P é t e r . Budapesten K. J . 
és F . H . , Andorfi Sándor . A sárospataki ifjúsági s akk ­
kör . A veszprémi ipa ros olvasó-kör . A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
VASS JENŐ, a «Sárrét» czimü lap szerkesztője, a 

sárrét i takarékpénztár-egylet t i tkára , e lhunyt Be­
rettyó-Újfaluban, 41 éves korában. Közbecsülésben 
élt férfiú volt, kinek halála nemcsak azért korai , 
mer t az élet java szakaszában következett be, hanem 
mert a közjó és hasznos szolgálatok készséges és lel­
kes embere hunyt el benne, ki Biharmegye sárréti 
részén minden mozgalomnak élén állt , buzdítot t és 
jó példával j á r t elől. Részt vett a takarékpénztár , a 
kisdedóvó, a nőegylet, stb. alapításában, s Berettyó-
Újfalu társadalmi és művelődési ügyének lendületé­
ben szintén jelentékeny része volt. Lapjában is min­
dig ily i rányban ha to t t . Sokfelé kiterjedő érdeklődé­
sét az sem kerülhet te ki, hogy a magyar irodalom 
újjászületésének korszakát jelölő Bessenyey György 
nyughelyét a mai nemzedék m á r nem is tudta , hol 
keresse. Lelkes férfiakkal bizottságot alakított , a 
csontokat kikutat ták, gyűjtést indítot tak díszes em­
lékre, s néhány hét előtt ünnepélyesen föl is állí­
to t ták az emléket. Vass Jenő u tán nagy tevékeny­
ségi kör marad üresen, melyet szerényen, zaj nélkül, 
de eredményesen töl töt t be. Hosszas betegeskedés 
vetet t véget életének. A rokonszenves férfiút az egész 
S á r r é t mély megilletődése kiséri sírjába. 

WESZPRÉMI GÁSPÁR, Hajdumegye közkedvelt-
ségü alispánja és az alsó-szabolcs-hajdukerületi ref. 
egyházmegye gondnoka meghal t H.-Böszörményben 
72 éves korában. Hosszas közszolgálati pályáját ügy­
védi diplomával m i n t böszörményi rektor 1835-ben 
kezdte, majd jegyző lett, 1847-ben pedig hajdukerü-
leti tiszti főügyész ; 1849 végén a Hajda-kerület ka­
pi tányává nevezték ki, 1851 ben derecskéi szolga-
bíróvá ; 1862-ben a kerületi törvényszék birója let t . 
Kedvelt és pontos férfiú lévén, 1867-ben a Hajdú­
kerület alkapitányává választották, s az maradt , míg­
nem Hajdumegyévé oszlott föl a kerület s ekkor a 
megye alispáni székére emelték. Özvegyet és öt gyer­
meket hagyott há t ra . 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : Idősb 
CZÁRÁN JÁNOS, birtokos, 75 éves korában, Seprősön. 
— Báró PUTEÁNI KÁLMÁN, CS. k. kamarás és nyűg. 
tüzérőrnagy, Szigligeten. — S Z É L L ISTVÁN, Abád (és 
Tisza-Sz.-ímre községek volt jegyzője, hosszas szen­
vedés u tán , Karczagon. — P Ü M JÁNOS, 58 éves korá­
ban, Beregszászon, hol közrészvét mellet t temették 
el. — HASENAUER ÁGOSTON, Sopron város érdemes 
főmérnöke, 53 éves korában. — VADÁSZ JÓZSEF, Sze­
ged város kerületi tiszti orvosa, ki 48 évet töl töt t 
közegészségügyi szolgálatban. — HORVÁTH GYULA, 
somogy-beleznai földbirtokos, Gleichenbergben. — 
CSÁBRÁDY GÁBOB, kún-majsai taní tó , kinek a kerté­
szet gyakorlásában sok érdeme van, 47 éves korában, 
özvegyet és öt kiskorú árvát hagyván maga u tán . — 
MEDVECZKY ISTVÁN, m. k. ál lamvasuti tisztviselő, 45 
éves korában, Budapesten. — BAKOS JŐZSEF, a buda-

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
R é g i i d e á l . Ebbő l n a g y o n j ó vers l ehe t e t t volna, 

' h a a k o m o l y érzés és a h u m o r h a n g j á t j o b b a n össze­
o lvasz tan ia s ikerül . í g y n incs egyen le t e s h a t á s ; egyes 
részei jók , az a l a p h a n g el v a n tévesz tve . 

N i g e r . I t t - o t t l á t s z a n a k a t ehe t s ég n y o m a i , de 
m é g a k e z d e t elején van . A d a l e s z m é t n e m tudja 
ke rek í t en i , a ki fe jezésben szaba to fág és költőiség 
h i á n y z i k . — Az a ján lkozás t s e m vehe t jük igénybe, 
m e r t el v a g y u n k l á t v a segéderőkke l . 

HETI NAPTÁB. Július hó. 
Nap Katholikus és protestáns Göroj-Oros? Izraelita 

29 
30 
31 

1 

3 
1 

V 
H 
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fi 11 Mártha sz.jfi 10 Beatr., A. 17 B 6 Marina 
Abdon és Szén jAbdon és Szén. |18 Jáczint vt. 
Lojolai Ignácz jGermán 19 Dius, Mak. 
Vasas sz. Pét. [Vasas sz. Pét. 110 Illés prof. 
Portinncula Gusztáv, Istv. ál Sim. és Ján. 
István vt. megt. Ágost . ti-2 Magdol. M. 
Domonkos Jnstin, Dom. ií3 Trolim, Fék. 

-14 Dénmt 
Í5 
2fS 
27 
28 
29 
1 1. R. S. 

Ruldváltozásai: ® Első négy. 11-én 2 <S. 45 pk. regg. 

T í l l - t J l l o T M . 
S z ö v e g : Dr . Szabó József. Szontagh Tamástól. — 

H a j n a l i sé ta . K ö l t e m é n y . Szomaházy Istvántól. — 
H a d a s Ba lázs u r . É l e t k é p . I r t a Szivos Béla. — A 
k ö z t á r s a s á g s zob rának le leplezése . — F a l u végén. — 
íz lé s és szaglás sa já t sága i . (Ujabb vizsgála tok nyo­
mán . ) K. T. K.-tól. — J o l á n . Angol r egény . I r t a Black 
William. — Egyve leg . — A francziák a m a g y a r o k 
pár i s i k i r ándu l á sá ró l . — A m a g y a r u t a s o k h o z (Bornier 
H e n r i k k ö l t e m é n y e , a « T h é á t r e Fran<;ais»-ban sza­
va l ta : Dudlay k isasszony.) Székely Józseftől. — A 
legneveze tesebb B o b i n z o n á d . — E g y angol t enge rpa r t i 
k ó r h á z . — Neveze tes kövü l e t ek Magya ro r szágon . — 

; Ny í r egyháza i ka rczo la tok . — I r o d a l o m és művésze t . 
— Közin téze tek és egyle tek . — Mi ú j ság? — H a l á ­
lozások. — Szerkesz tő i m o n d a n i v a l ó . — Sakkjá ték . — 
H e t i n a p t á r . 

K é p e k : Dr . Szabó József. — A k ö z t á r s a s á g szob­
r á n a k le leplezése P a r i s b a n , a j ú l i u s 14-iki n e m z e t i 
ü n n e p e n . — H u n n i a P a r i s b a n . Cla i rv in G y ö r g y alle­
go r ikus ra jza a m a g y a r o k pár is i f o g a d t a t á s a a l k a l m á ­
ból . — F a l u végén. Tölgyessy A r t h u r f e s t m é n y e u t á n . 

I — J o l á n . — F r a n c z i a e m l é k é r e m a m a g y a r o k pár is i 
1 l á t o g a t á s a e m l é k é r e . — A ta rnócz i k ö v ü l t fa Nógrád-
'• m e g y é b e n . — A cson tá rok k ivá jódása Ajnácskő vidé-
| kén , G ö m ö r m e g y é b e n . — Nyí r egyháza i k a r c z o l a t o k : 

1. F a r k a s G á b o r eszlár i b i ró . 2. So lymos i J ános , 
E s z t e r t e s tvé re . 3 . I ' app József esz lár i t ö rvényb i ró . 
4. Sza lay K á r o l y m a g á n v á d l ó . 

Fe le lős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Színes selyem Surah. Satin 
merveilleux, atlaszok da-
maszok, selyemrips és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 40 kr.-ig, szállíttatnak egyes öltö­
nyökre ugy, mint egész végben bérmentesen a 
házba Henneberg G. (királyi udv. szállító) selyem­
gyári raktára által, Zürichben. Mintákat posta­
fordultával. Egy levél dija a Svájozba 10 kr. 

A ielülmnlhatlannak ismert eredeti S i n g e r v a r r ó g é p e k 
családok és kézművesek részére, melyek 1 frtos heti rézlet. 
(vidékre 5 frtos havi részlet) fizetés mellett Neidlinger G. 
urná i Budapest, váczi utcza 26. szám alatt kaphatók, a s t. 
közönségnek legjobban ajánlhatók. 1006 

E n U X « (epilepsia) és m i n d e n i d e g -
ö J a . U I b e t e g s é g l e v é l u t j á n gyógyít-

taták dr. Killisch speezialista által, Drezdában (Szász­
ország). — Eser meg eser gyógyítás . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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Egy hatszor hasábzot t pet i tsor . vagy annak helye 
.(rcBzeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr . 

- . , rMiiiaiaMi^^ 

Kiado-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dakes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

A BUDAPESTI 

folyó évi s z e p t e m b e r hó 1-sején h u s z o n h e t e d i k é v f o l y a m á t ny i t j a meg. Midőn 
ezt a s z ü l ő k és g y á m o k f i g y e l m é b e a j án l juk , meg jegyezzük liogy az in t éze t czélja: 
a k e r e s k e d ő i p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k e t a z á l t a l á n o s m ű v e l t s é g a l a p ­
j á n a k e r e s k e d ő i h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b á g a i r a i s , m i n d e n 
t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k é r t e l m i é s s z a k t u d o m á ­
n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i i r á n y b a n i s n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a 
k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l h e t ő l e g g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n 
i s k i k é p e z n i . — A z in t éze t i g a z g a t á s á t , s ze rveze té t , t a n t e r v é t , a fe lvé te l i fe l té té 
l eke t t á r g y a z ó é r t e s í t ő t az i g a z g a t ó s á g k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

U g y a n c s a k az i g a z g a t ó s á g k é s z s é g g e l a d f e lv i l ágos í t á s t az i n t é z e t b e n fenná l ló 
és a f ő v á r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z i n t é z e t v e z é r b i z o t t s á g a 
á l t a l a l k o t o t t a l a p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a t a n d í j m e n t e s s é g e l ­
n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 1115 

Azon i ( jak , k i k az i n t é z e t b e n é r e t t s é g i v i z sgá la to t t e sznek , fel v a n n a k jogo ­
s í tva , h o g y h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 

A z 1883/4. i sko l a i év e le jén az i n t é z e t n é l e g y é v i k e r e s k e d e l m i s z a k t a n ­
f o l y a m f o g m e g n y i t t a t n i o l y a n ifjak s z á m á r a , k ik g y m n á s i u i n i v a g y reá l i sko la i 
é r e t t s é g i b i z o n y í t v á n y t n y e r t e k , és t i s z t á n a k e r e s k e d e l m i s z a k t u d o m á n y o ­
k a t e g y é v a l a t t e l s a j á t í t a n i óha j t j ák . 

E t a n f o l y a m r ó l l é s z l e t e s e b b f e lv i l ágos í t á s egysze rű m e g k e r e s é s r e a d a t i k . 
B u d a p e s t e n , ^váezi k ö r ú t 23 . sz.) 1883. j ú l i u s 2 1 . 

A kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

glíuXJM J^JlWSBI^ T T T T T T T T.TjjTj.TjguTjgLITlíTl^j 

Margitsz iget i gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R . m e l e g a r t éz i forrás — 
p o r c z e l l á n - , m á r v á n y - , k á d - és 
k ö f ü r d ö k z u h a n y k é s z ü l é k k e l 
— n a g y s z e r ű k e r t — 300 te l ­
j e s k é n y e l e m m e l b e r e n d e z e t t 
s z o b a — t á r s a l g á s i t e r e in — 
kü l - és be l fö ld i l a p o k — n a ­
p o n t a zene . 

Kóralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott: 
K ö s z v é n y — az izü le tek , iz­
mok , c s o n t h á r t y a , i d e g h ü v e l y , 
i d ü l t c súza . A csuz . köszvény , 
e r ö m ü v i b e h a t á s o k , t y p h u s 

u t á n fe l lépő h ü d é s e k . — Z s á b á k . — A c s o n t b á n t a l m a k a t , c s o n t s z ú t , izü le t i b a j o k a t 
és k ü l s é r t é s e k e i k ö v e t ő e l v á l t o z á s o k . — F á j d a l m a s hegek , m e r e v s é g , h ü d é s . — Bó'r-
b á n t a l m a k . — Vize lés i n e h é z s é g e k . — Méh- és h ü v e y b á n t a l m a k , - A hevviz be l ső ­
leg e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : i dü l t g y o m o r h u r u t n á l és a lha s i p a n g á s o k n á l . — 
A sz ige ten v a n g y ó g y s z e r t á r , e l l á t v a m i n d •nneinti á s v á n y v í z z e l . R e n d e l ő orvos : 
d r . V e r z á r . B é r l e t e k n é l u g y a fürdő , m i n t m e n e t j e g y e k e g y ü t t e s v á l t á s á n á l á r -
leengedés . A s z i g e t e n l a k ó f ü r d ő v e n d é g e k a f ü r d ő - h a s z n á l a t n á l es a m e n e t j e g y e k n é l 

e l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k . A fővá ros sa l ó r á n k i n t ké t s ze r k ö z l e k e d é s . 

A fürdő-idény május 1-én nyittatik meg. 
A l a k á s o k m e g r e n d e l é s e a sz ige t en a fe lügye löség i i r o d á b a n . 6379 

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten. 
i ¥í'? ;.'.íí,*]&ái£í 

A • Franklin-Társulat» kiadásiban Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

A gazdasági termelés terén 
m u t a t k o z ó 

amerikai versenynek jelentősége | 
és valódi okai. 

Irta 

SEMMLKR HENRIK. 
Szabadon fordította 

T O M S I T S ISTVÁN. 

Ára fűzve 2 frt. 

TARTALOM. Az éjszakamerikai gazdasági viszonyokról eddig közzétett jelenté­
sek hiányai. — Az Egyesült-Államok talajviszonyai. — A gazdaság általános 
helyzete Észak-Amerikában. — Falusi állapotok társadalmi és gazdasági szem-

. pontból. — Viszonyok a város és falu között. — A vasút-ügy. — Cooperatió a 
gazdaság szolgálatában. — A gazdasági lendület egyéb emeltyűi. — Ama ne­
hézségek, melyekkel az éjszakamerikai gazdaságnak küzdenie kell. 

Non plus ultra 
Kuba-kávé 

épen sí érkezett, nagvon zama­
tos, i'ins, finom izü, nagyszemfl 

1 kilo 1 forint 80 kr. 
továbbá k.iv.'U..". 

tiszta, finom ss jeles kávé : 
Gyöngfy Ceylon kel. I.S6 
Oyönffy Cos ta r l cca zfild.- 1.68 
Gyöngy Mani l la , rilágoa <•>'••• 
Arab Mokka 1.84 
Afrikai Mokka !.~4 
Menado (AiiHívjuv.ii L.SÖ 
J a v a m a l a n g , /.r.kl 1 :tti 
Donüngo , válogatott 1*0 
San tos . tissta izü 1.80 
Rio , nagyon erős 1.40 
r a b i a , j . ' . i/.il U t 
J a m a i k a , erős es jó LM 
K i m u s t r á l t , szolgáknak ... —.96 
líilúj.i; mely ['""t.in, ut;ui\ 
lett 43/4 K". tartalommal, minden­
féle v.mi- ás posta bem 
küldetik ngv, hogy n átvei k 
semmi költséget sem kti! viselni. 
M A I T I R . T R I E S T B E N . 

Föltünés Magyarországon. 
IIALÁLESET MIATT 

kap mindenki ki érette ir 

EGY 

A Franklin-Társulat kiadásúban 
megjelent és minden kónyvke-

reskedéfben kanhaté : 

F á y A n d r á s 

összes beszélyei. 
H á r o m k ö t e t . 

Á r a f ű z v e 4 f o r i n t 8 0 k r . 

Magyarország legnagyobb órakereskedései egyikének 
tulajdonosa hirtelen meghalt s ;i trégrendeletnen örö­
köseinek azon legszigorúbb utasitásl adta, hogy ingó 
és ingatlap vagyoni maguk számára értékesítsenek; 
ezzel szemben ezek ;> tűzmentes Wertheim-szekrény-
ben talált 1195 darab zsebórát, csupán a finoman 
véseti tok, az óraszabályozás <•> ;i minden óra mellett 
lévő súlyos aranynyal futtatott aranyutánzat-láncz árá­
nak megtérítése mellytt ő*~ e l a j á n d é k o z n i " • * igje-
keznek, hogy igy mindenkinek alkalma nyíljék egy 
igen tinóm, " szabályozott capitális-zsebóra birtokába 
jutni. — maga a tok, valamint a pompás, valóban 
fölséges óralánc/., arany fafjon (utánzat) és fölötte 
linóm óraszabályozás már csaknem annyiba került, 
mint amennyi az összesért számíttatik, s igy mindenki, 
ki ezen órákból rendel, a maga érdekében cselekszik, 
ha oly sürgősen, a mint csak lehetséges, rendel, 
miután előre láthatólag a csekély készlet rövid ulö 
alatt ki lesz merítve- Tisztelettel 

az örökösök. 
Következő órák vannak készletben : 

3 0 0 darab zsebóra , v a l ó d i 13 l a t o s ezüs tbő l , 
a cs. kir. fémjelzö hivatal által fémjelezve, vésett tokkal, 
igen finom óralánczczal c s a k 3 f r t 2 5 k r . 

2 8 5 darab h e n g e r ó r a s ú l y o s e z ü s t t e l b e f u t t a t o t t 
állíinvtoklmn, legnnomabban vésve, lapos üveggel és email-
lapjml. snlyos aranynyal befuttatott óralánczczal, iir.inyfagon, 
legfinomabban szabályozva, mindössze csak 4 f r t 6 5 k r . 

2 4 0 d a r a b h o r g o n y ó r a , s ú l y o s e z ü s t t e l b e f u t ­
tatott sUanytokban, legnnomabban vésve, 15 valódi kőre, 
szabályzó-készülékkel és perczmutatóval, lapos üveggel. 
email-lappal, fölséges óralánczczal, és 5 évi Írásos kezes­
séggel a helyes járásért, legfinomabban szabályozva, mind­
össze c s a k 6 f r t 7 5 k r . 

175 darab W a s h i n g t o n remontoir-ora . a r a n y 
doubléból. fülén kulcs nélkül felhúzható, mech.óramuta tó-
készülékkel, lapos üveggel és email-lappal. perczmutatóval, 
legfinomabban, másodperezre Bzabálypzva, szabályozó-mu-

tegjobb capitaiis óra a világon. Ára pompás óraláncz-
c/.al c s a k 8 frt. 

9 2 darab e z ü s t horgony-óra , s ú l y o s 13 l a t o s 
ezüstből, a cs. kir. osztr.-magy. fémjelzö hivatal által fém­
jelezve, legfinomabban vésve, s azonkívül a legújabb gal-
vauo-elektrikus módon aranyozva, hogy minden oly drága 
pénzen beszerzett valódi arany-óra fölöslegessé válik. Ara 
arany-faeon-óralánczczal c s a k 1 0 f r t . 

123 darab e z ü s t remontoir-óra , s ú l y o s v a l ó d i 
18 latos ezüstből, a cs. kir. osztr.-magy. fémjelzi", hivatal 
által fémjelezve, fülén kulcs nélkül felhúzható, mech. 
mutató-készülékkel, lapos üveggel, email-lappal és percz­
mutatóval, azonkívül szabályozó állany-művel, másodpercre 
szabályozva, a világ legkitűnőbb órája. Előbbi ára Í5 frt, 
most csak 1 1 f r t 5 0 k r . potomárou kapható. TáOO 

A szállítás utánvét vagy elő eges pénzfizetés mellett történik. 
Megrendelések következőleg czimzendök: 

NEUBAUER MAXIMILIÁN 
H o c h s t e t t n ó b a n , P o z s o n y me l l e t t , Magyarország. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

DÖNTVÉNYTÁR. 
A magyar kir. Curia elvi jelentőségű határozatai 

Kiadja a JOGTUDOMÁNYI KÖZlM szerkesztősége. 
U j f o l y a m . I . k ö t e t . ( X X I X . f o l y a m . ) A r a í ' i i z v e J3 f o r i n t . 
U j f o l y a m . I I . k ö t e t . ( X X X . f o l y a m . ) A r a fttarre S f o r i n t , 
ü j f o l y a m . I I I . k ö t e t . ( X X X I . f o l y a m . ) A r a f ű z v e « f o r i n t . 
U j f o l y a m . ( I V . k ö t e t . ) X X X I I . f o l y a m . A r a f&srre a f o r i n t . 

Előbb megjelent: 
I—II. folyam — — . . . 
III—VI. folyam egyenként-
VII. folyam — . . . — 

frl 2.— VIII— IX. folyam egyenként— frt 2.— 
frt 2.— ! X. folyam _ ~ . . . _ . frt 3.50 
frt 2,50 XI—XXVIII. folyam elvenként írt 2.— 

Tárgymutató a Döntvénytár 
(m. kir. Curia semmitöszéki és legf. itélőszéki osztályának elvi jelentőségű határozatai). 

I—XV-dik és XVI-XXV-d ik folyamaihoz. 
Szerkesztette Dr. D Á E D A Y S Á N D O E . 

Á x a f ű z v e e g y - e g y k ö t e t n e k 2 f r t 8 0 k r , — A n g o l v á s z o n b a k ö t v e 3 f r t 6 0 ÍS.T. 
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II 

Epén most érkezett meg a következő fontos sürgöny 
H a t ó s á g i l a g l e z á r a t o t t 

h a l á l e s e t t m i a t t a m e c h a n i c a i szövődé, g y á r á r n b a b o c s á t ­
t a t i k , adjon el v a l a m e n n y i női n a g y kendő t minden áron. 

A g y á r i g a z g a t ó . 
Vonatkozással a fentebbi táviratra van szerencsém 

ezennel tudomásul hozni, hogy 
6 8 0 0 d a r a b G r a z i e l l a n ő i 

tavaszi és nyári 
n a g y k e n d ő t , 

melyet a gyártól elárusitás végett átvettem, 

csupán 0 5 krajezár 
rendkiviili olcsó áron adom el. 

Azaz: Egy Graziella női nagy kendőt csak 95 krért 
mindenkinek, mig t- i. a készletben tart, eladok. — 
Jféff sohasem létezett. Ezen színpompás kendő­
ket bizonyára minden nő ismeri Graziella kendők néven, 
ennélfogva további ajánlatra nem szorulnak, miután a 
fentebbi ritka esemény, valamint a hihetetlen, rendkivíil 
olcsó ár magában is elég ajánlat. — Ezen nagy női ken­
dők különösen taitós Graziella pamutból vannak szőve, 
rojtokkal ellátva, pompás színekben és franczia legdiva­
tosabb árnyékolással készítve, vörös, fehér, szürke, 
drapp, skót, török, barna, fekete, koczkás minden árnyé­
kolással, kék és szivárványszínekben és míg a kész­
letben tart, készpénzéit vagy utánvét mellett niegkíi!" 
detnek. 

Ha valaki valóban meseszerű olcsó, nélkülözhetlen 
kendőt akar.azonnal forduljon az alólirt czimhez, mert 
a Graziella-pamnt, a munkadíj sokkal többe került,mint 
amennyi az egész kendőért számíttatik. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek házban, 
ntezán, sétán, gyógyhelyen, kertben, mezőn erdőben, 
valamint az nton. Czím .- uiva 

Einzige Filiale der Tücher-Weberei. 
Bécs, Imiére Stadt, Kolowratring Nr. 9. 
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ELLEN. 
legbiztosabb védelmet nyújtja 

A 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m 

lalijátok! Honfiak! Csodáljátok!| 
4350 darab pompás 

iMa-óra 
jj5j] é b r e s z t ő v e l é s r i a s z t ó v a l 

csak 3 frt 45 kr. 
P a tró 

arra, 110;.')' a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát ; a leghatásosabb és 
h ^"állhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

ANDEL J. gyógyfű-kereskedése 
„a fekete kutyához" 

H u s - ( D o m i n i k a n e r - ) G a s s e P R A G . 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
* • " Bakterok a vidéken mindenütt, hol erre 
vonatkozó hirdetések vannak kifüggesztve. 

ANDEL J. 
tengertúli pora. 

&S&^gSS&Sgg&BiS@%§jg 

Az Andel J.-féle újonnan feltalált 
tengertuli por nem a közönséges 
féregpornak vehető, hanem egy 
rendkívüli, direkt készített s 
1000-szer megvizsgált és kitűnő­
nek talált specialitás pornak te­

kintendő. Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertuli por hasz 
nálásához egy nagyon gyakorlati és olcsó uj szerkezetű 719Í 

féreg-porzó fecskendő 
veendő. Az említett por, lehet mondani, természet feletti erő­
vel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , n m n -
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a fttrgekbol semminemű maradékot s ím hagy vissza. Ára 
•üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 k r . é s 1 f r t . Egy darab féreg­
porzó gép ára 4 0 k r . Kapható Budapesten T ö r ő k J ó z s e f 
gyógyszertárában király-uteza Iá. Továbbá raktárak a követ­
kező gyógyszerlárakfSan. A r a d : Rozsnvai Mátyás, B r a s s ó : 
Jékelius;N ' E g é r * Kollner Lörincz. E s z é k : Dienes J. D. Ka­
p o s v á r . : Bfbochay Sándor. K e c s k e m é t : Katona Zsigmond. 
L é r a , : Jtedveczky Sándor M i s k o l c z : Dr. Szabó Gyula. Mun-
kácfs; 'Dr.axler Ferencz. S z é k e s f e h é r v á r : Dieballa György. 
S z e g e d : KBIÍT. .Tános. T e m s p v á r : Tárczay István. 

p ^ ^ s | p 5 5 ^ ^ ^ S ^ 

-»a p 

ónörökös pár jól talált és színes 
kivitelű pompás arczképével. 

E z e n fö l séges i n g a - ó r á k é b e n f a - u t á n z a t , v a g y 
d i ó f a k e r e t b e n , l e g t i n o m a b b a n cs i szo lva é s v á j v a i n ­
g á v a l é s 2 b r o n c z s n l y l y a l v a n n a k e l l á t v a . 

E z e n e l ö n v e i n k ivö l ez ó r á n a k m é g azon megfizet -
h e t l e n t u l a j d o n s á g a is v a n , h o g y s ö t é t é j je l 
s z á m l a p j a v i l á g i t é s M a g y a r o r s z á g 

s z e n t k o r o n á j a i s v i l á g i t 
f ö l ö t t e c s o d á l a t o s , v io l a sz inü , b ű v é s z i s zép f é n y b e n 
8 ez i n t e n s i v v i l á g í t á s i k é p e s s é g é r t 
M M 1 0 é v i k e z e s s é g M M vdUaltatik. 

A n é p e s s é g m i n d e n o s z t á l y a , e z e k k ö z ö t t m i p i s 
u r a s á g o k és m a g a s m é l t ó s á g o k viselői is, k i k e z e n 
ó r á t l á t t á k és m e g v e t t e k , m i n t e g y m e g i g é z v e , v a l á -
n a k ezen . m é g s o h a n e m l é t e z e t t s zépség - é s 

h i h e t e t l e n o l c s ó s á g t ó l . 
Kötelességünknek ismerjük azonkívül minden olva-
sónkat arra'figyelmeztetni, hogy amióta órák egyál­
talában léteznek, éhez hasonló praktikus és ily hihe­
tetlen olcsó még nem létezett, mert 
• • • c s o d á l d , k e d v e s o l v a s ó , mi^m 
mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel­
ébred s anélkül, hogy gyertyát kellene gyújtania, az 
óra bűvészi szép fényben, barátságosan ragyog fe­
léje s sötét éjjel pontosan, perezre és más'idperczre 
az idő-állást megmutatja ; épugy kelt fel bennünket 
ez az óra ébresztő készülékével, bármely, tetszésünk 
szerinti órában. 

A legtöbb családban, a legtöbb hivatalban e disz-
óra immár nélkülözhetlenné vált, sőt mi több, házi 
baráttá vált s küldünk belőle, míg a készletben tart, 
csekély 3 forint 50 kinak készpénzben vagy utánvét 
melletti beküldése ellen. 6726 

M a g y a r o r s z á g l o b o g ó j á t 
ú g y s z i n t é n l e g k e d v e s e b b , s z e r e t e t t t i ó n ö r ö k ö s p á r u n k ISfi 
s z ü l e t é s é n e k é s e g y b e k e l é s é n e k e m l é k e z e t e s évszá - Hf 
m a i t p i l l a n t j a m e g a m e g l e p e t t o lva só a p o m p á s k i - L 

v i t e l ü a r a n y s i a l a g o k o n , m e l y e k a s z á m l a p o n dísz­
l e n e k . — P- s í a i m e g r e n d e l é s e k , v a l a m i n t t á v i r a t i 
m e g b í z á s o k k ö v e t k e z ő k é p c z i m z e n d ő k : 

Konsortium far Uhren-Indnstrie, 
W i e n , I . , K o l o v * ' i - s x t i " Í i i g - £>. P a r t e r r e . 

(Az utánnyoma ti os.) 
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K E E L H A U S E B H 
y oki. gyogyszerésstől és illatszergyárostól Gráczban. m 

Ujj] A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora' fij 
njJJ tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, rs 
\M melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb r^h 
ipfU ^ n a r " rak kísérletei előidéztek, már világhírt vívott i& 
I S ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó *M 
m Í ^ A 6 * ? e m , pa* fényesen érvényesül mindennemű P l 
UJ belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben ÜJJf] 
y] meg folulmulhallan óvszer a bőrre, hajra és fogakra ( í j 
m nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli • ilril 
LjH megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzeí nll 
nLj fgyutt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is I ra 
Ljil Saliey -toi ettesTpppan darabja ára 50 k 
m | a !c>' •' l e t t r a - ~ • • 70 . 
Ip. balicyl-l - . , » 50 « 
m Salicyl-f. >ép . , , 6 0 , 
[ff Sahcyl-s iviz . . . „ _ _ . 
W. Salicyl-b senőcs 
nlj Salicyl-hi.itöpor (lábak izzadása ellen) 

60 
50 
50 

i - a k t a r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 

ÍÖROK JÓZSEF "^Zztft&F* 
r 

Az általános közkedveltségben részesült 

ÁGNES forrás 
h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d ú s a b b 

SAVANYUVIZEl 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál! 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a víz mindazon kóroknál kiváló 
ügyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 
B o r r a l h a s z n á l t r a m á r i s k i t e r j e d t 

k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . 
Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. | 

Friss töltésben mindenkor kapható 

ÉDESKUTY JL. 
n . k. ndv. szállítónál, Budapest, Erxsébet-tór 7. 

Uffywiatén minden gyósrysaertarban, foszerkereskedés-1 
ben es vendéglőben. 6*9* 

Az ipar csodája!! 
C*ak % t • r ü t ó I o hr« 

EGYES-EGYEDÜLI 
t 

amerikai Christor-aranyból. 

CSAK EGYEDÜL 
p ó t o l h a t j a a va lód i a r a n y ó r á k a t 

E c s o d a - ó r a , m e l y n e k j á r á s á é r t k e z e s s é g vállalta­
tik s m e l y e t a k ö z ö n s é g n é l k e d v e l t t é t e n n i igyeke­
zünk , s emmi e s e t r e s e n g y e r m e k - ó r a , hanem legjobb 
munkásaink által szabályozott óra mindenki hasz­
nálatára, s képviselőnk HECHT VILMOS ur által 
csak 15 h i t e n á t a d a t i k el csak 2 frt 70 krnyi fölötte 
m e s é s á ron , hogy b á r k i n e k m ó d j á b a n l egyen ily órát 
szerezn i s a z t m e g í t é l h e t i. 

Továbbá minden egyén, 
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen 

1 díSZ-dralánCZOt l e g f i n o m a b b a r a n y - f a c o n b a n , 
1 Óra- függvényt a m e r i k a i C h r i s t o r - a r a n y b ó l , 
1 pár kézelő-gombot pompás kivitelben, 
1 dísz-medaillont devisekkel és képekkel, 
1 pár függőt b r i l l a n t u t á n z a t b ó l , 
1 gyűrűt a m e r i k a i C h r i s t o r - a r a n y b ó l . 
M i n d e n d a r a b s z e k r é n y k é k b e v a n esoimigolva. 
K é p v i s e l ő n k k ö t e l e z v e v a n ezen a j á n d é k o k a t min­

d e n ó r a m e g r e n d e l ő j é n e k i n g y e n mellucs<imagolni . 
P a r i s , B o u l e v a r d de Teniple 31. 

E g y e d ü l i m e g r e n d e l é s i h e l y : 7201 

W l L H E L M H E C H T , 
B é c s , I . , C h r i s t i n e n g a s s e 2 . 

Gyarmatáruk, uj heringek stb. 
közvetlen a tengeren túli vidékekről való hozatal által, következő nagyon 
o lcsó árakon. Postán, p o s t a b é r m e n t e s e n , "• kilo o. é., ismert pootm 

szolgálat mellei t . 
frt 

M o c c a , val. igen nemes, zam. 6.— 
Ceylon-gyöngy , igen fin. erős, 5.50 
P l a n t a g e - C e y l o n , brill., szép. 5 — 
P l a n t a g e Ceylon, finom, erős +.00 
C n b a extrái", nagyon finom, erős 4.60 
C u b a 11. igen keilvelt áru ... 4.30 
M e n a á o extraf. nagysz. barna 5.15 
A r a n y - J a v a igen nagy-z. enyhe 4.75 
S á r g a - J a v a ff. erős, enyhe ... 4.30 
Gyöngy-Mocca igen iT., erős 4 30 
J a v a zöld, ff. igen erős, kiadó 3.75 
S a n t o s zöld, zamatos, szép ... 3.45 
C a m p i n o s gyüng.-zamatos ... 3.20 
Bio - r ee l l , zamatos tiszta 3.— 
T á b l a r i z s , extraff. aprósz.... 1.45 
Táb la r i z s , ff. nagysz. ._ ... 1.30 
T á b l a r i z s , f. durvasz 1.15 
Oyöngy-Sago , bizt. v. kel. ind. 1.60 

I db trl 
Mat jes P r á s e n t , uj legn. 13 1.45 
Mat jes uj ff. nagy 25 1.90 
Kövé r h e r i n g e k , uj, nagy. 30 1.75 
Kövé r h e r i n g e k , • középsz.45 1.46 
Kövér h e r i n g e k , • kicsiny. 90 1.30 
C s e m e g e h e r i n g e k , ff.pik. 200 1.30 
Ho l l and , t e j h e r i n g e k uj ff. 43 1.75 
Uj b u r g o n y a , igen szép 5 kilo 1.45 
Lazaczhe r ingek , füst. 30 db. í-
Ura l -Cav ia r , uj, nagysz. kilo 3.— 
E lb -Cav ia r . uj, durvasz. kilo 2.— 
T e n g e r i r á k , prima 8 doboz 3.15 
Tjazacz fr. prima jelz. 8 doboz 3.46 
Ola jos s a r d i n i a uj. ff. 18 dob. 5.-
A n a n a s és baraczk , 6 n. dob. 4.-
Csa lád i t e a lek. extraff. kilo 4 -
Csa lád i t e a fek. ff. kilo 3J6 
J a m a i c a r u m , v. extraff. 4 lt. 5.— 

Kérem, czégemet üzletem utánzóival össze nem téveszteni. 6836 

E. II. Scliiilz, Alíoiiáhan, Hamburg mellett 
F e n n á l l 1864 ó ta . 

Van szerencsém, a mélyen tisztelt közönség figyel­
mébe, a már több jeles gazda által elismerőle; alkalma­
zott s hirlapilag is dicsérettel említett 

II II „voros n 
m i n t a s e r t é s e k n é l n y a r a n t a e lő fo rdu ló b e t e g s é g e k biz­
t o s g y ó g y s z e r é t , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e l l á t v a a j á n l a n i 
E g y doboz • v ö r ö s s z e n t k e r e s z t i d isznóporH á r a , egy 
k i l o g i a m u i t a r t a l o m m a l 5 0 d b d i s z n ó r a , a v a g y ÍOO d b 
m a l a c z r a 2 f r t . — Ugygz in t é t í a j á n l o m a p r ó m a r h a vés i 
e l l en a „ Z s á s p a a l " f o l y a d é k o t . E g y üveg 
á r a 5 0 k r . és „ V i l l a n y o s t é s z t a " p a t k á n y -
m é r g e t . E g y b á d o g sze lencze á r a 1 f r t . 

E z e n sze rek m e g r e n d e l h e t ő k N a g y s z a l o n t á n 

Podhraczky Ferencz, 
1 0 5 6 gyógyszerésznél. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelentek 
s minden könyvárusnál kaphatók: 

¥/ 

A Z 

f 

15(5. 
157. 
158. 
159. 
160. 
161. 
161 
i t a 

164. 
F r a n k l i n -

0 KOIYVTA 
legújabban megjelent füzetei. 

S z e r k e s z t i G Y U L A I P Á L . 
K i s f a l u d y K á r o l y . A p á r t ü t ő k . V í g j á t é k 3 felv. 20 kr. 
G y u l a i P A l . Sz i l ágy i és H a j m á s i . K ö l t ő i beszé ly . 20 kr. 
B e r n a r d i n d e S a i n t - P i e r r e . P á l é s V i r g i n i a . 30 kr. 
K e m é n y Z s i g m o n d . E l e t és i r o d a l o m . 3 ° k r 

P e t ő f i S á n d o r be szé lye i . 30 kr. 
L e S a g e . A s á n t a ö r d ö g . F o r d . V a r g a Bá l in t - 6 ° k r -
D u g o n i c s A n d r á s fö l jegyzése i . 30 kr. 
G r é v i U e H e n r i k . Á r u l á s . R e g é n y . F o r d í t o t t a 
H u s z á r I . 6 J 80 kr. 
S c h i l l e r W a l l e n s t e i n h a l á l a . F o r d . H e g e d ű s I . 40 kr. 
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31-ik s z á m 1883. BUDAPEST, AUGUSZTUS 5. X X X . évfolyam. 
Előfizetni föltételek : VASÁRNAPI ÜJSÁG és ) egész étre 1 2 Irt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : ( f é l é v r e — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

J egész évre 8 írt 
I félévre — A • 

Csupán • POLITIKAI ITJDONSÁGOK 
/ egész érre 6 frt 
\ félérra . - 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poeui lw 
meghatározott Titeldij is caatolandí. 

LESSEPS FERDINÁND. 

H
A a krónika egyszer összeszedi azoknak 

neveit, kik nagy muukákat vittek végbe 
s hasznot okoztak az emberi nemnek, 

nem fogja elhagyhatni a Lesseps Ferdinándét. 
0 volt az, a ki a XIX. század egyik legnagyobb-
szerü művét megalkotta, mely tekhnikai tekin­
tetben épugy, mint politikai, pénz- és jogügyi 
tekintetben a legnagyobb nehézségekbe ütkö­
zött. Két tengert kötött össze s ezzel negyed­
résznyire kurtította meg azt a világforgalmi 
utat, melyen addig a nyugat a távol kelettel 
érintkezett. 

Lesseps Ferdinándnak arczképe és élet­
rajza már 1869-ben megjelent a "Vasárnapi 
Újság»-ban. Azóta azonban Lessejis másfél év­
tizedet töltött el fáradhatatlan munkásságban, 
nagyszabású eszmék és tervek készítésében s 
neve mindenütt előfordul, a hol világra szóló 
fontosságú munkába fogott a mérnöki tudo­
mány. Neve azóta jutott kapcsolatba a panamai 
szoros keresztültörésével, mely két világ-óczeánt 
köt viziuttal együvé, a korinthusi csatornával, 
mely körül Türr István tábornok hazánkfia az ő 
utasításai és tanácsai nyomán jár el és legköze­
lebb a Szahara-sivatagnak tenger alá borításá­
val, minek most térj észté be terveit a franczia 
kormányhoz. Azonfölül neve a magas politiká­
ban is szerepel s két nagyhatalom nyugalma 
és békés egyetértése függ az ő magatartásától. 

Es mind a mellett, hogy ily nagy gondok 
terhelik vállait, rá ér betölteni szerepét a csa­
ládban, a társadalomban is, élénk részt vesz 
nemzete érzelmi nyilvánításaiban s legközelebb 
is ő volt a Parisba ellátogató magyarokat fogadó 
franczia bizottságnak az elnöke. 

A jelentőségen kivül tehát, mely az ő 
személyéhez fűződik, minket a rokonszenv is 
arra ösztönöz, hogy újra foglalkozzunk azzal a 
férfiúval, a kinek egyéb nagy tulajdonai között 
ott van a mi szemünkben ama kedves vonás 
ÍB, hogy nemzetünket igazán, őszinte szívvel 
szereti. 

Lesseps Ferdinánd 1805-ben született Ver-
saillesben, oly apától, ki mint kitűnő diplomata 
a kormány ügyvivőjeként Marokkóban, Cadix-
ban, Egyiptomban, Livornóban, Korfuban, Fila-
delfiában, Szíriában s utoljára Tuniszban nem 
csekély érdemeket szerzett azon a téren, mely 
ujabban ismét előtérbe lép, a franczia gyar-
matositási politika terén. Ferdinánd maga is 

diplomácziai pályára neveltetett s konzul is 
volt Kairóban, Kotterdamban, Malagában és 
Barcelonában, melynek a spanyol fölkelés 
alkalmával történt ostrománál oly érdemeket 
szerzett, hogy azokért idegen kormányok is 
elismerő kitüntetésekkel halmozták el. 

Az 1848 februári forradalom után a köz­
társaság követe lön Madridban, következő év­
ben pedig rendkívüli küldetésben ment Rómába, 
hogy ott közbenjárásával egyezséget hozzon létre 
Mazzini köztársasági kormánya és a pápa között. 
De a szabad gondolkozású Lesseps inkább haj­
lott rokonszenvével az ifjú római köztársaság 
férfiaiuak fölfogásához, mintsem föladata köve­
telte, s ezzel elveszte a franczia kormány bi­
zalmát. 

1854-ben visszament Egyiptomba, melynek 
alkirályával, Szaid pasával bizalmas baráti vi­
szonyba lépett. Ekkor érlelődött meg nála az 
óriási terv, hogy a szuezi földszorost keresztül­
vágva, vizi úttal kösse össze a Földközi-tengert a 
Vörös-tengerrel. Az öreg alkirály tetszését is 
megnyerte a nagyszerű eszme, hogy a régi 
faraókkal, kik hajdan több izben megkisérlették 
ily csatorna építését, versenyre kelhet s oly mű­
vet hagy hátra, mely örökössé teszi nevének 
dicsőségét. Tüstént aláirta a szerződést. 

Hanem ezzel sok bajt is szerzett magának. 
Tiltakozások egész özönével borították el s fő­
kép az angolok mindent mozgásba hoztak, hogy 
rákényszeritsék az engedély visszavonására. De 
az alkirály szilárdul megmaradt elhatározása 

LESSEPS F E E D I N A N D . 




